
3-in-1 Robot Cleaner
Automatic multi-mode cleaning for spotless floors

VCRO300BK

For more information see the extended manual online:  
https://cdn.nedis.com/manuals/html/VCRO300BK
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a Quick start guide

3-in-1 Robot Cleaner VCRO300BK

For more information, scan the QR code on the front 
page to see the extended manual.

The original version of this manual is in English (UK). All other 
language versions are generated using AI-assisted translation. In the 
event of any discrepancies or inconsistencies, the original English 
(UK) version shall prevail.

Intended use
This product is a robot cleaner that automatically switches between 
the modes sweeping, vacuuming and mopping.
This product is intended to operate without human control within a 
defined perimeter and within a pre-programmed area which is self-
controlled by the product.
This product is intended for cleaning a wide range of flooring, such 
as carpet, laminate flooring and tiles.
This product is intended to be used with the original accessories 
only and is intended for domestic use only.
This product is intended for indoor use only.
This product can be used by children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the product in a safe 
way and understand the hazards involved. Children shall not play 
with the product. Cleaning and user maintenance shall not be done 
by children without supervision.
This product is intended for use in household environments for 
typical housekeeping functions that may also be used by non-expert 
users for typical housekeeping functions, such as: shops, offices 
other similar working environments, farm houses, by clients in 
hotels, motels and other residential type environments and/or in 
bed and breakfast type environments.
The product is not intended for professional use.
Any modification of the product may have consequences for safety, 
warranty and proper functioning.

Main parts (image A)
1	 Indicator LED
2	 Power button
3	 Top cover
4	 Power supply input
5	 Front wheel
6	 Suction inlet
7	 Side wheel
8	 Wheel connector
9	 Wheel cover

q	 Dust compartment cover
w	 Dust compartment
e	 Filter
r	 USB-C charging cable
t	 Side brush
y	 Anti-cliff sensor
u	 Anti-cliff sensor slider
i	 Rear wheel

Safety instructions
Ensure you have fully read and understood the instructions in this 
document before you install or use the product. Keep the packaging 
and this document for future reference.

	6 WARNING
Only use the product as described in this manual.
Choking hazard:
•	  Do not let children play with the packaging material. Always 

keep the packaging material out of the reach of children.
Electrical hazard:
•	  Do not use the product when the cord or plug is damaged.
•	  Do not open the product, there are no user serviceable parts 

inside.
•	  Do not immerse the product in water or other liquids.
•	  Do not expose the product to water, rain, moisture or high 

humidity.

•	  Do not use the product in damp environments, such as a 
bathroom.

•	  The charger must only be plugged into an earthed socket-outlet.
•	  Only use the provided power cable with this product.
•	  Only power the product with the voltage corresponding to the 

markings on the product.
•	  Do not plug or unplug the power cable with wet hands.
•	  Disconnect the product from the power source before cleaning.
•	  Do not immerse the product in water for cleaning.
•	  Disconnect the product from the power source before service 

and when replacing parts.
•	  This product may only be serviced by a qualified technician for 

maintenance to reduce the risk of electric shock.
Fire hazard:
•	  Do not use the product if a part is damaged or defective. Replace 

a damaged or defective product immediately.
•	  Do not use the battery if any part is damaged or defective. 

Replace a damaged or defective battery immediately.
•	  Do not expose the product to temperatures outside the 

operating range of 0°C to 40°C.
•	  Do not vacuum hot coals, cigarettes, matches or any hot 

smoking or burning objects.
•	  Do not use this product to remove flammable or highly volatile 

liquids such as gasoline.
•	  Keep the product away from fire and heat sources, as well as 

flammable, explosive, or corrosive materials.
•	  Do not use any charger other than that specifically provided 

with the product.
•	  Do not leave a battery on prolonged charge when not in use.
•	  If not in use for an extended period, fully charge the product, 

switch off the power, and store in a dry, well-ventilated place.
•	  Unplug and switch off the product if you do not use the product 

for an extended period of time.
•	  During charging, the battery must be placed in a well-ventilated 

area.
•	  Stop the charging process if the product gets too warm.
Chemical burns hazard:
•	  Do not subject cells or batteries to mechanical shock.
•	  In the event of a leaking battery, do not allow the liquid to come 

in contact with the skin or eyes. If contact has been made, wash 
the affected area with copious amounts of water and seek 
medical advice.

	1 CAUTION
Tripping hazard:
•	  Always keep the power cable and the product away from usual 

walkways.
Personal safety:
•	  The product may not be used by persons (including children) 

whose physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge prevents them from using the 
product safely without supervision or instruction.

•	  Children should be supervised to ensure that they do not play 
with the product.

•	  Do not stare at the light source.
•	  Children of less than 8 years should be kept away.
•	  Cleaning and user maintenance shall not be done by children 

without supervision.
Environmental hazard:
•	  Properly dispose empty cells or batteries.
•	  Dispose of batteries according to environmental regulations.
•	  Remove the battery before the product is scrapped or discarded.

NOTICE
Risk of damaging the product:
•	  Do not drop the product and avoid bumping.
•	  Never use this product in open areas without limited boundaries.
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•	  Do not use the product without the filter correctly installed.
•	  Before using this product, remove water and easily entangled 

objects (such as electric wires) from the ground.
•	  Do not leave the product unattended when switched on.
•	  Never use the robot vacuum near stairs, ledges, or elevated areas 

where it could fall.
•	  Do not use the product to collect water or other liquids.
•	  Do not sit, stand or squat on this product. Please pay special 

attention to safety when there are children or cats or dogs 
present.

•	  Clean the product after each use.
•	  Empty and clean the dust container after each use.
•	  Do not use aggressive chemical cleaning agents when cleaning 

the product.
•	  Do not short-circuit a battery.
•	  After extended periods of storage, it may be necessary to charge 

and discharge rechargeable cells or batteries several times to 
obtain maximum performance.

Risk of damage to the environment of use:
•	  Make sure to remove all loose and fragile objects, cables, wires 

and cords from the floor to avoid them being damaged by the 
product.

Check the contents of the package
Check that all parts are present and that no damage is visible on the 
parts. If parts are missing or damaged, contact the service desk via: 
service@nedis.com

Before first use
Remove all packaging before use.
The product is delivered with a partially charged battery. For optimal 
battery life, fully charge the battery before first use.

Adjusting the anti-cliff sensors (image B) 
There are two anti-cliff sensors Ay at the bottom of the product to 
prevent the product from falling off edges, such as stairs, loft edges, 
or elevated platforms.
Slide the anti-cliff sensor slider Au to the most fitting position, the 
positions range from:
•	  0: Lighter floor, smaller height difference
to
•	  3: Darker floor and/or bigger height difference

	4 Make sure both anti-cliff sensor sliders Au are set to the same 
position.

Placing the side brush (image C)
1.	 Carefully place the product upside down on a soft surface.
2.	 Press the side brush At on the side brush holder.
To remove the side brush At:
Pull the side brush At straight up to remove it from the side brush 
holder.
Make sure to remove all loose and fragile objects, cables, wires and 
cords from the floor to avoid them being damaged by the product.

Using the product (image D)
1.	 Charge the product for at least 3–4 hours, preferably until the 

battery is fully charged.
Follow the instructions in chapter Charging the product.
The indicator LED A1 lights up green when the battery is full.

	4 After charging, the product can operate for approximately 90 
minutes.

2.	 Place the product in an open area of the room.
3.	 Press the power button A2 to switch on the product.

	4 The product will clean the room until it is switched off or the 
battery is depleted.

When the battery is low, the indicator LED A1 lights up red and the 
product stops.

Every minute a triple beep sounds.
	4 After 5 minutes of inactivity, the product will automatically 

switch off.
To manually switch off the product, press the power button A2.

	4 When the robot vacuum is lifted off the ground, the indicator 
LED A1 will switch off. After placing it back on the floor, press 
the power button A2 to resume operation.

Charging the product (image E)
1.	 Plug the USB-C charging cable Ar into the power supply input 

A4 of the product.
2.	 Plug the other end of the USB-C charging cable Ar into a 

power outlet.
The indicator LED A1 lights up green when the battery is full.

	4 Fully charge the product every two months.

Status indicator LED
Status Indicator LED

Normal operation The indicator LED blinks red and green 
alternately.

Low battery The indicator LED lights up red.
Every minute a triple beep sounds.

Charging The indicator LED blinks green.

The battery is fully 
charged.

The indicator LED lights up green.

Fault The indicator LED lights up red.

Warranty
This product is intended for domestic use. Any changes and/or 
modifications to the product will invalidate the warranty. We can’t 
accept any liability for damage caused by improper use of the 
product. Normal wear and tear is excluded from warranty.

Disclaimer
Due to the constant development of our products in terms of 
function and design, we reserve the right to make changes to the 
product without notice. All logos, brands and product names are 
trademarks or registered trademarks of their respective holders and 
are hereby recognized as such.

Disposal
This product is designated for separate collection at 
an appropriate collection point. Do not dispose of the 
product with household waste. For more information, 
contact the retailer or the local authority responsible for 
waste management.

EU declaration of conformity
We declare that this product is in compliance with the relevant EU 
legislation. The EU declaration of Conformity is available on our 
website or can be obtained upon request.

c Kurzanleitung

3-in-1-Roboter-Staubsauger VCRO300BK

Weitere Informationen erhalten Sie, wenn Sie den 
QR-Code auf der Titelseite scannen, um das erweiterte 
Handbuch anzuzeigen.

Die Originalversion dieses Handbuchs ist in Englisch (UK) verfasst. 
Alle anderen Sprachversionen wurden durch KI-gestützte 
Übersetzung erstellt. Bei Abweichungen oder Unstimmigkeiten ist 
die in Englisch (UK) verfasste Originalversion maßgebend.



7

•	  Das Ladegerät darf nur an eine geerdete Steckdose 
angeschlossen werden.

•	  Verwenden Sie für dieses Produkt nur das mitgelieferte 
Netzkabel.

•	  Versorgen Sie das Produkt nur mit der Spannung, die der 
Kennzeichnung auf dem Produkt entspricht.

•	  Hantieren Sie mit dem Stromkabel nicht mit nassen Händen.
•	  Trennen Sie das Produkt vor der Reinigung von der 

Stromversorgung.
•	  Tauchen Sie das Produkt zur Reinigung nicht in Wasser.
•	  Trennen Sie das Produkt vor Wartungsarbeiten und beim 

Austausch von Teilen von der Stromversorgung.
•	  Dieses Produkt darf nur von einem ausgebildeten Techniker 

gewartet werden, um die Gefahr eines Stromschlags zu 
reduzieren.

Brandgefahr:
•	  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn ein Teil beschädigt ist 

oder es einen Mangel aufweist. Ersetzen Sie ein beschädigtes 
oder defektes Produkt unverzüglich.

•	  Verwenden Sie die Batterie nicht, wenn ein Teil beschädigt ist 
oder sie defekt ist. Ersetzen Sie eine beschädigte oder defekte 
Batterie unverzüglich.

•	  Setzen Sie das Produkt keinen Temperaturen außerhalb des 
Betriebsbereichs von 0°C bis 40°C aus.

•	  Saugen Sie keine heiße Asche, Zigaretten, Streichhölzer oder 
andere heißen, rauchenden oder brennenden Objekte auf.

•	  Verwenden Sie dieses Produkt nicht zum Entfernen von 
brennbaren oder stark flüchtigen Flüssigkeiten wie Benzin.

•	  Halten Sie das Produkt von Feuer- und Wärmequellen sowie von 
brennbaren, explosiven oder ätzenden Materialien fern.

•	  Verwenden Sie ausschließlich das speziell mit diesem Produkt 
bereitgestellte Ladegerät.

•	  Lassen Sie eine Batterie bei Nichtgebrauch nicht über einen 
längeren Zeitraum laden.

•	  Wenn Sie das Gerät über einen längeren Zeitraum nicht 
benutzen, laden Sie es vollständig auf, schalten Sie es aus und 
lagern Sie es an einem trockenen, gut belüfteten Ort.

•	  Ziehen Sie den Netzstecker und schalten Sie das Gerät aus, wenn 
Sie es über einen längeren Zeitraum nicht benutzen.

•	  Während des Ladevorgangs muss der Akku in einem gut 
belüfteten Bereich platziert werden.

•	  Unterbrechen Sie den Ladevorgang, wenn das Produkt zu warm 
wird.

Gefahr chemischer Verbrennungen:
•	  Setzen Sie Zellen oder Batterien keinen mechanischen Stößen 

aus.
•	  Lassen Sie im Falle eines Auslaufens der Batterie die Flüssigkeit 

nicht mit der Haut oder den Augen in Kontakt kommen. Sollte es 
dennoch zu Kontakt kommen, waschen Sie den betroffenen 
Bereich mit reichlich Wasser ab und holen Sie ärztlichen Rat ein.

	1 VORSICHT
Stolpergefahr:
•	  Halten Sie das Stromkabel und das Produkt von üblichen 

Laufwegen fern.
Persönliche Sicherheit:
•	  Das Produkt darf nicht von Personen (einschließlich Kindern) 

benutzt werden, die aufgrund ihrer körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder aufgrund mangelnder 
Erfahrung und Kenntnisse nicht in der Lage sind, das Produkt 
ohne Aufsicht oder Anleitung sicher zu benutzen.

•	  Kinder müssen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass 
sie nicht mit dem Produkt spielen.

•	  Starren Sie nicht in die Lichtquelle.
•	  Kinder unter 8 Jahren sollten vom Gerät ferngehalten werden.
•	  Reinigung und Wartung durch den Benutzer dürfen nicht von 

unbeaufsichtigten Kindern durchgeführt werden.

Anwendung
Bei diesem Produkt handelt es sich um einen Reinigungsroboter, der 
automatisch zwischen den Modi Kehren, Staubsaugen und Wischen 
wechselt.
Dieses Produkt ist für den Betrieb ohne menschliche Kontrolle 
innerhalb eines festgelegten Umkreises und innerhalb eines 
vorprogrammierten Bereichs vorgesehen, der vom Produkt selbst 
gesteuert wird.
Dieses Produkt ist für die Reinigung einer Vielzahl von Bodenbelägen 
wie Teppich, Laminat und Fliesen bestimmt.
Dieses Produkt darf nur mit seinem Originalzubehör verwendet 
werden und ist nur für den häuslichen Gebrauch bestimmt.
Dieses Produkt ist nur zur Verwendung in Innenräumen gedacht.
Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von 
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder geistigen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Produkts unterwiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung 
und Wartung durch den Benutzer dürfen nicht von Kindern ohne 
Aufsicht durchgeführt werden.
Dieses Produkt ist zur Verwendung in Haushaltsumgebungen 
für typische Haushaltsfunktionen gedacht, die auch von nicht 
fachkundigen Benutzern ausgeführt werden können, wie z. 
B. in Geschäften, Büros und ähnlichen Arbeitsumgebungen, 
Bauernhäusern, von Kunden in Hotels, Motels und anderen 
Unterkünften und/oder in Pensionen.
Das Produkt ist nicht für den professionellen Einsatz gedacht.
Jegliche Modifikation des Produkts kann Folgen für die Sicherheit, 
Garantie und ordnungsgemäße Funktionalität haben.

Hauptbestandteile (Abbildung A)
1	 Anzeige-LED
2	 Ein/Aus-Taste
3	 Obere Abdeckung
4	 Stromversorgungseingang
5	 Vorderrad
6	 Ansaugstutzen
7	 Seitenrad
8	 Radverbinder
9	 Radkappe
q	 Abdeckung der 

Staubkammer

w	 Staubkammer
e	 Filter
r	 USB-C Ladekabel
t	 Seitenbürste
y	 Sensor zur Vermeidung von 

Stürzen
u	 Schieberegler für den Anti-

Cliff-Sensor
i	 Hinterrad

Sicherheitshinweise
Vergewissern Sie sich, dass Sie die Anweisungen in der Anleitung 
vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie das Produkt 
installieren oder verwenden. Heben Sie die Verpackung und dieses 
Dokument zum späteren Nachschlagen auf.

	6 WARNUNG
Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Anleitung beschrieben.
Erstickungsgefahr:
•	  Lassen Sie Kinder nicht mit dem Verpackungsmaterial spielen. 

Halten Sie das Verpackungsmaterial stets außer Reichweite von 
Kindern.

Gefährliche elektrische Spannung:
•	  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn das Kabel oder der 

Stecker beschädigt ist.
•	  Öffnen Sie das Produkt nicht. Es befinden sich keine vom 

Benutzer zu wartenden Teile im Inneren.
•	  Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder andere 

Flüssigkeiten.
•	  Setzen Sie das Produkt nicht Wasser, Regen, Feuchtigkeit oder 

hoher Luftfeuchtigkeit aus.
•	  Verwenden Sie das Produkt nicht in feuchten Umgebungen, wie 

z. B. im Badezimmer.



8

Anbringen der Seitenbürste (Bild C)
1.	 Legen Sie das Produkt vorsichtig kopfüber auf eine weiche 

Unterlage.
2.	 Drücken Sie die Seitenbürste At auf den Seitenbürstenhalter.
So entfernen Sie die Seitenbürste At:
Ziehen Sie die Seitenbürste At gerade nach oben, um sie aus der 
Seitenbürstenhalterung zu entfernen.
Achten Sie darauf, alle losen und zerbrechlichen Gegenstände, 
Kabel, Drähte und Schnüre vom Boden zu entfernen, um eine 
Beschädigung durch das Produkt zu vermeiden.

Verwendung des Produkts (Bild D)
1.	 Laden Sie das Produkt mindestens 3–4 Stunden lang auf, 

vorzugsweise bis der Akku vollständig aufgeladen ist.
Befolgen Sie die Anweisungen im Kapitel „Aufladen des Produkts“.
Die Kontroll-LED A1 leuchtet grün, wenn der Akku voll ist.

	4 Nach dem Aufladen hat das Gerät eine Betriebsdauer von etwa 
90 Minuten.

2.	 Stellen Sie das Produkt an einer freien Stelle im Raum auf.
3.	 Drücken Sie den Ein-/Aus-Schalter A2 , um das Produkt 

einzuschalten.
	4 Das Gerät reinigt den Raum, bis es ausgeschaltet wird oder der 

Akku leer ist.
Wenn der Akku fast leer ist, leuchtet die LED-Anzeige A1 leuchtet 
rot auf und das Produkt stoppt.
Jede Minute ertönt ein dreifacher Piepton.

	4 Nach 5 Minuten Inaktivität schaltet sich das Gerät automatisch 
aus.

Um das Gerät manuell auszuschalten, drücken Sie den Netzschalter 
A2.

	4 Wenn der Staubsaugerroboter vom Boden abgehoben wird, 
A1 erlischt. Nachdem Sie ihn wieder auf den Boden gestellt 
haben, drücken Sie den Ein-/Aus-Schalter A2 , um den Betrieb 
fortzusetzen.

Aufladen des Produkts (Bild E)
1.	 Stecken Sie das USB-C-Ladekabel Ar in den Stromanschluss 

A4 des Produkts.
2.	 Stecken Sie das andere Ende des USB-C-Ladekabels Ar in eine 

Steckdose.
Die Kontroll-LED A1 leuchtet grün, wenn der Akku voll ist.

	4 Laden Sie das Gerät alle zwei Monate vollständig auf.

Statusanzeige-LED
Status Anzeige-LED

Normalbetrieb Die Kontroll-LED blinkt abwechselnd rot 
und grün.

Niedriger 
Akkustand

Die Kontroll-LED leuchtet rot.
Jede Minute ertönt ein dreifacher Piepton.

Aufladen Die Anzeige-LED blinkt grün.

Der Akku ist 
vollständig 
aufgeladen.

Die Anzeige-LED leuchtet grün.

Fehler Die Kontroll-LED leuchtet rot.

Garantie
Dieses Produkt ist für den Hausgebrauch bestimmt. Jegliche 
Änderungen und/oder Modifikationen am Produkt führen zum 
Erlöschen der Garantie. Wir können keine Haftung für Schäden 
übernehmen, die durch unsachgemäßen Gebrauch des Produkts 
verursacht werden. Normaler Verschleiß ist von der Garantie 
ausgeschlossen.

Gefahr für die Umwelt:
•	  Entsorgen Sie leere Akkus oder Batterien ordnungsgemäss.
•	  Entsorgen Sie die Batterien entsprechend den 

Umweltvorschriften.
•	  Entfernen Sie den Akku, bevor das Produkt verschrottet oder 

entsorgt wird.

HINWEIS
Gefahr der Beschädigung des Produkts:
•	  Lassen Sie das Produkt nicht herunterfallen und vermeiden Sie 

Kollisionen.
•	  Verwenden Sie dieses Produkt niemals in offenen Bereichen 

ohne abgegrenzte Grenzen.
•	  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn der Filter nicht 

ordnungsgemäß installiert ist.
•	  Entfernen Sie vor der Verwendung dieses Produkts Wasser und 

Gegenstände, die sich leicht verheddern können (z. B. 
Stromkabel), vom Boden.

•	  Lassen Sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt, wenn es in Betrieb 
ist.

•	  Verwenden Sie den Staubsaugerroboter niemals in der Nähe von 
Treppen, Vorsprüngen oder erhöhten Bereichen, von denen er 
herunterfallen könnte.

•	  Verwenden Sie das Produkt nicht zum Aufnehmen von Wasser 
oder anderen Flüssigkeiten.

•	  Setzen, stehen oder hocken Sie nicht auf diesem Produkt. Achten 
Sie besonders auf die Sicherheit, wenn Kinder, Katzen oder 
Hunde in der Nähe sind.

•	  Reinigen Sie das Produkt nach jeder Verwendung.
•	  Entleeren und reinigen Sie den Staubbehälter nach jedem 

Gebrauch.
•	  Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts keine aggressiven 

chemischen Reinigungsmittel.
•	  Schließen Sie keinesfalls eine Batterie kurz.
•	  Nach längerer Lagerung des Produkts können mehrere 

Lade- und Entladezyklen der Akkus oder Batterien notwendig 
sein, um maximale Leistung zu erreichen.

Gefahr für Beschädigung der Einsatzumgebung:
•	  Achten Sie darauf, alle losen und zerbrechlichen Gegenstände, 

Kabel, Drähte und Schnüre vom Boden zu entfernen, um eine 
Beschädigung durch das Produkt zu vermeiden.

Überprüfen Sie den Inhalt der Verpackung
Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und keine 
Beschädigungen sichtbar sind. Wenn Teile fehlen oder beschädigt 
sind, wenden Sie sich bitte an den Service Desk unter: service@
nedis.com

Vor der Inbetriebnahme
Entfernen Sie vor der Verwendung alle Verpackungen.
Das Produkt wird mit einer teilweise geladenen Batterie geliefert. Für 
eine optimale Batterielebensdauer laden Sie den Akku vor der ersten 
Verwendung vollständig auf.

Einstellung der Anti-Cliff-Sensoren (Bild B) 
An der Unterseite des Produkts befinden sich zwei Absturzsensoren, 
Ay an der Unterseite des Produkts, um zu verhindern, dass das 
Produkt von Kanten wie Treppen, Dachbodenkanten oder erhöhten 
Plattformen herunterfällt.
Schieben Sie den Schieber des Absturzsensors Au in die am besten 
geeignete Position; die Positionen reichen von:
•	  0: Hellerer Boden, geringerer Höhenunterschied
bis
•	  3: Dunklerer Boden und/oder größerer Höhenunterschied

	4 Stellen Sie sicher, dass beide Schieberegler des Anti-Cliff-Sensors 
Au auf dieselbe Position eingestellt sind.
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9	 Enjoliveur
q	 Capot du compartiment à 

poussière
w	 Compartiment à poussière
e	 Filtre
r	 Câble de charge USB-C

t	 Brosse latérale
y	 Capteur anti-chute
u	 Curseur avec capteur anti-

chute
i	 Roue arrière

Consignes de sécurité
Assurez-vous d'avoir entièrement lu et compris les instructions de 
ce document avant d'installer ou d'utiliser le produit. Conservez 
l'emballage et le présent document pour référence ultérieure.

	6 AVERTISSEMENT
Utilisez le produit uniquement comme décrit dans le présent 
manuel.
Risque d'étouffement
•	  Ne pas laisser d’enfants jouer avec les matériaux d’emballage. 

Toujours tenir les matériaux d’emballage hors de portée des 
enfants.

Danger électrique :
•	  Ne pas utiliser le produit si le cordon ou la fiche est 

endommagée.
•	  N’ouvrez pas le produit, il ne contient aucune pièce réparable par 

l’utilisateur.
•	  N’immergez pas le produit dans l’eau ou d’autres liquides.
•	  Ne pas exposer l'appareil à l'eau, à la pluie, à l'humidité ou à un 

taux d'humidité élevé.
•	  N'utilisez pas ce produit dans des pièces humides, comme une 

salle de bains.
•	  Le chargeur ne doit être branché que sur une prise secteur mise 

à la terre.
•	  Utilisez uniquement le câble d'alimentation fourni avec ce 

produit.
•	  N'alimentez le produit qu'avec la tension correspondant aux 

marquages sur le produit.
•	  Ne pas brancher ou débrancher le câble d’alimentation avec les 

mains mouillées.
•	  Déconnectez le produit de la source d’alimentation avant 

nettoyage.
•	  N'immergez pas le produit dans l'eau pour le nettoyer.
•	  Débranchez le produit de la source d'alimentation avant tout 

entretien et lors du remplacement de pièces.
•	  Ce produit ne peut être réparé que par un technicien qualifié 

afin de réduire les risques d'électrocution.
Risque d’incendie
•	  Ne pas utiliser le produit si une pièce est endommagée ou 

défectueuse. Remplacez immédiatement un produit 
endommagé ou défectueux.

•	  Ne pas utiliser la batterie si une pièce est endommagée ou 
défectueuse. Remplacez immédiatement une batterie 
endommagée ou défectueuse.

•	  Ne pas exposer le produit à des températures en dehors de la 
plage de fonctionnement de 0 °C à 40 °C.

•	  N'aspirez pas de braises chaudes, de cigarettes, d'allumettes ou 
tout objet enflammé ou qui se consume.

•	  N'utilisez pas ce produit pour éliminer des liquides inflammables 
ou très volatils, tels que l'essence.

•	  Tenir le produit à l'écart du feu et des sources de chaleur, ainsi 
que des matériaux inflammables, explosifs ou corrosifs.

•	  N’utilisez aucun chargeur autre que celui qui est spécifiquement 
fourni avec le produit.

•	  Ne pas laisser une batterie en charge prolongée lorsque vous ne 
l'utilisez pas.

•	  En cas de non-utilisation prolongée, chargez complètement le 
produit, éteignez-le et rangez-le dans un endroit sec et bien 
ventilé.

•	  Débranchez et éteignez l'appareil si vous ne l'utilisez pas 
pendant une longue période.

Haftungsausschluss
Aufgrund der ständigen Weiterentwicklung unserer Produkte in 
Bezug auf Funktion und Design behalten wir uns das Recht vor, 
Änderungen am Produkt ohne Vorankündigung vorzunehmen. 
Alle Logos, Marken und Produktnamen sind Warenzeichen oder 
eingetragene Warenzeichen der jeweiligen Inhaber und werden 
hiermit als solche anerkannt.

Entsorgung
Dieses Produkt ist für die getrennte Sammlung bei 
einer geeigneten Sammelstelle bestimmt. Entsorgen 
Sie das Produkt nicht mit dem Hausmüll. Für weitere 
Informationen wenden Sie sich bitte an Ihren Händler 
oder an die für die Abfallentsorgung zuständige Behörde.

EU-Konformitätserklärung
Wir erklären, dass dieses Produkt den geltenden EU-Richtlinien 
entspricht. Die EU-Konformitätserklärung ist auf unserer Website 
verfügbar oder kann auf Anfrage angefordert werden.

b Guide d’utilisation rapide

Robot aspirateur 3-en-1 VCRO300BK

Pour plus d'informations, scannez le code QR sur la page 
de garde pour consulter le manuel complet.

La version originale de ce manuel est rédigée en anglais (Royaume-
Uni). Toutes les autres versions linguistiques sont générées à 
l'aide d'une traduction assistée par IA. En cas de divergences ou 
d'incohérences, la version originale en anglais (Royaume-Uni) 
prévaut.

Utilisation prévue
Ce produit est un robot aspirateur qui passe automatiquement du 
mode balayage au mode aspiration, puis au mode lavage.
Ce produit est destiné à fonctionner sans contrôle humain à 
l'intérieur d'un périmètre défini et d'une zone préprogrammée qui 
est auto-contrôlée par le produit.
Ce produit est destiné au nettoyage d’une grande variété de 
revêtements de sol, tels que des tapis, sols stratifiés et sols carrelés.
Ce produit est destiné à être utilisé uniquement avec les accessoires 
d’origine et il est destiné à un usage domestique uniquement.
Ce produit est prévu pour un usage intérieur uniquement.
Ce produit peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus 
et par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles 
ou mentales sont réduites ou qui manquent d'expérience et de 
connaissances, à condition qu'elles aient reçu une surveillance ou 
des instructions concernant l'utilisation du produit en toute sécurité 
et qu'elles comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec le produit. Le nettoyage et l'entretien par l'utilisateur 
ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance.
Ce produit est destiné à être utilisé dans des environnements 
domestiques pour des fonctions de ménage typiques qui peuvent 
également être réalisées par des utilisateurs non experts pour des 
fonctions de ménage typiques, tels que des magasins, bureaux, 
autres environnements de travail similaires, fermes, par des clients 
dans des hôtels, motels et autres environnements de type résidentiel 
et/ou dans des environnements de type chambres d'hôtes.
Le produit n’est pas destiné à un usage professionnel.
Toute modification du produit peut avoir des conséquences sur la 
sécurité, la garantie et le bon fonctionnement.

Pièces principales (image A)
1	 LED d’indication
2	 Bouton d’alimentation
3	 Couvercle supérieur
4	 Entrée d'alimentation

5	 Roue avant
6	 Entrée d'aspiration
7	 Roue latérale
8	 Raccord de roue
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Avant la première utilisation
Retirez tous les emballages avant utilisation.
Le produit est livré avec une batterie partiellement chargée. Pour 
une durée de vie optimale de la batterie, chargez complètement la 
batterie avant la première utilisation.

Réglage des capteurs anti-chute (image B) 
Deux capteurs anti-chute sont placés Ay au bas de l'appareil pour 
empêcher celui-ci de tomber des rebords, tels que les escaliers, les 
bords de mezzanine ou les plates-formes surélevées.
Faites glisser le curseur du capteur anti-chute Au sur la position la 
plus appropriée les positions disponibles sont les suivantes
•	  0 : Sol plus clair, dénivelé moins important
à
•	  3 : Sol plus sombre et/ou dénivelé plus important

	4 Assurez-vous que les deux curseurs du capteur anti-chute Au 
sont réglés sur la même position.

Mise en place de la brosse latérale (image C)
1.	 Posez délicatement le produit à l'envers sur une surface souple.
2.	 Appuyez sur la brosse latérale At sur son support.
Pour retirer la brosse latérale At:
Tirez la brosse latérale At vers le haut pour la retirer de son 
support.
Assurez-vous de retirer tous les objets lâches et fragiles, câbles, fils 
et cordons du sol afin d’éviter qu’ils ne soient endommagés par le 
produit.

Utilisation du produit (image D)
1.	 Rechargez l'appareil pendant au moins 3 à 4 heures, de 

préférence jusqu'à ce que la batterie soit complètement chargée.
Suivez les instructions du chapitre « Mise en charge de l'appareil ».
Le voyant LED A1 s'allume en vert lorsque la batterie est pleine.

	4 Une fois rechargé, l'appareil peut fonctionner pendant environ 
90 minutes.

2.	 Placez le produit dans un espace dégagé de la pièce.
3.	 Appuyez sur le bouton d'alimentation A2 pour allumer 

l'appareil.
	4 L'appareil nettoiera la pièce jusqu'à ce qu'on l'éteigne ou que la 

batterie soit déchargée.
Lorsque la batterie est faible, le voyant LED A1 s'allume en rouge et 
l'appareil s'arrête.
Toutes les minutes, un triple bip retentit.

	4 Après 5 minutes d'inactivité, l'appareil s'éteindra 
automatiquement.

Pour éteindre manuellement l'appareil, appuyez sur le bouton 
d'alimentation A2.

	4 Lorsque le robot aspirateur est soulevé du sol, le voyant LED 
A1 s'éteint. Une fois replacé sur le sol, appuyez sur le bouton 
d'alimentation A2 pour reprendre le fonctionnement.

Mise en charge du produit (image E)
1.	 Branchez le câble de recharge USB-C Ar à l'entrée 

d'alimentation A4 du produit.
2.	 Branchez l'autre extrémité du câble de recharge USB-C Ar à 

une prise de courant.
Le voyant LED A1 s'allume en vert lorsque la batterie est pleine.

	4 Rechargez complètement l'appareil tous les deux mois.

Voyant LED d'état
Statut LED d’indication

Fonctionnement 
normal

Le voyant clignote alternativement en 
rouge et en vert.

Batterie faible Le voyant lumineux s'allume en rouge.
Toutes les minutes, un triple bip retentit.

•	  Pendant la charge, la batterie doit être placée dans un endroit 
bien ventilé.

•	  Arrêtez le processus de charge si le produit devient trop chaud.
Risque de brûlures chimiques
•	  Ne pas soumettre les piles ou les batteries à des chocs 

mécaniques.
•	  En cas de fuite d’une pile, ne pas laisser le liquide entrer en 

contact avec la peau ou les yeux. En cas de contact, lavez la zone 
touchée à grande eau et consultez un médecin.

	1 ATTENTION
Risque de trébuchement :
•	  Maintenez toujours le câble d’alimentation et le produit éloignés 

des passages habituels.
Sécurité personnelle
•	  Le produit ne doit pas être utilisé par des personnes (y compris 

des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou 
mentales ou le manque d'expérience et de connaissances les 
empêchent d'utiliser le produit en toute sécurité sans 
surveillance ou instruction.

•	  Les enfants doivent être surveillés afin de s’assurer qu’ils ne 
jouent pas avec le produit.

•	  Ne fixez pas la source lumineuse.
•	  Les enfants de moins de 8 ans doivent être tenus à l'écart.
•	  Le nettoyage et la maintenance par l’utilisateur ne doivent pas 

être effectués par des enfants sans surveillance.
Risque environnemental :
•	  Éliminez correctement les piles ou batteries déchargées.
•	  Éliminez les batteries conformément aux réglementations 

environnementales en vigueur.
•	  Retirez la batterie avant de mettre le produit au rebut ou de vous 

en débarrasser.

AVIS
Risque d’endommagement du produit :
•	  Ne pas laisser tomber le produit et éviter de le cogner.
•	  N'utilisez jamais ce produit dans des espaces ouverts sans 

délimitation claire.
•	  N'utilisez pas le produit si le filtre n'est pas correctement installé.
•	  Avant d'utiliser ce produit, retirez l'eau et les objets susceptibles 

de s'emmêler (tels que les fils électriques) du sol.
•	  Ne pas laisser le produit sans surveillance lorsqu'il est sous 

tension.
•	  N'utilisez jamais le robot aspirateur à proximité d'escaliers, de 

rebords ou de zones surélevées d'où il pourrait tomber.
•	  Ne pas utiliser le produit pour collecter de l’eau ou d’autres 

liquides.
•	  Ne vous asseyez pas, ne vous mettez pas debout et ne vous 

accroupissez pas sur cet article. Veuillez redoubler de prudence 
en présence d'enfants, de chats ou de chiens.

•	  Nettoyez le produit après chaque utilisation.
•	  Vider et nettoyer le bac à poussière après chaque utilisation.
•	  Ne pas utiliser de produits de nettoyage chimiques agressifs lors 

du nettoyage du produit.
•	  Ne pas court-circuiter une batterie.
•	  Après de longues périodes de rangement, il peut être nécessaire 

de charger et décharger les piles ou batteries rechargeables à 
plusieurs reprises afin d’obtenir des performances maximales.

Risque de dommages à l’environnement d’utilisation :
•	  Assurez-vous de retirer tous les objets lâches et fragiles, câbles, 

fils et cordons du sol afin d’éviter qu’ils ne soient endommagés 
par le produit.

Vérifier le contenu de l'emballage
Vérifiez que toutes les pièces sont présentes et qu'aucun dommage 
n'est visible sur celles-ci. Si des pièces manquent ou sont 
endommagées, contactez le service d'assistance via service@nedis.
com
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voor typische huishoudelijke functies die ook kunnen worden 
gebruikt door niet-deskundige gebruikers voor typische 
huishoudelijke functies, zoals: winkels, kantoren en andere 
soortgelijke werkomgevingen, boerderijen, door klanten in hotels, 
motels en andere woonomgevingen en/of in omgevingen van het 
type “bed breakfast”.
Het product is niet bedoeld voor professioneel gebruik.
Elke wijziging van het product kan gevolgen hebben voor de 
veiligheid, garantie en correcte werking.

Belangrijkste onderdelen (afbeelding A)
1	 LED-controlelampje
2	 Aan-/uitknop
3	 Bovenkap
4	 Voedingspoort ingang
5	 Voorwiel
6	 Zuigopening
7	 Zijwiel
8	 Wielverbinding
9	 Wielkap

q	 Deksel voor 
stofcompartiment

w	 Stofcompartiment
e	 Filter
r	 USB-C oplaadkabel
t	 Zijborstel
y	 Afgrondsensor
u	 Schuifregelaar van de 

afgrondsensor
i	 Achterwiel

Veiligheidsvoorschriften
Zorg ervoor dat u de instructies in dit document volledig gelezen en 
begrepen heeft voordat u het product installeert of gebruikt. Bewaar 
de verpakking en dit document voor toekomstig gebruik.

	6 WAARSCHUWING
Gebruik het product alleen zoals beschreven in deze handleiding.
Verstikkingsgevaar:
•	  Laat kinderen niet met het verpakkingsmateriaal spelen. Houd 

het verpakkingsmateriaal altijd buiten het bereik van kinderen.
Elektrisch gevaar:
•	  Gebruik het product niet als het snoer of de stekker beschadigd 

is.
•	  Open het product niet. Er zitten geen onderdelen in die door de 

gebruiker te onderhouden zijn.
•	  Dompel het product niet onder in water of andere vloeistoffen.
•	  Stel het product niet bloot aan water, regen, vocht of hoge 

luchtvochtigheid.
•	  Gebruik het product niet in vochtige ruimtes, zoals een 

badkamer.
•	  De lader mag enkel in een geaard stopcontact worden gevoerd.
•	  Gebruik alleen de meegeleverde stroomkabel met dit product.
•	  Zet het product alleen onder spanning met de spanning die 

overeenkomt met de markeringen op het product.
•	  Steek de stekker niet met natte handen in het stopcontact en 

trek hem er ook niet uit met natte handen.
•	  Koppel het product los van de stroombron voordat u het reinigt.
•	  Dompel het product niet onder in water om het te reinigen.
•	  Haal de stekker van het product uit de voedingsbron voor 

onderhoud en bij het vervangen van onderdelen.
•	  Dit product mag voor onderhoud alleen worden geopend door 

een erkend technicus om het risico op elektrische schokken te 
verkleinen.

Brandgevaar:
•	  Gebruik het product niet als een onderdeel beschadigd of defect 

is. Vervang een beschadigd of defect product onmiddellijk.
•	  Gebruik de batterij niet als een onderdeel beschadigd of defect 

is. Vervang een beschadigde of defecte batterij onmiddellijk.
•	  Stel het product niet bloot aan temperaturen buiten het 

bedrijfsbereik van 0 °C tot 40 °C.
•	  Zuig geen hete kolen, sigaretten, lucifers of hete rokende of 

brandende voorwerpen op.
•	  Gebruik dit product niet voor het verwijderen van brandbare of 

sterk vluchtige vloeistoffen, zoals benzine.
•	  Houd het product uit de buurt van vuur en warmtebronnen en 

van ontvlambare, explosieve of bijtende materialen.

Statut LED d’indication

En cours de charge Le Voyant LED d'indication clignote en vert.

La batterie est 
complètement 
chargée.

Le Voyant LED d'indication s'allume en vert.

Défaut Le voyant lumineux s'allume en rouge.

Garantie
Ce produit est destiné à un usage domestique. Tout changement 
et/ou modification du produit annule la garantie. Nous ne pouvons 
accepter aucune responsabilité pour les dommages causés par une 
utilisation inappropriée du produit. L'usure normale est exclue de 
la garantie.

Clause de non-responsabilité
En raison du développement constant de nos produits en termes de 
fonction et de conception, nous nous réservons le droit d'apporter 
des modifications au produit sans préavis. Tous les logos, marques et 
noms de produits sont des marques commerciales ou des marques 
déposées de leurs détenteurs respectifs et sont reconnus comme 
tels.

Traitement des déchets
Ce produit est destiné à être collecté séparément dans 
un point de collecte approprié. Ne pas jeter le produit 
avec les ordures ménagères. Pour plus d'informations, 
contactez le revendeur ou l'autorité locale responsable 
de la gestion des déchets.

Déclaration UE de conformité
Nous déclarons que ce produit est conforme à la législation 
européenne applicable. La Déclaration UE de conformité est 
disponible sur notre site internet ou peut être obtenue sur demande.

d Snelstartgids

3-in-1 robotstofzuiger VCRO300BK

Scan voor meer informatie de QR-code op de voorpagina 
om de uitgebreide handleiding te bekijken.

De originele versie van deze handleiding is in het Brits-Engels. Alle 
andere taalversies zijn met behulp van AI-ondersteunde vertaling 
gegenereerd. In geval van verschillen of tegenstrijdigheden is de 
originele Brits-Engelse versie doorslaggevend.

Bedoeld gebruik
Dit product is een robotstofzuiger die automatisch schakelt tussen 
de functies vegen, stofzuigen en dweilen.
Dit product is bedoeld om zonder menselijke controle te 
werken binnen een gedefinieerde perimeter en binnen een 
voorgeprogrammeerd gebied dat door het product zelf wordt 
bestuurd.
Dit product is bedoeld voor het reinigen van een grote 
verscheidenheid aan vloerbedekkingen, zoals tapijt, laminaatvloeren 
en tegels.
Het product is uitsluitend bedoeld voor gebruik met de originele 
accessoires en enkel voor huishoudelijk gebruik.
Dit product is uitsluitend bedoeld voor gebruik binnenshuis.
Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en 
personen met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten 
of een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht 
staan of instructie hebben gekregen over het veilige gebruik van 
het product en de gevaren ervan begrijpen. Kinderen mogen niet 
met het product spelen. Reiniging en onderhoud door de gebruiker 
mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.
Dit product is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke omgevingen 
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Risico op beschadiging van de gebruiksomgeving:
•	  Zorg ervoor dat u alle losse en breekbare voorwerpen, kabels, 

draden en snoeren van de vloer verwijdert om te voorkomen dat 
ze door het product worden beschadigd.

Inhoud van de verpakking controleren
Controleer of alle onderdelen aanwezig zijn en of er geen zichtbare 
schade aan de onderdelen is. Als er onderdelen ontbreken of 
beschadigd zijn, neem dan contact op met de servicedesk via: 
service@nedis.com

Voor het eerste gebruik
Verwijder alle verpakking voor gebruik.
Het product wordt met een gedeeltelijk opgeladen batterij geleverd. 
Voor een optimale levensduur van de batterij moet u de batterij vóór 
de eerste ingebruikname volledig opladen.

De afgrondsensoren afstellen (afbeelding B) 
Er zijn twee afgrondssensoren Ay aan de onderkant van het 
product om te voorkomen dat het product van randen valt, zoals 
trappen, zolderranden of verhoogde platforms.
Schuif de schuifknop van de afgrondssensor Au naar de meest 
geschikte stand; de standen variëren van:
•	  0: Lichtere vloer, kleiner hoogteverschil
naar
•	  3: Een donkerdere vloer en/of een groter hoogteverschil

	4 Zorg ervoor dat beide schuifregelaars van de afgrondsensor Au 
in dezelfde stand staan.

De zijborstel plaatsen (afbeelding C)
1.	 Leg het product voorzichtig ondersteboven op een zachte 

ondergrond.
2.	 Druk de zijborstel At op de houder van de zijborstel.
Om de zijborstel te verwijderen At:
Trek de zijborstel At recht omhoog om deze uit de houder voor de 
zijborstel te verwijderen.
Zorg ervoor dat u alle losse en breekbare voorwerpen, kabels, 
draden en snoeren van de vloer verwijdert om te voorkomen dat ze 
door het product worden beschadigd.

Gebruik van het product (afbeelding D)
1.	 Laad het product minimaal 3–4 uur op, bij voorkeur totdat de 

batterij volledig is opgeladen.
Volg de instructies in het hoofdstuk ‘Het product opladen’.
Het indicatielampje A1 licht groen op wanneer de batterij vol is.

	4 Na het opladen gaat het product ongeveer 90 minuten mee.
2.	 Zet het product op een vrije plek in de kamer.
3.	 Druk op de aan/uit-knop A2 om het product in te schakelen.

	4 Het apparaat blijft de kamer schoonmaken totdat het wordt 
uitgeschakeld of de batterij leeg is.

Als de batterij bijna leeg is, gaat het indicatielampje A1 rood en 
stopt het product.
Elke minuut klinkt er een driemaal herhaalde pieptoon.

	4 Na 5 minuten inactiviteit schakelt het apparaat automatisch uit.
Om het product handmatig uit te schakelen, drukt u op de aan/
uit-knop A2.

	4 Wanneer de robotstofzuiger van de grond wordt getild, A1 
gaat uit. Nadat u hem weer op de vloer hebt geplaatst, drukt u 
op de aan/uit-knop A2 om de werking te hervatten.

Het product opladen (afbeelding E)
1.	 Sluit de USB-C-oplaadkabel Ar in de voedingsingang A4 van 

het product.
2.	 Steek het andere uiteinde van de USB-C-oplaadkabel Ar in een 

stopcontact.
Het indicatielampje A1 licht groen op wanneer de batterij vol is.

	4 Laad het product om de twee maanden volledig op.

•	  Gebruik geen andere lader dan de lader die specifiek met het 
product wordt geleverd.

•	  Laat een batterij niet langdurig in opgeladen toestand wanneer 
deze niet wordt gebruikt .

•	  Als u het product langere tijd niet gebruikt, laadt u het volledig 
op, schakelt u de stroom uit en bewaart u het op een droge, 
goed geventileerde plaats.

•	  Haal de stekker uit het stopcontact en schakel het product uit als 
u het gedurende langere tijd niet gebruikt.

•	  Tijdens het laden moet de accu in een goed geventileerde 
ruimte worden geplaatst.

•	  Stop het laden als het product te warm wordt.
Gevaar voor chemische brandwonden:
•	  Cellen of batterijen niet aan mechanische schokken blootstellen.
•	  Als een batterij lekt, laat de vloeistof dan niet met de huid of de 

ogen in contact komen. Als dit toch gebeurt, moet u de vloeistof 
direct met veel water afspoelen en medische hulp inroepen.

	1 VOORZICHTIG
Struikelgevaar:
•	  Houd het netsnoer en het product altijd uit de buurt van de 

gangbare looppaden.
Persoonlijke veiligheid:
•	  Het product mag niet worden gebruikt door personen (inclusief 

kinderen) die door hun fysieke, zintuiglijke of mentale 
vermogens of door gebrek aan ervaring en kennis het product 
niet veilig zonder toezicht of instructie kunnen gebruiken.

•	  Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat 
ze niet met het product spelen.

•	  Kijk niet rechtstreeks in de lichtbron.
•	  Kinderen jonger dan 8 jaar moeten uit de buurt worden 

gehouden.
•	  Reiniging en het onderhoud door de gebruiker mogen niet 

worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.
Milieugevaar:
•	  Gooi lege cellen of batterijen gepast weg.
•	  Gooi batterijen weg volgens de milieuvoorschriften.
•	  Verwijder de batterij voordat het product wordt afgedankt of 

weggegooid.

LET OP
Risico op beschadiging van het product:
•	  Laat het product niet vallen en voorkom stoten.
•	  Gebruik dit product nooit in open ruimtes zonder duidelijke 

afbakening.
•	  Gebruik het product niet als het filter niet correct is geïnstalleerd.
•	  Verwijder, voordat u dit product gebruikt, water en voorwerpen 

die gemakkelijk verstrikt kunnen raken (zoals elektriciteitskabels) 
van de grond.

•	  Laat het product niet onbeheerd achter wanneer het is 
ingeschakeld.

•	  Gebruik de robotstofzuiger nooit in de buurt van trappen, richels 
of verhoogde plekken waar hij zou kunnen vallen.

•	  Gebruik het product niet om water of andere vloeistoffen op te 
vangen.

•	  Ga niet op dit product zitten, staan of hurken. Let extra goed op 
de veiligheid als er kinderen, katten of honden in de buurt zijn.

•	  Reinig het product na elk gebruik.
•	  Leeg en reinig het stofreservoir na elk gebruik.
•	  Gebruik bij het reinigen van het product geen agressieve 

chemische reinigingsmiddelen.
•	  Maak geen kortsluiting in een accu.
•	  Als het product langere tijd niet gebruikt is, kan het nodig zijn 

om oplaadbare cellen of batterijen meerdere malen op te laden 
en te ontladen om maximale prestaties te verkrijgen.
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sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza e conoscenza, a 
condizione che abbiano ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso 
del prodotto in modo sicuro e che comprendano i pericoli connessi. 
I bambini non devono giocare con il prodotto. La pulizia e la 
manutenzione da parte dell'utente non devono essere eseguite da 
bambini senza supervisione.
Questo prodotto è inteso per l’uso in ambienti domestici e 
può essere utilizzato anche da utenti non esperti per funzioni 
tipicamente domestiche, come negozi, uffici, altri ambienti di lavoro 
simili, agriturismi, clienti di hotel, motel e altri ambienti di tipo 
residenziale e/o ambienti di tipo bed and breakfast.
Il prodotto non è inteso per utilizzi professionali.
Eventuali modifiche al prodotto possono comportare conseguenze 
per la sicurezza, la garanzia e il corretto funzionamento.

Parti principali (immagine A)
1	 Spia LED
2	 Pulsante di accensione
3	 Coperchio superiore
4	 Alimentazione Ingresso
5	 Ruota anteriore
6	 Presa d'aspirazione
7	 Ruota laterale
8	 Connettore per ruote
9	 Copricerchio

q	 Coperchio del vano polvere
w	 Vano polvere
e	 Filtro
r	 Cavo di ricarica USB-C
t	 Spazzola laterale
y	 Sensore anti-precipizio
u	 Cursore con sensore anti-

caduta
i	 Ruota posteriore

Istruzioni di sicurezza
Assicurarsi di aver letto e compreso pienamente le istruzioni presenti 
nel documento prima di installare o utilizzare il prodotto. Conservare 
la confezione e il presente documento per farvi riferimento in futuro.

	6 AVVERTENZA
Utilizzare il prodotto solo come descritto nel presente manuale.
Pericolo di soffocamento:
•	  Non lasciare che i bambini giochino con i materiali di 

imballaggio. Tenere sempre i materiali di imballaggio lontano 
dalla portata dei bambini.

Rischio di natura elettrica:
•	  Non utilizzare il prodotto se il cavo o la spina risultano essere 

danneggiati.
•	  Non aprire il prodotto: all’interno non sono presenti parti 

riparabili dall’utente.
•	  Non immergere il prodotto in acqua o altri liquidi.
•	  Non esporre il prodotto ad acqua, pioggia, umidità o elevata 

umidità.
•	  Non utilizzare il prodotto in ambienti umidi, come ad esempio il 

bagno.
•	  Il caricabatteria deve essere collegato esclusivamente a una 

presa dotata di messa a terra.
•	  Utilizzare esclusivamente il cavo di alimentazione in dotazione 

con questo prodotto.
•	  Alimentare il prodotto solo con la tensione corrispondente alle 

indicazioni riportate sul prodotto.
•	  Non collegare o scollegare il cavo di alimentazione con le mani 

bagnate.
•	  Prima della pulizia scollegare il prodotto dalla sorgente di 

alimentazione.
•	  Non immergere il prodotto in acqua per la pulizia.
•	  Scollegare il prodotto dalla sorgente di alimentazione prima di 

effettuare la manutenzione e durante la sostituzione delle parti.
•	  Il prodotto può essere riparato e sottoposto a manutenzione 

esclusivamente da un tecnico qualificato per ridurre il rischio di 
scosse elettriche.

Rischio di incendio:
•	  Non utilizzare il prodotto se una parte è danneggiata o difettosa. 

Sostituire immediatamente un prodotto danneggiato o 
difettoso.

Statusindicatie LED
Status LED-controlelampje

Normale werking Het indicatielampje knippert afwisselend 
rood en groen.

Batterij bijna leeg Het indicatielampje gaat rood branden.
Elke minuut klinkt er een driemaal 
herhaalde pieptoon.

Opladen bezig Het LED-controlelampje knippert groen.

De batterij is 
volledig opgeladen.

Het LED-controlelampje brandt groen.

Storing Het indicatielampje gaat rood branden.

Garantie
Dit product is bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Bij wijzigingen 
en/of aanpassingen aan het product vervalt de garantie. We kunnen 
geen aansprakelijkheid aanvaarden voor schade veroorzaakt door 
onjuist gebruik van het product. Normale slijtage is uitgesloten van 
garantie.

Disclaimer
Vanwege de constante ontwikkeling van onze producten op 
het gebied van functie en ontwerp, behouden wij ons het recht 
voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan het 
product aan te brengen. Alle logo's, merken en productnamen 
zijn handelsmerken of gedeponeerde handelsmerken van hun 
respectieve houders en worden hierbij als zodanig erkend.

Afdanking
Dit product is bestemd voor gescheiden inzameling bij 
een geschikt inzamelpunt. Gooi het product niet weg 
met het huishoudelijk afval. Neem voor meer informatie 
contact op met de winkelier of met de plaatselijke 
instantie die verantwoordelijk is voor afvalverwerking.

EU-conformiteitsverklaring
Wij verklaren dat dit product voldoet aan de relevante EU-
wetgeving. De EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op onze 
website of kan op verzoek worden verkregen.

j Guida rapida all’avvio

Robot aspirapolvere 3 in 1 VCRO300BK

Per ulteriori informazioni, scansionare il codice QR sulla 
prima pagina per visualizzare il manuale esteso.

La versione originale del presente manuale è redatta in inglese 
(Regno Unito). Tutte le altre versioni linguistiche sono state generate 
tramite traduzione assistita dall'intelligenza artificiale. In caso di 
discrepanze o incongruenze, prevarrà la versione originale in inglese 
(Regno Unito).

Uso previsto
Questo prodotto è un robot aspirapolvere che passa 
automaticamente dalle modalità di spazzamento a quella di 
aspirazione e poi a quella di lavaggio.
Questo prodotto è destinato a funzionare senza controllo umano 
entro un perimetro definito e all'interno di un'area pre-programmata 
che viene auto-controllata dal prodotto.
Il prodotto è pensato per pulire un’ampia gamma di pavimenti, 
inclusi tappeti, pavimenti in laminato e mattonelle.
Il prodotto è destinato a essere utilizzato solo con accessori originali 
ed è pensato esclusivamente per l’uso domestico.
Questo prodotto è inteso solo per utilizzo in interni.
Questo prodotto può essere utilizzato da bambini di età pari 
o superiore a 8 anni e da persone con ridotte capacità fisiche, 
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prodotto. Si prega di prestare particolare attenzione alla 
sicurezza in presenza di bambini, gatti o cani.

•	  Pulire il prodotto dopo ogni utilizzo.
•	  Svuotare e pulire il contenitore della polvere dopo ogni utilizzo.
•	  Non usare detergenti chimici aggressivi durante la pulizia del 

prodotto.
•	  Non cortocircuitare una batteria.
•	  Dopo periodi di conservazione prolungati potrebbe essere 

necessario caricare e scaricare diverse volte le celle o le batterie 
ricaricabili per ottenere le massime prestazioni.

Rischio di danno all’ambiente d’utilizzo:
•	  Accertarsi di togliere tutti i cavi, i fili, le funi e gli oggetti liberi e 

fragili dal pavimento, onde evitare che vengano danneggiati dal 
prodotto.

Controllare i contenuti della confezione
Verificare che tutte le parti siano presenti e che non siano visibili 
danni sulle parti. Se alcune parti sono mancanti o danneggiate, 
contattare il servizio di assistenza tramite: service@nedis.com

Prima del primo utilizzo
Togliere tutto l’imballaggio prima dell’uso.
Il prodotto viene consegnato con una batteria parzialmente carica. 
Per una durata ottimale della batteria, caricarla completamente 
prima del primo utilizzo.

Regolazione dei sensori anti-precipizio 
(immagine B) 
Sono presenti due sensori anti-caduta Ay nella parte inferiore del 
prodotto per impedire che il prodotto cada da bordi, come scale, 
bordi di soppalchi o piattaforme sopraelevate.
Fai scorrere il cursore del sensore anti-precipizio Au nella posizione 
più adatta; le posizioni disponibili sono:
•	  0: Pavimento più chiaro, dislivello minore
a
•	  3: Pavimento più scuro e/o dislivello maggiore

	4 Assicurati che entrambi i cursori del sensore anti-precipizio Au 
siano impostati nella stessa posizione.

Posizionamento della spazzola laterale 
(immagine C)
1.	 Appoggia con cura il prodotto capovolto su una superficie 

morbida.
2.	 Premere la spazzola laterale At sul supporto della spazzola 

laterale.
Per rimuovere la spazzola laterale At:
Tirare la spazzola laterale At verso l'alto per rimuoverla dal 
supporto.
Accertarsi di togliere tutti i cavi, i fili, le funi e gli oggetti liberi e fragili 
dal pavimento, onde evitare che vengano danneggiati dal prodotto.

Utilizzo del prodotto (immagine D)
1.	 Caricare il prodotto per almeno 3-4 ore, preferibilmente fino a 

quando la batteria non è completamente carica.
Seguire le istruzioni riportate nel capitolo Ricarica del prodotto".
Il LED indicatore A1 si illumina di verde quando la batteria è carica.

	4 Una volta caricato, il prodotto ha un'autonomia di circa 90 
minuti.

2.	 Posizionare il prodotto in uno spazio libero della stanza.
3.	 Premere il pulsante di accensione A2 per accendere il prodotto.

	4 Il prodotto pulirà la stanza finché non verrà spento o finché la 
batteria non si scaricherà.

Quando la batteria è scarica, il LED indicatore A1 si illumina di rosso 
e il prodotto si arresta.
Ogni minuto si sente un triplo segnale acustico.

	4 Dopo 5 minuti di inattività, il prodotto si spegnerà 
automaticamente.

•	  Non utilizzare la batteria se una parte è danneggiata o difettosa. 
Sostituire immediatamente una batteria danneggiata o difettosa.

•	  Non esporre il prodotto a temperature non comprese nel range 
operativo di 0 °C-40 °C.

•	  Non aspirare carboni, sigarette, fiammiferi o altri oggetti caldi, 
che emettono fumo o che bruciano.

•	  Non utilizzare questo prodotto per rimuovere liquidi 
infiammabili o altamente volatili, come la benzina.

•	  Tenere il prodotto lontano da fiamme e fonti di calore, nonché 
da materiali infiammabili, esplosivi o corrosivi.

•	  Non utilizzare caricabatteria diversi da quello specificamente 
fornito in dotazione con il prodotto.

•	  Non caricare la batteria in modo prolungato quando non viene 
utilizzato.

•	  Se non viene utilizzato per un periodo prolungato, caricare 
completamente il prodotto, spegnerlo e conservarlo in un luogo 
asciutto e ben ventilato.

•	  Se non si utilizza il prodotto per un periodo prolungato, 
scollegarlo dalla presa di corrente e spegnerlo.

•	  Durante la carica, la batteria deve trovarsi in un’area ben 
ventilata.

•	  Interrompere il processo di ricarica se il prodotto diventa troppo 
caldo.

Pericolo di ustioni da sostanze chimiche:
•	  Proteggere le celle e le batterie da urti.
•	  In caso di perdita di una batteria, non lasciare che il liquido 

venga in contatto con la pelle o con gli occhi. In caso di contatto, 
lavare l’area in questione con acqua abbondante e rivolgersi a un 
medico.

	1 ATTENZIONE
Pericolo di inciampo:
•	  Tenere sempre il cavo di alimentazione e il prodotto lontani dai 

luoghi in cui si è soliti camminare.
Sicurezza personale:
•	  Il prodotto non può essere utilizzato da persone (compresi i 

bambini) le cui capacità fisiche, sensoriali o mentali o la cui 
mancanza di esperienza e conoscenza impediscano loro di 
utilizzare il prodotto in modo sicuro senza supervisione o 
istruzioni.

•	  I bambini devono essere sottoposti a supervisione per assicurarsi 
che non giochino con il prodotto.

•	  Non fissare la fonte luminosa.
•	  I bambini di età inferiore agli 8 anni devono essere tenuti a 

distanza.
•	  Le operazioni di pulizia e manutenzione non possono essere 

effettuate da bambini non sorvegliati.
Pericolo ambientale:
•	  Smaltire correttamente le pile o le batterie scariche.
•	  Smaltire le batterie secondo le norme ambientali.
•	  Rimuovere la batteria prima di rottamare o smaltire il prodotto.

AVVISO
Rischio di danneggiamento del prodotto:
•	  Non far cadere il prodotto ed evitare impatti.
•	  Non utilizzare mai questo prodotto in spazi aperti privi di 

recinzioni.
•	  Non utilizzare il prodotto senza aver installato correttamente il 

filtro.
•	  Prima di utilizzare questo prodotto, rimuovere dall'area l'acqua e 

gli oggetti che potrebbero impigliarsi facilmente (come i cavi 
elettrici).

•	  Non lasciare il prodotto incustodito quando è acceso.
•	  Non utilizzare mai il robot aspirapolvere in prossimità di scale, 

sporgenze o zone rialzate da cui potrebbe cadere.
•	  Non usare il prodotto per raccogliere acqua o altri liquidi.
•	  Non sedersi, non stare in piedi e non accovacciarsi su questo 



15

Uso previsto por el fabricante
Este producto es un robot aspirador que cambia automáticamente 
entre los modos de barrido, aspiración y fregado.
Este producto está diseñado para funcionar sin control humano 
dentro de un perímetro definido y dentro de un área preprogramada 
autocontrolada por el producto.
Este producto está diseñado para limpiar una amplia gama de 
suelos, como alfombras, suelos laminados y baldosas.
Este producto está diseñado para utilizarse únicamente con sus 
accesorios originales y solamente para uso doméstico.
Este producto está diseñado únicamente para uso en interiores.
Este producto puede ser utilizado por niños a partir de 8 años y por 
personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o 
con falta de experiencia y conocimientos si han recibido supervisión 
o instrucciones sobre el uso del producto de forma segura y 
comprenden los peligros que conlleva. Los niños no deben jugar con 
el producto. La limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados 
por niños sin supervisión.
Este producto está diseñado para su uso en entornos domésticos, 
para tareas domésticas típicas y también puede ser utilizado por 
usuarios no expertos en sitios tales como: tiendas, oficinas, otros 
entornos de trabajo, granjas, por parte de clientes en hoteles, 
moteles y otros entornos de tipo residencial.
El producto no está diseñado para un uso profesional.
Cualquier modificación del producto puede tener consecuencias 
para la seguridad, la garantía y el funcionamiento adecuado.

Partes principales (imagen A)
1	 Indicador LED
2	 Botón Power
3	 Cubierta superior
4	 Entrada del suministro de 

corriente
5	 Rueda delantera
6	 Entrada de succión
7	 Rueda lateral
8	 Conector de rueda
9	 Tapa de rueda

q	 Cubierta del 
compartimento de polvo

w	 Compartimento para el 
polvo

e	 Filtro
r	 Cable de carga USB-C
t	 Cepillo lateral
y	 Sensor antideslizamiento
u	 Deslizador con sensor 

antideslizamiento
i	 Rueda trasera

Instrucciones de seguridad
Asegúrese de que ha leído y entendido completamente las 
instrucciones en este documento antes de instalar o utilizar el 
producto. Guarde el embalaje y este documento para futuras 
consultas.

	6 ADVERTENCIA
Utilice el producto únicamente tal como se describe en este manual.
Peligro de asfixia:
•	  No permita que los niños jueguen con el material de embalaje. 

Mantenga el material de embalaje siempre fuera del alcance de 
los niños.

Riesgo eléctrico:
•	  No utilice el producto si el cable o el enchufe están dañados.
•	  No abra el producto, no existen piezas en el interior que puedan 

ser reparadas por el usuario.
•	  No sumerja el producto en agua ni en otros líquidos.
•	  No exponga el producto al agua, la lluvia, la humedad o la 

humedad elevada.
•	  No utilice el producto en ambientes húmedos, como el cuarto 

de baño.
•	  El cargador solo debe enchufarse a una toma de corriente con 

puesta a tierra.
•	  Utilice únicamente el cable de alimentación suministrado con 

este producto.
•	  Alimente el producto únicamente con la tensión 

correspondiente a las marcas del producto.

Per spegnere manualmente il prodotto, premere il pulsante di 
accensione A2.

	4 Quando il robot aspirapolvere viene sollevato da terra, il 
LED indicatore A1 si spegnerà. Dopo averlo riposizionato 
sul pavimento, premere il pulsante di accensione A2 per 
riprendere il funzionamento.

Ricarica del prodotto (immagine E)
1.	 Collega il cavo di ricarica USB-C Ar all'ingresso 

dell'alimentatore A4 del prodotto.
2.	 Collega l'altra estremità del cavo di ricarica USB-C Ar a una 

presa di corrente.
Il LED indicatore A1 si illumina di verde quando la batteria è carica.

	4 Caricare completamente il prodotto ogni due mesi.

Spia LED di stato
Stato Spia LED

Funzionamento 
normale

Il LED indicatore lampeggia 
alternativamente in rosso e verde.

Batteria scarica Il LED indicatore si illumina di rosso.
Ogni minuto si sente un triplo segnale 
acustico.

Sotto carica Lo Spia LED lampeggia in verde.

La batteria è 
completamente 
carica.

L'Indicatore LED si accende in verde.

Guasto Il LED indicatore si illumina di rosso.

Garanzia
Questo prodotto è destinato all'uso domestico. Qualsiasi 
cambiamento e/o modifica al prodotto invalida la garanzia. Non 
possiamo accettare alcuna responsabilità per danni causati da 
un uso improprio del prodotto. La normale usura è esclusa dalla 
garanzia.

Esclusione di responsabilità
A causa del costante sviluppo dei nostri prodotti in termini di 
funzionalità e design, ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al 
prodotto senza preavviso. Tutti i loghi, i marchi e i nomi dei prodotti 
sono marchi o marchi registrati dei rispettivi proprietari e sono 
riconosciuti come tali.

Smaltimento
Questo prodotto è destinato alla raccolta differenziata 
presso un punto di raccolta appropriato. Non smaltire il 
prodotto con i rifiuti domestici. Per ulteriori informazioni, 
contattare il rivenditore o l'autorità locale responsabile 
della gestione dei rifiuti.

Dichiarazione UE di conformità
Dichiariamo che questo prodotto è conforme alla normativa UE 
applicabile. La Dichiarazione UE di conformità è disponibile sul 
nostro sito web o può essere richiesta su richiesta.

h Guía de inicio rápido

Robot aspirador 3 en 1 VCRO300BK

Para más información, escanee el código QR de la 
portada para ver el manual ampliado.

La versión original de este manual está redactada en inglés (Reino 
Unido). Todas las versiones en otros idiomas se han generado 
mediante traducción asistida por IA. En caso de discrepancias o 
inconsistencias, prevalecerá la versión original en inglés (Reino 
Unido).
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AVISO
Riesgo de dañar el producto:
•	  No deje caer el producto y evite que sufra golpes.
•	  Nunca utilice este producto en espacios abiertos sin límites 

definidos.
•	  No utilice el producto sin haber instalado correctamente el filtro.
•	  Antes de utilizar este producto, retira del suelo el agua y los 

objetos que puedan enredarse fácilmente (como cables 
eléctricos).

•	  No deje el producto desatendido cuando esté enchufado.
•	  Nunca utilices el robot aspirador cerca de escaleras, bordes o 

zonas elevadas desde donde pueda caerse.
•	  No utilice el producto para recoger agua u otros líquidos.
•	  No se siente, ni se ponga de pie, ni se agache sobre este 

producto. Preste especial atención a la seguridad cuando haya 
niños, gatos o perros cerca.

•	  Limpie el producto después de cada uso.
•	  Vacíe y limpie el depósito de polvo después de cada uso.
•	  No utilice productos químicos agresivos para limpiar el 

producto.
•	  No cortocircuite una batería.
•	  Al cabo de largos períodos de almacenamiento puede ser 

necesario cargar y descargar las pilas o baterías recargables 
varias veces para obtener el máximo rendimiento.

Riesgo de dañar el entorno de uso:
•	  Asegúrese de retirar todos los objetos, cables, hilos y cuerdas 

sueltos y frágiles del suelo para evitar que el producto los dañe.

Compruebe el contenido del paquete
Compruebe que todas las piezas estén presentes y que no presenten 
daños visibles. Si faltan piezas o están dañadas, póngase en contacto 
con el servicio de asistencia a través de: service@nedis.com

Antes del primer uso
Retire todo el embalaje antes del uso.
El producto se entrega con una batería parcialmente cargada. Para 
una duración óptima de la batería, cárguela por completo antes de 
utilizarla por primera vez.

Ajuste de los sensores antideslizamiento 
(imagen: B) 
Hay dos sensores anticaída Ay en la parte inferior del producto 
para evitar que este se caiga por los bordes, como escaleras, bordes 
de altillos o plataformas elevadas.
Desliza el regulador del sensor antideslizamiento Au a la posición 
más adecuada; las posiciones disponibles son:
•	  0: Suelo más claro, menor diferencia de altura
a
•	  3: Suelo más oscuro y/o mayor diferencia de altura

	4 Asegúrate de que ambos deslizadores del sensor 
antideslizamiento Au estén ajustados en la misma posición.

Colocación del cepillo lateral (imagen C)
1.	 Coloca con cuidado el producto boca abajo sobre una superficie 

blanda.
2.	 Presiona el cepillo lateral At en el soporte del cepillo lateral.
Para retirar el cepillo lateral At:
Tira del cepillo lateral At hacia arriba para sacarlo del soporte del 
cepillo lateral.
Asegúrese de retirar todos los objetos, cables, hilos y cuerdas sueltos 
y frágiles del suelo para evitar que el producto los dañe.

Uso del producto (imagen D)
1.	 Carga el producto durante al menos 3 o 4 horas, preferiblemente 

hasta que la batería esté completamente cargada.
Siga las instrucciones del capítulo «Carga del producto».
El LED indicador A1 se ilumina en verde cuando la batería está 
llena.

•	  No enchufe o desenchufe el cable de alimentación con las 
manos mojadas.

•	  Desenchufe el producto de la toma de corriente antes de 
limpiarlo.

•	  No sumerja el producto en agua para limpiarlo.
•	  Desconecte el producto de la fuente de alimentación antes de 

hacer una revisión y al sustituir piezas.
•	  Este producto solo puede recibir servicio de un técnico 

cualificado para su mantenimiento para así reducir el riesgo de 
descargas eléctricas.

Peligro de incendio:
•	  No use el producto si alguna pieza está dañada o presenta 

defectos. Sustituya inmediatamente el producto presenta daños 
o está defectuoso.

•	  No use la batería si alguna parte está dañada o es defectuosa. 
Sustituya inmediatamente una batería si presenta daños o es 
defectuosa.

•	  No exponga el producto a temperaturas fuera del rango de 
funcionamiento de 0 °C a 40 °C.

•	  No pase la aspiradora sobre carbón caliente, cigarrillos, cerillas o 
cualquier objeto que haga humo o esté ardiendo.

•	  No utilice este producto para eliminar líquidos inflamables o 
muy volátiles, como la gasolina.

•	  Mantenga el producto alejado del fuego y de fuentes de calor, 
así como de materiales inflamables, explosivos o corrosivos.

•	  No utilice ningún cargador distinto a los suministrados 
específicamente con el producto.

•	  No deje una batería en carga prolongada cuando no esté en uso.
•	  Si no va a utilizar el producto durante un periodo prolongado, 

cárguelo por completo, apáguelo y guárdelo en un lugar seco y 
bien ventilado.

•	  Desenchufe y apague el producto si no lo va a utilizar durante un 
periodo prolongado.

•	  Durante la carga, la batería debe colocarse en una zona bien 
ventilada.

•	  Detenga el proceso de carga si el producto se calienta 
demasiado.

Peligro de quemaduras químicas:
•	  No someta las pilas o baterías a golpes mecánicos.
•	  En el supuesto de una fuga de las pilas, no permita que el líquido 

entre en contacto con la piel o los ojos. Si se ha producido el 
contacto, lave la zona afectada con agua abundante y consulte a 
un médico.

	1 ATENCIÓN
Riesgo de tropiezos:
•	  Mantenga siempre el cable de alimentación y el producto 

alejados de los sitios de paso habituales.
Seguridad personal:
•	  El producto no debe ser utilizado por personas (incluidos niños) 

cuyas capacidades físicas, sensoriales o mentales o cuya falta de 
experiencia y conocimientos les impidan utilizar el producto de 
forma segura sin supervisión o instrucciones.

•	  Se debe supervisar a los niños para asegurarse de que no 
jueguen con el producto.

•	  No mires fijamente a la fuente de luz.
•	  Mantenga alejados a los niños menores de 8 años.
•	  Los niños no deben realizar las tareas de limpieza ni 

mantenimiento sin supervisión.
Riesgo medioambiental:
•	  Elimine las pilas o baterías cumpliendo la normativa vigente.
•	  Deseche las Baterías de acuerdo con la normativa 

medioambiental.
•	  Retire la batería antes de desechar o tirar el producto.
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i Guia de iniciação rápida

Robô de limpeza 3 em 1 VCRO300BK

Para mais informações, digitalize o código QR na página 
inicial para ver o manual alargado.

A versão original do presente manual é em inglês (Reino Unido). 
Todas as outras versões em outros idiomas são geradas com 
recurso a tradução assistida por IA. Em caso de discrepâncias ou 
inconsistências, prevalecerá a versão original em inglês (Reino 
Unido).

Utilização prevista
Este produto é um robô de limpeza que alterna automaticamente 
entre os modos de varrimento, aspiração e esfregamento.
Este produto destina-se a funcionar sem controlo humano dentro de 
um perímetro definido e dentro de uma área pré-programada que é 
autocontrolada pelo produto.
Este produto destina-se à limpeza de uma ampla variedade de pisos, 
tais como carpetes, pisos laminados e ladrilhos.
Este produto deve ser usado apenas com os acessórios originais e 
apenas para uso doméstico.
Este produto destina-se apenas a utilização interior.
Este produto pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos de 
idade e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas ou com falta de experiência e conhecimentos, desde que 
tenham recebido supervisão ou instruções relativas à utilização do 
produto de forma segura e compreendam os perigos envolvidos. 
As crianças não devem brincar com o produto. A limpeza e a 
manutenção pelo utilizador não devem ser efectuadas por crianças 
sem supervisão.
Este produto destina-se a ser utilizado em ambientes domésticos 
para tarefas domésticas típicas e também pode ser manipulado 
por utilizadores não experientes para os mesmos fins, por exemplo 
em lojas, escritórios, outros ambientes de trabalho semelhantes, 
casas rurais, clientes em hotéis, motéis e outros ambientes de tipo 
residencial e/ou alojamento local.
O produto não se destina a utilização profissional.
Qualquer alteração do produto pode ter consequências em termos 
de segurança, garantia e funcionamento adequado.

Peças principais (imagem A)
1	 LED indicador
2	 Botão de alimentação
3	 Tampa superior
4	 Entrada de alimentação
5	 Roda dianteira
6	 Entrada de sucção
7	 Roda lateral
8	 Conector de roda
9	 Tampa da roda
q	 Tampa do compartimento 

do pó

w	 Compartimento de pó
e	 Filtro
r	 Cabo de carregamento 

USB-C
t	 Escova lateral
y	 Sensor anti-penhasco
u	 Cursor com sensor anti-

queda
i	 Roda traseira

Instruções de segurança
Certifique-se de que leu e compreendeu as instruções deste 
documento na íntegra antes de instalar ou utilizar o produto. Guarde 
a embalagem e este documento para referência futura.

	6 ATENÇÃO
Utilize o produto apenas conforme descrito neste manual.
Perigo de asfixia:
•	  Não deixe as crianças brincarem com o material de embalagem. 

Mantenha sempre o material de embalagem fora do alcance das 
crianças.

Risco elétrico:
•	  Não utilize o produto quando o cabo ou a tomada estiverem 

danificados.

	4 Una vez cargado, el producto tiene una autonomía de 
aproximadamente 90 minutos.

2.	 Coloca el producto en una zona despejada de la habitación.
3.	 Pulsa el botón de encendido A2 para encender el producto.

	4 El producto limpiará la habitación hasta que se apague o se 
agote la batería.

Cuando la batería está baja, el LED indicador A1 se ilumina en rojo 
y el producto se detiene.
Cada minuto suena un triple pitido.

	4 Tras 5 minutos de inactividad, el producto se apagará 
automáticamente.

Para apagar el producto manualmente, pulsa el botón de encendido 
A2.

	4 Cuando se levanta el robot aspirador del suelo, el LED indicador 
A1 se apagará. Después de volver a colocarlo en el suelo, pulsa 
el botón de encendido A2 para reanudar el funcionamiento.

Carga del producto (imagen E)
1.	 Conecta el cable de carga USB-C Ar en la entrada de 

alimentación A4 del producto.
2.	 Enchufa el otro extremo del cable de carga USB-C Ar a una 

toma de corriente.
El LED indicador A1 se ilumina en verde cuando la batería está 
llena.

	4 Carga completamente el producto cada dos meses.

Indicador LED de estado
Estado Indicador LED

Funcionamiento 
normal

El LED indicador parpadea 
alternativamente en rojo y verde.

Batería baja El LED indicador se ilumina en rojo.
Cada minuto suena un triple pitido.

Cargando El indicador LED parpadea en verde.

La batería está 
completamente 
cargada.

El Indicador LED se ilumina en verde.

Fallo El LED indicador se ilumina en rojo.

Garantía
Este producto está destinado al uso doméstico. Cualquier cambio 
y/o modificación del producto invalidará la garantía. No podemos 
aceptar ninguna responsabilidad por daños causados por un uso 
inadecuado del producto. El desgaste normal queda excluido de la 
garantía.

Descargo de responsabilidad
Debido al constante desarrollo de nuestros productos en cuanto a 
función y diseño, nos reservamos el derecho a realizar cambios en 
el producto sin previo aviso. Todos los logotipos, marcas y nombres 
de productos son marcas comerciales o marcas registradas de sus 
respectivos propietarios y, por tanto, se reconocen como tales.

Eliminación
Este producto está destinado a la recogida selectiva en 
un punto de recogida adecuado. No deseche el producto 
con los residuos domésticos. Para más información, 
póngase en contacto con el vendedor o con la autoridad 
local responsable de la gestión de residuos.

Declaración UE de conformidad
Declaramos que este producto cumple con la legislación de la UE 
aplicable. La Declaración UE de conformidad está disponible en 
nuestro sitio web o puede solicitarse bajo petición.
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•	  Não olhe diretamente para a fonte de luz.
•	  As crianças com menos de 8 anos devem ser mantidas afastadas.
•	  A limpeza e a manutenção destinadas ao utilizador não devem 

ser efetuadas por crianças sem vigilância.
Perigo para o ambiente:
•	  Elimine devidamente as pilhas gastas.
•	  Eliminar as baterias de acordo com os regulamentos ambientais.
•	  Retire a bateria antes de o produto ser enviado para a sucata ou 

deitado fora.

AVISO
Risco de danos para o produto:
•	  Não deixe cair o produto e evite impactos.
•	  Nunca utilize este produto em áreas abertas sem limites 

definidos.
•	  Não utilize o produto sem o filtro devidamente instalado.
•	  Antes de utilizar este produto, remova a água e os objetos que 

possam ficar facilmente presos (como fios elétricos) do solo.
•	  Não deixe o produto sem vigilância quando ligado.
•	  Nunca utilize o aspirador robô perto de escadas, saliências ou 

áreas elevadas onde possa cair.
•	  Não use o produto para recolher água ou outros líquidos.
•	  Não se sente, fique em pé nem se agache sobre este produto. 

Preste especial atenção à segurança quando houver crianças, 
gatos ou cães por perto.

•	  Limpe o produto após cada utilização.
•	  Esvazie e limpe o depósito de pó após cada utilização.
•	  Não utilize agentes químicos de limpeza agressivos durante a 

limpeza.
•	  Não coloque uma bateria em curto-circuito.
•	  Após longos períodos de armazenamento, pode ser necessário 

carregar e descarregar pilhas ou baterias recarregáveis várias 
vezes para obter o máximo desempenho.

Risco de danos no ambiente de utilização:
•	  Certifique-se de que remove todos os objetos, cabos, fios e 

cabos soltos e frágeis do chão para evitar que sejam danificados 
pelo produto.

Verifique o conteúdo da embalagem
Verifique se todas as peças estão presentes e se não há danos visíveis 
nas peças. Se alguma peça estiver faltando ou danificada, entre 
em contacto com o serviço de assistência através do site: service@
nedis.com

Antes da primeira utilização
Remova todas as embalagens antes de usar.
O produto é entregue com uma bateria parcialmente carregada. 
Para uma duração ótima da bateria, carregue-a totalmente antes da 
primeira utilização.

Ajuste dos sensores anti-penhas (imagem B) 
Existem dois sensores anti-queda Ay na parte inferior do produto 
para impedir que este caia de bordas, tais como escadas, bordas de 
sótãos ou plataformas elevadas.
Deslize o regulador do sensor anti-queda Au para a posição mais 
adequada; as posições variam entre:
•	  0: Piso mais claro, menor diferença de altura
para
•	  3: Piso mais escuro e/ou maior diferença de altura

	4 Certifique-se de que ambos os controles deslizantes do sensor 
anti-queda Au estejam na mesma posição.

Colocação da escova lateral (imagem C)
1.	 Coloque cuidadosamente o produto de cabeça para baixo sobre 

uma superfície macia.
2.	 Pressione a escova lateral At no suporte da escova lateral.
Para remover a escova lateral At:

•	  Não abra o produto, este não contém peças reparáveis pelo 
utilizador.

•	  Não mergulhe o produto em água ou outros líquidos.
•	  Não expor o produto à água, chuva, humidade ou humidade 

elevada.
•	  Não utilize o produto em ambientes húmidos, como a casa de 

banho.
•	  O carregador só deve ser ligado a uma tomada com ligação à 

terra.
•	  Utilize apenas o cabo de alimentação fornecido com este 

produto.
•	  Alimentar o produto apenas com a tensão correspondente às 

marcações no produto.
•	  Não ligue nem desligue o cabo de alimentação com as mãos 

molhadas.
•	  Desligue o produto da fonte de alimentação antes de limpar.
•	  Não mergulhe o produto em água para efetuar a limpeza.
•	  Desligue o produto da fonte de alimentação antes de efetuar a 

manutenção ou substituir peças.
•	  Este produto pode ser reparado apenas por um técnico 

qualificado para manutenção a fim de reduzir o risco de choque 
elétrico.

Perigo de incêndio:
•	  Não utilize o produto caso uma peça esteja danificada ou 

defeituosa. Substitua imediatamente um produto danificado ou 
defeituoso.

•	  Não utilize a bateria caso uma peça esteja danificada ou 
defeituosa. Substitua imediatamente uma bateria danificada ou 
defeituosa.

•	  Não exponha o produto a temperaturas fora do intervalo de 
funcionamento (0°C a 40°C).

•	  Não aspire carvão, cigarros, fósforos quentes ou quaisquer 
objetos quentes fumegantes ou em chamas.

•	  Não utilize este produto para remover líquidos inflamáveis ou 
altamente voláteis, como a gasolina.

•	  Manter o produto afastado de fontes de fogo e calor, bem como 
de materiais inflamáveis, explosivos ou corrosivos.

•	  Não utilize outro carregador para além do especificamente 
fornecido para o produto.

•	  Não deixe a bateria em carregamento prolongado quando não 
estiver a utilizar o produto.

•	  Se não for utilizado durante um longo período de tempo, 
carregue totalmente o produto, desligue a alimentação e 
guarde-o num local seco e bem ventilado.

•	  Desligue o produto da tomada e desligue-o se não o utilizar 
durante um período prolongado.

•	  Durante o carregamento, a bateria deve ser colocada numa zona 
bem ventilada.

•	  Interrompa o processo de carregamento se o produto ficar 
demasiado quente.

Perigo de queimaduras químicas:
•	  Não sujeite as pilhas ou baterias a choques mecânicos.
•	  Em caso de fuga de uma bateria, não permita que o líquido entre 

em contacto com a pele ou os olhos. Em caso de contacto, lave a 
área afetada com água em abundância e procure 
aconselhamento médico.

	1 CUIDADO
Risco de tropeçamento:
•	  Mantenha sempre o cabo de alimentação e o produto afastado 

de locais de passagem habitual.
Segurança pessoal:
•	  O produto não pode ser utilizado por pessoas (incluindo 

crianças) cujas capacidades físicas, sensoriais ou mentais ou a 
falta de experiência e conhecimentos as impeçam de utilizar o 
produto em segurança sem supervisão ou instrução.

•	  As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não 
brincam com o produto.
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Eliminação
Este produto destina-se a ser recolhido separadamente 
num ponto de recolha adequado. Não eliminar o produto 
juntamente com o lixo doméstico. Para mais informações, 
contacte o retalhista ou a autoridade local responsável 
pela gestão de resíduos.

Declaração UE de conformidade
Declaramos que este produto está em conformidade com a 
legislação da UE aplicável. A Declaração UE de conformidade está 
disponível no nosso site ou pode ser obtida mediante pedido.

e Snabbstartsguide

3-i-1-robotdammsugare VCRO300BK

Om du vill ha mer information kan du skanna QR-koden 
på framsidan för att se den utökade manualen.

Ursprungsversionen av denna manual är på brittisk engelska. 
Alla andra språkversioner har skapats med hjälp av AI-assisterade 
översättningar. I fall av skillnader mellan versionerna har den 
ursprungliga engelska versionen företräde.

Avsedd användning
Denna produkt är en städrobot som automatiskt växlar mellan 
lägena sopning, dammsugning och moppning.
Denna produkt är avsedd att fungera utan mänsklig kontroll inom en 
definierad omkrets och inom ett förprogrammerat område som är 
självstyrt av produkten.
Denna produkt är avsedd för att rengöra ett stort antal olika 
golvunderlag som mattor, laminatgolv och klinkers.
Produkten är endast avsedd att användas med originaltillbehören 
och endast inomhus.
Denna produkt är endast avsedd för användning inomhus.
Denna produkt kan användas av barn från 8 år och uppåt och 
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga 
eller brist på erfarenhet och kunskap om de har fått tillsyn eller 
instruktioner om hur produkten ska användas på ett säkert sätt och 
förstår de faror som är förknippade med den. Barn får inte leka med 
produkten. Rengöring och användarunderhåll får inte utföras av 
barn utan uppsikt.
Denna produkt är avsedd för användning i hemmiljöer för typiska 
hushållsfunktioner men kan även användas av användare som inte 
är experter i typiska hushållsfunktioner såsom: butiker, kontor eller 
liknande arbetsmiljöer, jordbruksbyggnader, av gäster på hotell, 
motell och andra miljöer av boendetyp och/eller miljöer av typen 
bed and breakfast.
Produkten är inte avsedd för yrkesmässig användning.
Modifiering av produkten kan medföra konsekvenser för säkerhet, 
garanti och korrekt funktion.

Huvuddelar (bild A)
1	 Indikerings-LED
2	 Kraftknapp
3	 Övre lock
4	 Kraftförsörjning in
5	 Framhjul
6	 Suginlopp
7	 Sidohjul
8	 Hjulkoppling
9	 Hjulskydd
q	 Skydd för dammfack

w	 Dammfack
e	 Filter
r	 USB-C-laddningskabel
t	 Sidoborste
y	 Sensor för att förhindra 

att bilen rullar utför en 
sluttning

u	 Skjutreglage för sensorn 
mot stup

i	 Bakhjul

Säkerhetsanvisningar
Säkerställ att du har läst och förstått alla instruktioner i detta 
dokument innan du installerar och använder produkten. Behåll 
förpackningen och detta dokument som framtida referens.

Puxe a escova lateral At para cima para a retirar do suporte da 
escova lateral.
Certifique-se de que remove todos os objetos, cabos, fios e cabos 
soltos e frágeis do chão para evitar que sejam danificados pelo 
produto.

Utilização do produto (imagem D)
1.	 Carregue o produto durante pelo menos 3 a 4 horas, de 

preferência até a bateria estar totalmente carregada.
Siga as instruções do capítulo «Carregar o produto».
O LED indicador A1 acende a verde quando a bateria está cheia.

	4 Após o carregamento, o produto tem uma autonomia de 
aproximadamente 90 minutos.

2.	 Coloque o produto numa área desobstruída da divisão.
3.	 Prima o botão de ligar A2 para ligar o produto.

	4 O produto irá limpar a divisão até ser desligado ou até a bateria 
ficar descarregada.

Quando a bateria está fraca, o LED indicador A1 acende a vermelho 
e o produto pára.
A cada minuto, ouve-se um sinal sonoro triplo.

	4 Após 5 minutos de inatividade, o produto desliga-se 
automaticamente.

Para desligar manualmente o produto, prima o botão de 
alimentação A2.

	4 Quando o aspirador robô for levantado do chão, o LED indicador 
A1 apaga-se. Depois de o colocar novamente no chão, prima o 
botão de alimentação A2 para retomar o funcionamento.

Carregamento do produto (imagem E)
1.	 Ligue o cabo de carregamento USB-C Ar na entrada de 

alimentação A4 do produto.
2.	 Ligue a outra extremidade do cabo de carregamento USB-C Ar 

numa tomada elétrica.
O LED indicador A1 acende a verde quando a bateria está cheia.

	4 Carregue totalmente o produto a cada dois meses.

LED indicador de estado
Estado LED indicador

Funcionamento 
normal

O LED indicador pisca alternadamente a 
vermelho e a verde.

Bateria fraca O LED indicador acende a vermelho.
A cada minuto, ouve-se um sinal sonoro 
triplo.

A carregar O Indicador LED pisca a verde.

A bateria está 
totalmente 
carregada.

O Indicador LED acende-se a verde.

Falha O LED indicador acende a vermelho.

Garantia
Este produto destina-se a uma utilização doméstica. Quaisquer 
alterações e/ou modificações ao produto invalidam a garantia. Não 
podemos aceitar qualquer responsabilidade por danos causados 
por uma utilização incorrecta do produto. O desgaste normal está 
excluído da garantia.

Isenção de responsabilidade
Devido ao constante desenvolvimento dos nossos produtos em 
termos de função e design, reservamo-nos o direito de efetuar 
alterações ao produto sem aviso prévio. Todos os logótipos, marcas e 
nomes de produtos são marcas comerciais ou marcas registadas dos 
respectivos titulares e são reconhecidos como tal.
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och kunskap hindrar dem från att använda produkten på ett 
säkert sätt utan övervakning eller instruktioner.

•	  Små barn bör hållas under uppsikt för att säkerställa att de inte 
leker med produkten.

•	  Stirra inte på ljuskällan.
•	  Barn yngre än 8 år ska hållas på avstånd.
•	  Rengöring och användarunderhåll får inte utföras av barn om de 

inte står under uppsikt.
Miljöfara:
•	  Bortskaffa tomma celler eller batterier på korrekt sätt.
•	  Kassera batterierna enligt gällande miljöbestämmelser.
•	  Ta ur batteriet innan produkten skrotas eller kasseras.

OBS!
Risk för produktskador föreligger:
•	  Tappa inte produkten och skydda den mot slag.
•	  Använd aldrig denna produkt på öppna ytor utan tydliga 

avgränsningar.
•	  Använd inte produkten om filtret inte är korrekt monterat.
•	  Innan du använder produkten ska du ta bort vatten och föremål 

som lätt fastnar (t.ex. elkablar) från marken.
•	  Lämna inte produkten utan uppsikt när den arbetar.
•	  Använd aldrig robotdammsugaren i närheten av trappor, 

avsatser eller upphöjda ytor där den kan falla ner.
•	  Använd inte produkten för att samla upp vatten eller annan 

vätska.
•	  Sitt, stå eller huk inte på denna produkt. Var särskilt uppmärksam 

på säkerheten när barn, katter eller hundar är i närheten.
•	  Rengör produkten efter varje användning.
•	  Töm och rengör dammbehållaren efter varje användningstillfälle.
•	  Använd aldrig aggressiva kemiska rengöringsmedel när du 

rengör produkten.
•	  Kortslut inte ett batteri.
•	  Efter en längre tids förvaring kan de uppladdningsbara cellerna 

eller batterierna behöva laddas och urladdas upprepade gånger 
för att erhålla maximal prestanda.

Risk för miljöskador:
•	  Se till att avlägsna alla lösa och ömtåliga objekt, kablar, ledningar 

och sladdar från golvet för att undvika att de skadas av 
produkten.

Kontrollera innehållet i emballaget
Kontrollera att alla delar finns med och att inga skador syns på 
delarna. Om delar saknas eller är skadade, kontakta supporten via: 
service@nedis.com

Före första användning
Ta bort all förpackning före användning.
Produkten levereras med ett delvis laddat batteri. För att erhålla 
optimal livslängd för batteriet, ladda batteriet fullt före första 
användningen.

Justering av sensorerna för att förhindra att 
fordonet rullar utför en sluttning (bild B) 
Det finns två fallskyddssensorer Ay längst ned på produkten för 
att förhindra att produkten faller ner från kanter, såsom trappor, 
loftkanter eller upphöjda plattformar.
Skjut reglaget för stupskyddssensorn Au till den lämpligaste 
positionen. Positionerna varierar mellan:
•	  0: Ljusare golv, mindre höjdskillnad
till
•	  3: Mörkare golv och/eller större höjdskillnad

	4 Se till att båda skjutreglagen för klippskyddssensorerna Au är 
inställda i samma läge.

	6 VARNING
Använd produkten endast enligt anvisningarna i denna 
bruksanvisning.
Risk för kvävning:
•	  Barn får inte leka med emballaget. Håll alltid emballaget utom 

räckhåll för barn.
Elektriskrisk:
•	  Använd inte produkten om nätsladden eller stickkontakten är 

skadade.
•	  Öppna inte upp produkten. Det finns inga invändiga delar som 

användaren kan serva på egen hand.
•	  Sänk inte ner produkten i vatten eller annan vätska.
•	  Utsätt inte produkten för vatten, regn, fukt eller hög 

luftfuktighet.
•	  Använd inte produkten i fuktiga miljöer, till exempel i 

badrummet.
•	  Laddaren får endast anslutas till ett jordat eluttag.
•	  Använd endast den medföljande strömkabeln med denna 

produkt.
•	  Försörj endast produkten med den spänning som motsvarar 

märkningen på produkten.
•	  Hantera inte kraftkabeln med våta händer.
•	  Koppla bort produkten från strömkällan före städning.
•	  Sänk inte ner produkten i vatten för rengöring.
•	  Koppla bort produkten från kraftkällan före service och utbyte av 

delar.
•	  Denna produkt får, för att minska risken för elchock, endast 

servas av en kvalificerad underhållstekniker.
Brandrisk:
•	  Använd inte produkten om en del är skadad eller defekt. Byt 

omedelbart ut en skadad eller defekt produkt.
•	  Använd inte batteriet om en del är skadad eller defekt. Byt 

omedelbart ut ett skadat eller defekt batteri.
•	  Utsätt inte produkten för temperaturer utanför det 

arbetsintervall som är mellan 0 °C till 40 °C.
•	  Dammsug inte heta kolbitar, cigaretter, tändstickor eller annat 

som avger rök eller brinner.
•	  Använd inte denna produkt för att ta bort brandfarliga eller 

mycket flyktiga vätskor, såsom bensin.
•	  Håll produkten borta från eld och värmekällor samt från 

brandfarliga, explosiva eller frätande material.
•	  Använd inte någon annan laddare än den som tillhandahålls 

specifikt för produkten.
•	  Låt inte ett batteri sitta kvar i enheten när den inte används 

under en längre tid.
•	  Om produkten inte används under en längre tid, ladda den helt, 

stäng av strömmen och förvara den på en torr och väl ventilerad 
plats.

•	  Dra ur kontakten och stäng av produkten om du inte använder 
den under en längre tid.

•	  Batteriet måste under laddning placeras i ett väl ventilerat 
område.

•	  Avbryt laddningen om produkten blir alltför varm.
Risk för kemiska brännskador:
•	  Utsätt inte celler eller batterier för mekaniskt slag.
•	  I händelse av ett läckande batteri, låt inte vätskan komma i 

kontakt med huden eller ögonen. Om kontakt har inträffat, 
tvätta det påverkade området rikligt med vatten och uppsök 
läkare.

	1 OBSERVERA
Snubbelfara:
•	  Håll alltid nätsladden och produkten borta från gångbanor som 

vanligtvis används.
Personlig säkerhet:
•	  Produkten får inte användas av personer (inklusive barn) vars 

fysiska, sensoriska eller mentala förmåga eller brist på erfarenhet 
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Bortskaffning
Denna produkt är avsedd för separat insamling vid en 
lämplig uppsamlingsplats. Produkten får inte kastas 
i hushållsavfallet. För mer information, kontakta 
återförsäljaren eller den lokala myndighet som ansvarar 
för avfallshanteringen.

EU-försäkran om överensstämmelse
Vi intygar att denna produkt uppfyller tillämplig EU-lagstiftning. 
EU-försäkran om överensstämmelse finns på vår webbplats eller kan 
erhållas på begäran.

g Pika-aloitusopas

3-in-1-robottipölynimuri VCRO300BK

Jos haluat lisätietoja, skannaa etusivulla oleva QR-koodi 
nähdäksesi laajennetun käyttöoppaan.

Tämän käyttöoppaan alkuperäinen kieli on brittienglanti. Kaikki 
muut kieliversiot on tuotettu tekoälyavusteisesti kääntämällä. 
Mahdollisten eroavuuksien tai epäjohdonmukaisuuksien yhteydessä 
alkuperäinen englanninkielinen versio on ratkaiseva.

Käyttötarkoitus
Tämä tuote on siivousrobotti, joka vaihtaa automaattisesti lakaisun, 
imuroinnin ja moppaamisen välillä.
Tämä tuote on tarkoitettu toimimaan ilman ihmisen ohjausta 
rajatulla alueella ja ennalta ohjelmoidulla alueella, jota tuote ohjaa 
itse.
Tämä tuote on tarkoitettu puhdistamaan monenlaisia 
lattiamateriaaleja, kuten mattoja ja laminaatti- ja laattalattioita.
Tämä tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain alkuperäisten 
lisävarusteiden kanssa. Tuote on tarkoitettu vain kotitalouskäyttöön.
Tämä tuote on tarkoitettu vain sisäkäyttöön.
Tätä tuotetta voivat käyttää vähintään 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, 
joilla on heikentyneet fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt tai 
joilla ei ole kokemusta tai tietoa, jos heitä on valvottu tai opastettu 
tuotteen turvallisessa käytössä ja jos he ymmärtävät siihen liittyvät 
vaarat. Lapset eivät saa leikkiä tuotteella. Lapset eivät saa tehdä 
puhdistusta ja huoltotoimenpiteitä ilman valvontaa.
Tämä laite on suunniteltu käytettäväksi
kotitalouksissa ja vastaavissa kohteissa, kuten: henkilöstön 
keittiötiloissa myymälöissä, toimistoissa ja muissa vastaavissa 
työympäristöissä, maatiloilla, hotelleissa, motelleissa ja muun 
tyyppisissä
majoitusympäristöissä asiakkaiden käytössä ja/tai 
aamiaismajoitustyyppisissä majoitustiloissa. Tuotetta käyttääkseen ei 
tarvitse olla ammattilainen.
Tuotetta ei ole tarkoitettu ammattikäyttöön.
Tuotteen muutokset voivat vaikuttaa turvallisuuteen, takuuseen ja 
asianmukaiseen toimintaan.

Tärkeimmät osat (kuva A)
1	 LED-merkkivalo
2	 Virtapainike
3	 Yläkansi
4	 Virtalähteen tulo
5	 Etupyörä
6	 Imuaukko
7	 Sivupyörä
8	 Pyörän kiinnike
9	 Pyöränsuojus
q	 Pölylokeron kansi

w	 Pölylokero
e	 Suodatin
r	 USB-C-latauskaapeli
t	 Sivuharja
y	 Jyrkänteen putoamisen 

estävä anturi
u	 Jyrkän pudotuksen estävä 

liukusäädin
i	 Takapyörä

Turvallisuusohjeet
Huolehdi siitä, että olet lukenut ja ymmärtänyt tämän asiakirjan 
sisältämät ohjeet kokonaan ennen kuin asennat tuotteen tai käytät 
sitä. Säilytä pakkaus ja tämä asiakirja tulevaa tarvetta varten.

Montering av sidoborsten (bild C)
1.	 Lägg försiktigt produkten upp och ner på en mjuk yta.
2.	 Tryck på sidoborsten At på sidoborsthållaren.
Så här tar du bort sidoborsten At:
Dra rakt upp i sidoborsten At rakt uppåt för att ta bort den från 
sidoborsthållaren.
Se till att avlägsna alla lösa och ömtåliga objekt, kablar, ledningar 
och sladdar från golvet för att undvika att de skadas av produkten.

Användning av produkten (bild D)
1.	 Ladda produkten i minst 3–4 timmar, helst tills batteriet är 

fulladdat.
Följ anvisningarna i kapitlet ”Ladda produkten”.
Indikatorlampan A1 lyser grönt när batteriet är fulladdat.

	4 Efter laddning har produkten en drifttid på cirka 90 minuter.
2.	 Placera produkten på en öppen yta i rummet.
3.	 Tryck på strömbrytaren A2 för att slå på produkten.

	4 Produkten städar rummet tills den stängs av eller batteriet tar 
slut.

När batterinivån är låg lyser indikatorlampan A1 tänds rött och 
produkten stannar.
Varje minut hörs tre pip.

	4 Efter 5 minuters inaktivitet stängs produkten av automatiskt.
För att stänga av produkten manuellt, tryck på strömbrytaren A2.

	4 När robotdammsugaren lyfts upp från golvet A1 släckas. När du 
har ställt tillbaka den på golvet trycker du på strömbrytaren A2 
för att återuppta driften.

Laddning av produkten (bild E)
1.	 Anslut USB-C-laddningskabeln Ar i strömförsörjningens 

ingång A4 på produkten.
2.	 Anslut den andra änden av USB-C-laddningskabeln Ar i ett 

eluttag.
Indikatorlampan A1 lyser grönt när batteriet är fulladdat.

	4 Ladda produkten fullt varannan månad.

LED-statusindikator
Status Indikerings-LED

Normal drift Indikatorlampan blinkar omväxlande rött 
och grönt.

Låg batterinivå Indikatorlampan lyser rött.
Varje minut hörs tre pip.

Laddning Indikerings-LED:n blinkar grönt.

Batteriet är 
fulladdat.

Indikerings-LED:n lyser grönt.

Fel Indikatorlampan lyser rött.

Garanti
Denna produkt är avsedd för hushållsbruk. Alla ändringar och/eller 
modifieringar av produkten gör garantin ogiltig. Vi kan inte ta något 
ansvar för skador som orsakats av felaktig användning av produkten. 
Normalt slitage omfattas inte av garantin.

Friskrivningsklausul
På grund av den ständiga utvecklingen av våra produkter vad 
gäller funktion och design förbehåller vi oss rätten att göra 
ändringar i produkten utan föregående meddelande. Alla logotyper, 
varumärken och produktnamn är varumärken eller registrerade 
varumärken som tillhör respektive innehavare och erkänns härmed 
som sådana.
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•	  Hävitä akkuset ympäristömääräysten mukaisesti.
•	  Poista akku ennen tuotteen romuttamista tai hävittämistä.

HUOMAUTUS
Tuotteen vaurioitumisvaara:
•	  Varo pudottamasta ja tönäisemästä tuotetta.
•	  Älä koskaan käytä tätä tuotetta avoimilla alueilla, joilla ei ole 

selkeitä rajoja.
•	  Älä käytä tuotetta, ellei suodatinta ole asennettu oikein.
•	  Ennen tuotteen käyttöä poista maasta vesi ja helposti takertuvat 

esineet (kuten sähköjohdot).
•	  Älä jätä tuotetta valvomatta sen ollessa kytkettynä päälle.
•	  Älä koskaan käytä robottipölynimuria portaiden, reunojen tai 

korkeiden paikkojen lähellä, joista se voi pudota.
•	  Älä käytä tuotetta veden tai muiden nesteiden keräämiseen.
•	  Älä istu, seiso tai kyykisty tämän tuotteen päällä. Ole erityisen 

varovainen, kun paikalla on lapsia, kissoja tai koiria.
•	  Puhdista tuote jokaisen käytön jälkeen.
•	  Tyhjennä ja puhdista pölysäiliö jokaisen käytön jälkeen.
•	  Älä käytä tuotteen puhdistamiseen voimakkaita kemiallisia 

puhdistusaineita.
•	  Älä saata akkua oikosulkuun.
•	  Jos tuotetta on säilytetty pitkän aikaa, ladattavien akkukennojen 

tai paristojen lataus saattaa olla tarpeen ladata ja purkaa useita 
kertoja suurimman tehon saavuttamiseksi.

Käyttöympäristön vahinkojen vaara:
•	  Huolehdi siitä, että lattialla ei ole särkyviä irtoesineitä, kaapeleita 

ja johtoja, jotta tuote ei vaurioita niitä.

Tarkista pakkauksen sisältö
Tarkista, että kaikki osat ovat paikallaan ja että niissä ei ole näkyviä 
vaurioita. Jos osia puuttuu tai ne ovat vaurioituneet, ota yhteyttä 
asiakaspalveluun osoitteessa: service@nedis.com

Ennen ensimmäistä käyttökertaa
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen käyttöä.
Tuote toimitetaan akku osittain ladattuna. Jotta akun käyttöikä olisi 
mahdollisimman pitkä, lataa se täyteen ennen ensimmäistä käyttöä.

Jyrkänteen putoamisen estojärjestelmän 
anturien säätö (kuva: B) 
Tuotteen pohjassa on kaksi putoamisenestotunnistinta Ay tuotteen 
alaosassa estämässä tuotteen putoamista reunoilta, kuten portaista, 
parven reunoilta tai korotetuilta alustoilta.
Liu'uta putoamisenestotunnistimen liukusäädintä Au sopivimpaan 
asentoon. Asennot vaihtelevat seuraavasti:
•	  0: Vaaleampi lattia, pienempi korkeusero
...
•	  3: Tummemmat lattiat ja/tai suurempi korkeusero

	4 Varmista, että molemmat putoamisenestotunnistimen 
liukusäätimet Au on asetettu samaan asentoon.

Sivuharjan asettaminen (kuva: C)
1.	 Aseta tuote varovasti ylösalaisin pehmeälle alustalle.
2.	 Paina sivuharjaa At sivuharjan pidikkeessä.
Sivuharjan irrottaminen At:
Vedä sivuharjaa At suoraan ylöspäin irrottaaksesi sen sivuharjan 
pidikkeestä.
Huolehdi siitä, että lattialla ei ole särkyviä irtoesineitä, kaapeleita ja 
johtoja, jotta tuote ei vaurioita niitä.

Tuotteen käyttö (kuva D)
1.	 Lataa laitetta vähintään 3–4 tuntia, mieluiten kunnes akku on 

täysin ladattu.
Noudata luvussa Tuotteen lataaminen annettuja ohjeita.
Merkkivalo A1 syttyy vihreäksi, kun akku on täynnä.

	4 Lataamisen jälkeen laite toimii noin 90 minuuttia.

	6 VAROITUS
Käytä tuotetta vain tässä oppaassa kuvatun mukaisesti.
Tukehtumisvaara:
•	  Älä anna lasten leikkiä pakkausmateriaaleilla. Pidä 

pakkausmateriaalit aina poissa lasten ulottuvilta.
Sähkövaara:
•	  Älä käytä tuotetta, jos virtajohto tai -pistoke on vaurioitunut.
•	  Älä avaa tuotetta; sen sisällä ei ole osia, joita käyttäjä voisi 

huoltaa.
•	  Älä upota tuotetta veteen tai muuhun nesteeseen.
•	  Älä altista tuotetta vedelle, sateelle, kosteudelle tai korkealle 

ilmankosteudelle.
•	  Älä käytä tuotetta kosteissa tiloissa, kuten kylpyhuoneessa.
•	  Laturin saa liittää vain maadoitettuun pistorasiaan.
•	  Käytä tämän tuotteen kanssa vain mukana toimitettua 

virtajohtoa.
•	  Syötä tuotteeseen virtaa vain tuotteessa olevien merkintöjen 

mukaisella jännitteellä.
•	  Älä kytke tai irrota virtajohtoa märin käsin.
•	  Irrota tuote virtalähteestä ennen puhdistusta.
•	  Älä upota tuotetta veteen sen puhdistamiseksi.
•	  Irrota tuote virtalähteestä ennen huoltoa ja osien vaihtamista.
•	  Tämän tuotteen saa huoltaa vain pätevä teknikko sähköiskun 

vaaran vähentämiseksi.
Tulipalovaara:
•	  Älä käytä tuotetta, jos jokin sen osa on vaurioitunut tai viallinen. 

Vaihda vahingoittunut tai viallinen tuote välittömästi.
•	  Älä käytä akkua, jos jokin sen osa on vaurioitunut tai viallinen. 

Vaihda vahingoittunut tai viallinen akku välittömästi.
•	  Älä altista tuotetta alle 0 °C:n tai yli 40 °C:n lämpötiloille.
•	  Älä imuroi kuumia hiiliä, savukkeita, tulitikkuja tai kuumia 

savuavia tai palavia esineitä.
•	  Älä käytä tätä tuotetta syttyvien tai erittäin haihtuvien nesteiden, 

kuten bensiinin, poistamiseen.
•	  Pidä tuote poissa tulen- ja lämmönlähteistä sekä syttyvistä, 

räjähtävistä tai syövyttävistä materiaaleista.
•	  Käytä vain erityisesti tuotteen kanssa käytettäväksi tarkoitettua 

laturia; älä mitään muuta laturia.
•	  Älä lataa akkua pitkään, kun laitetta ei käytetä.
•	  Jos tuotetta ei käytetä pitkään aikaan, lataa se täyteen, katkaise 

virta ja säilytä kuivassa, hyvin ilmastoidussa paikassa.
•	  Irrota laite pistorasiasta ja sammuta se, jos et aio käyttää sitä 

pidemmän aikaa.
•	  Akku on latauksen ajaksi sijoitettava hyvin ilmastoituun 

paikkaan.
•	  Lopeta lataaminen, jos tuote lämpenee liikaa.
Kemiallisen palovamman vaara:
•	  Älä altista akkukennoja ja paristoja mekaanisille iskuille.
•	  Mikäli paristo vuotaa, älä anna nesteen joutua kosketuksiin ihon 

tai silmien kanssa. Jos kosketus on tapahtunut, pese kohta 
runsaalla vedellä ja hakeudu lääkäriin.

	1 HUOMIO
Kompastumisvaara:
•	  Pidä virtajohto ja tuote aina poissa paikoista, joissa kuljetaan 

paljon.
Henkilökohtainen turvallisuus:
•	  Tuotetta eivät saa käyttää henkilöt (mukaan lukien lapset), 

joiden fyysiset, aistien tai henkiset kyvyt tai kokemuksen ja 
tietojen puute estävät heitä käyttämästä tuotetta turvallisesti 
ilman valvontaa tai opastusta.

•	  Lapsia tulee valvoa, että he eivät pääse leikkimään tuotteella.
•	  Älä tuijota valonlähdettä.
•	  Alle 8-vuotiaat lapset on pidettävä loitolla.
•	  Lapset eivät saa puhdistaa tai huoltaa tuotetta ilman valvontaa.
Ympäristövaara:
•	  Hävitä tyhjät paristot asianmukaisesti.
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(Storbritannia). Alle andre språkversjoner er generert ved bruk av 
AI-assistert oversettelse. I tilfelle avvik eller inkonsistens er det den 
originale engelske (Storbritannia) versjonen som skal gjelde.

Tiltenkt bruk
Dette produktet er en robotstøvsuger som automatisk veksler 
mellom modusene feiing, støvsuging og mopping.
Dette produktet er beregnet på å fungere uten menneskelig kontroll 
innenfor et definert område og innenfor et forhåndsprogrammert 
område som er selvstyrt av produktet.
Dette produktet er ment for rengjøring av et stort utvalg av 
gulvtyper, fra tepper og laminat til fliser.
Produktet er ment for bruk utelukkende med originalt tilbehør og er 
kun tiltenkt brukt i private hjem.
Dette produktet er kun tiltenkt innendørs bruk.
Dette produktet kan brukes av barn fra 8 år og oppover og 
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner 
eller manglende erfaring og kunnskap, hvis de har fått tilsyn eller 
instruksjoner om hvordan produktet skal brukes på en sikker måte 
og forstår farene som er forbundet med det. Barn skal ikke leke med 
produktet. Rengjøring og brukervedlikehold skal ikke utføres av barn 
uten tilsyn.
Dette produktet er beregnet for bruk i husholdningsmiljøer og 
kan også brukes av personer uten erfaring med bruk av produktet 
for typiske husholdningsfunksjoner. Slike husholdningsmiljøer 
inkluderer: butikker, kontorer, andre lignende arbeidsmiljøer, 
våningshus, av kunder i hoteller, moteller og andre boliglignende 
miljøer og/eller i «bed and breakfast»-lignende miljøer.
Produktet er ikke tiltenkt profesjonell bruk.
Eventuelle modifikasjoner av produktet kan ha konsekvenser for 
sikkerhet, garanti og funksjon.

Hoveddeler (bilde A)
1	 Indikatorlys
2	 Av/på-knapp
3	 Toppdeksel
4	 Inngang for strømforsyning
5	 Forhjul
6	 Suginntak
7	 Sidehjul
8	 Hjulkobling
9	 Hjuldeksel

q	 Deksel til støvkammeret
w	 Støvrom
e	 Filter
r	 USB-C ladekabel
t	 Sidebørste
y	 Sensor for å forhindre at 

bilen kjører utfor en klippe
u	 Glidebryter for stupesensor
i	 Bakhjul

Sikkerhetsinstruksjoner
Sørg for at du har lest og forstått instruksjonene i dette dokumentet 
før du installerer eller bruker produktet. Ta vare på emballasjen og 
dette dokumentet for fremtidig referanse.

	6 ADVARSEL
Produktet skal kun brukes som beskrevet i manualen.
Kvelningsfare:
•	  Ikke la barn leke med emballasjen. Emballasjen må alltid være 

utilgjengelig for barn.
Elektrisk fare:
•	  Ikke bruk produktet hvis ledningen eller kontakten er skadet.
•	  Produktet må ikke åpnes, det har ingen deler inni som kan 

repareres.
•	  Produktet må ikke nedsenkes i vann eller annen væske.
•	  Ikke utsett produktet for vann, regn, fuktighet eller høy 

luftfuktighet.
•	  Ikke bruk produktet i fuktige omgivelser, for eksempel på badet.
•	  Laderen må kun kobles til en jordet stikkontakt.
•	  Bruk kun den medfølgende strømkabelen med dette produktet.
•	  Bruk kun den spenningen som tilsvarer merkingen på produktet.
•	  Ikke koble til eller koble fra strømkabelen med våte hender.
•	  Koble roboten fra strømkilden før den rengjøres.
•	  Legg ikke produktet i vann for å rengjøre det.

2.	 Aseta tuote huoneen avoimelle alueelle.
3.	 Paina virtapainiketta A2 laitteen käynnistämiseksi.

	4 Laite puhdistaa tilaa, kunnes se kytketään pois päältä tai akku 
tyhjenee.

Kun akun varaus on vähissä, merkkivalo A1 syttyy punaiseksi ja 
laite pysähtyy.
Joka minuutti kuuluu kolminkertainen piippaus.

	4 Jos laitetta ei käytetä viiteen minuuttiin, se sammuu 
automaattisesti.

Sammuta laite manuaalisesti painamalla virtapainiketta A2.
	4 Kun robotti-imuri nostetaan irti lattiasta, merkkivalo A1 

sammuu. Kun olet asettanut sen takaisin lattialle, paina 
virtapainiketta A2 käyttöä jatkaaksesi.

Tuotteen lataaminen (kuva: E)
1.	 Liitä USB-C-latauskaapeli Ar tuotteen virtalähteen liitäntään 

A4 tuotteen virtalähteen liitäntään.
2.	 Kytke USB-C-latauskaapelin toinen pää Ar pistorasiaan.
Merkkivalo A1 syttyy vihreäksi, kun akku on täynnä.

	4 Lataa laite täyteen kahden kuukauden välein.

Tilan LED-merkkivalo
Tila LED-merkkivalo

Normaali toiminta Merkkivalo vilkkuu vuorotellen punaisena 
ja vihreänä.

Akku vähissä Merkkivalo syttyy punaiseksi.
Joka minuutti kuuluu kolminkertainen 
piippaus.

Lataaminen LED-merkkivalo vilkkuu vihreänä.

Akku on täyteen 
ladattu.

Merkkivalo LED palaa vihreänä.

Vika Merkkivalo syttyy punaiseksi.

Takuu
Tämä tuote on tarkoitettu kotikäyttöön. Kaikki tuotteeseen tehdyt 
muutokset ja/tai modifikaatiot mitätöivät takuun. Emme voi ottaa 
vastuuta tuotteen vääränlaisesta käytöstä aiheutuneista vahingoista. 
Normaali kuluminen ei kuulu takuun piiriin.

Vastuuvapauslauseke
Koska tuotteitamme kehitetään jatkuvasti toiminnallisesti ja 
muotoilullisesti, pidätämme oikeuden tehdä tuotteeseen muutoksia 
ilman ennakkoilmoitusta. Kaikki logot, tuotemerkit ja tuotenimet 
ovat haltijoidensa tavaramerkkejä tai rekisteröityjä tavaramerkkejä, 
ja ne tunnustetaan täten sellaisiksi.

Jätehuolto
Tämä tuote on tarkoitettu erilliskerättäväksi 
asianmukaisessa keräyspisteessä. Älä hävitä tuotetta 
kotitalousjätteen mukana. Lisätietoja saat jälleenmyyjältä 
tai jätehuollosta vastaavalta paikalliselta viranomaiselta.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus
Vakuutamme, että tämä tuote on EU-lainsäädännön mukainen. EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus on saatavilla verkkosivustoltamme 
tai pyynnöstä.

f Hurtigguide

3-i-1 robotstøvsuger VCRO300BK

Hvis du vil ha mer informasjon, kan du skanne QR-koden 
på forsiden for å se den utvidede bruksanvisningen.

Originalversjonen av denne håndboken er på engelsk 
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•	  Ikke sitt, stå eller huk på dette produktet. Vær spesielt 
oppmerksom på sikkerheten når det er barn, katter eller hunder i 
nærheten.

•	  Rengjør produktet hver gang du har brukt det.
•	  Tøm og rengjør støvbeholderen etter hver bruk.
•	  Bruk ikke sterke rengjøringsmidler til å rengjøre produktet.
•	  Ikke kortslutt et batteri.
•	  Hvis maskinen har vært oppbevart i en lengre periode, kan det 

være nødvendig å lade opp og utlade de oppladbare cellene 
eller batteriene flere ganger for å oppnå maksimal ytelse.

Fare for skade på omgivelsene ved bruk:
•	  Sørg for å fjerne alle løse eller skjøre objekter, kabler og 

ledninger fra gulvet for å unngå at disse blir skadet av produktet.

Sjekk innholdet i pakken
Kontroller at alle deler er til stede og at det ikke er synlige skader på 
delene. Hvis deler mangler eller er skadet, kontakt kundeservice via: 
service@nedis.com

Før førstegangs bruk
Fjern all forpakning før bruk.
Produktet leveres med et delvis ladet batteri. For optimal 
batterilevetid, lad batteriet helt før du bruker det.

Justering av sensorer for å forhindre at bilen 
kjører utfor en klippe (bilde B) 
Det er to sensorer som hindrer at produktet faller ned Ay på 
undersiden av produktet for å hindre at produktet faller ned fra 
kanter, for eksempel trapper, loftskanter eller forhøyede plattformer.
Skyv glidebryteren for stupesensoren Au til den mest passende 
posisjonen. Posisjonene varierer fra:
•	  0: Lysere gulv, mindre høydeforskjell
til
•	  3: Mørkere gulv og/eller større høydeforskjell

	4 Sørg for at begge glidebryterne til klippesensoren Au er innstilt 
i samme posisjon.

Montering av sidebørsten (bilde C)
1.	 Legg produktet forsiktig med undersiden opp på en myk 

overflate.
2.	 Trykk sidebørsten At på sidebørsteholderen.
Slik fjerner du sidebørsten At:
Trekk sidebørsten At rett opp for å ta den ut av sidebørsteholderen.
Sørg for å fjerne alle løse eller skjøre objekter, kabler og ledninger fra 
gulvet for å unngå at disse blir skadet av produktet.

Bruk av produktet (bilde D)
1.	 Lad produktet i minst 3–4 timer, helst til batteriet er fulladet.
Følg instruksjonene i kapitlet «Lading av produktet».
Indikator-LED-en A1 lyser grønt når batteriet er fulladet.

	4 Etter lading kan produktet brukes i omtrent 90 minutter.
2.	 Plasser produktet på et åpent sted i rommet.
3.	 Trykk på strømknappen A2 for å slå på produktet.

	4 Produktet vil rengjøre rommet til det slås av eller batteriet er 
tomt.

Når batteriet er svakt, lyser indikator-LED-en A1 lyser rødt, og 
produktet stopper.
Hvert minutt høres det et trippel pip.

	4 Etter 5 minutter uten aktivitet slås produktet automatisk av.
For å slå av produktet manuelt, trykk på strømknappen A2.

	4 Når robotstøvsugeren løftes opp fra gulvet, A1 slukkes. Når du 
har satt den tilbake på gulvet, trykker du på strømknappen A2 
for å gjenoppta driften.

Lading av produktet (bilde E)
1.	 Koble USB-C-ladekabelen Ar i strømforsyningens inngang A4 

på produktet.

•	  Koble produktet fra strømkilden før vedlikehold utføres og når 
deler skal skiftes ut.

•	  Dette produktet skal kun håndteres av en kvalifisert tekniker for 
vedlikehold for å redusere risikoen for elektrisk støt.

Brannfare:
•	  Ikke bruk produktet hvis det er skadet eller defekt. Bytt ut et 

skadet eller defekt produkt med det samme.
•	  Ikke bruk produktet hvis noen deler er skadet eller defekte. Bytt 

ut et skadet eller defekt batteri med det samme.
•	  Produktet må ikke utsettes for temperaturer utenfor 

driftsintervallet, 0°C til 40°C.
•	  Ikke støvsug varmt kull, sigaretter, fyrstikker eller andre rykende 

eller brennende gjenstander.
•	  Ikke bruk dette produktet til å fjerne brannfarlige eller svært 

flyktige væsker, for eksempel bensin.
•	  Hold produktet borte fra ild og varmekilder, samt brannfarlige, 

eksplosive eller etsende materialer.
•	  Ikke bruk andre ladere enn de som medfølger produktet.
•	  Sørg for at du ikke lader et batteri for lenge når det ikke brukes.
•	  Hvis produktet ikke skal brukes over en lengre periode, må du 

lade det helt opp, slå av strømmen og oppbevare det på et tørt, 
godt ventilert sted.

•	  Trekk ut støpselet og slå av produktet hvis du ikke skal bruke det 
over lengre tid.

•	  Batteriet må plasseres i et godt ventilert område under lading.
•	  Stopp ladingen hvis produktet blir for varmt.
Fare for kjemiske brannsår:
•	  Ikke utsett celler eller batterier for mekaniske støt.
•	  Hvis batteriet lekker, må ikke væsken komme i kontakt med hud 

eller øyne. Hvis det har oppstått kontakt, må du vaske det 
påvirkede området med rikelige mengder vann og oppsøke 
legehjelp.

	1 FORSIKTIG
Snublefare:
•	  Hold alltid strømkabelen og produktet unna steder der personer 

vanligvis går.
Personlig sikkerhet:
•	  Produktet må ikke brukes av personer (inkludert barn) hvis 

fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring 
og kunnskap hindrer dem i å bruke produktet på en sikker måte 
uten tilsyn eller instruksjon.

•	  Barn må være under oppsyn for å sørge for at de ikke leker med 
produktet.

•	  Ikke stirr på lyskilden.
•	  Barn under 8 år skal holdes unna produktet.
•	  Rengjøring og brukervedlikehold må ikke gjøres av barn uten 

oppsyn.
Miljøfare:
•	  Kast tomme celler eller batterier på riktig måte.
•	  Batterier skal kasseres i henhold til gjeldende 

miljøbestemmelser.
•	  Ta ut batteriet før produktet skrotes eller kastes.

LES DETTE
Risiko for skade på produktet:
•	  Ikke mist produktet, og forhindre at det slås borti andre 

gjenstander.
•	  Bruk aldri dette produktet i åpne områder uten avgrensninger.
•	  Ikke bruk produktet uten at filteret er riktig montert.
•	  Før du tar i bruk dette produktet, må du fjerne vann og 

gjenstander som lett kan vikle seg inn (for eksempel elektriske 
ledninger) fra bakken.

•	  Ikke la produktet være uten oppsyn når det er slått på.
•	  Bruk aldri robotstøvsugeren i nærheten av trapper, avsatser eller 

høye steder der den kan falle ned.
•	  Ikke bruk produktet til å samle vann eller annen væske.
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manglende erfaring og viden, hvis de er blevet overvåget eller 
instrueret i at bruge produktet på en sikker måde og forstår de 
farer, der er forbundet med det. Børn må ikke lege med produktet. 
Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke udføres af børn uden 
opsyn.
Dette produkt er beregnet til brug i husholdningsmiljøer til typiske 
funktioner i hjemmet, der også kan udføres af ikke-eksperter til 
typiske husholdningsformål, såsom: butikker, kontorer eller andre 
lignende arbejdsmiljøer, landbrugsbygninger, anvendelse af 
kunder på hoteller, moteller og andre beboelsesmiljøer og/eller i 
indkvarteringer såsom ’bed and breakfast’.
Dette produkt er ikke beregnet til professionel brug.
Enhver modificering af produktet kan have konsekvenser for 
sikkerhed, garanti og korrekt funktion.

Hoveddele (billede A)
1	 Indikator-LED
2	 Tænd- / sluk-knap
3	 Top dækken
4	 Strømforsyningsinput
5	 Forhjul
6	 Sugindtag
7	 Sidehjul
8	 Hjulforbindelsesstykke
9	 Hjulkapsel

q	 Dæksel til støvrum
w	 Støvrum
e	 Filter
r	 USB-C-opladerkabel
t	 Sidebørste
y	 Sensor mod styrt
u	 Skyder til forhindring af fald
i	 Baghjul

Sikkerhedsinstruktioner
Sørg for, at du har læst og forstået instruktionerne i dette dokument 
fuldt ud, før du installerer eller bruger produktet. Gem emballagen 
og dette dokument, så det sidenhen kan læses.

	6 ADVARSEL
Anvend kun produktet som beskrevet i denne manual.
Fare for kvælning:
•	  Lad ikke børn lege med emballagen. Hold altid emballagen uden 

for børns rækkevidde.
Elektrisk fare:
•	  Brug aldrig produktet, hvis ledningen eller stikket er beskadiget.
•	  Åbn ikke produktet, der er ikke nogen brugbare dele indeni.
•	  Produktet må ikke nedsænkes i vand eller andre væsker.
•	  Udsæt ikke produktet for vand, regn, fugt eller høj luftfugtighed.
•	  Brug ikke produktet i fugtige omgivelser, f.eks. på badeværelset.
•	  Opladeren må kun sluttes til en jordforbundet stikkontakt.
•	  Brug kun det medfølgende strømkabel til dette produkt.
•	  Giv kun produktet strøm med den spænding, der svarer til 

mærkningen på produktet.
•	  Sørg for ikke at tilslutte eller frakoble strømkablet med våde 

hænder.
•	  Afbryd produktet fra strømforsyningen før rengøring.
•	  Produktet må ikke nedsænkes i vand med henblik på rengøring.
•	  Afbryd produktet fra strømkilden inden service, og når du 

udskifter dele.
•	  Dette produkt må kun vedligeholdes af en kvalificeret tekniker 

pga. risikoen for elektrisk stød.
Brandfare:
•	  Brug ikke produktet, hvis det er skadet eller defekt. Udskift straks 

et skadet eller defekt produkt.
•	  Brug ikke batteriet, hvis en del er skadet eller defekt. Udskift 

straks et skadet eller defekt batteri.
•	  Udsæt ikke produktet for temperaturer uden for driftsområdet 

på 0°C til 40°C.
•	  Støvsug ikke varmt kul, cigaretter, tændstikker eller varme 

rygende eller brændende genstande.
•	  Brug ikke dette produkt til at fjerne brandfarlige eller meget 

flygtige væsker, såsom benzin.
•	  Hold produktet væk fra ild- og varmekilder samt brandfarlige, 

eksplosive eller ætsende materialer.

2.	 Koble den andre enden av USB-C-ladekabelen Ar i en 
stikkontakt.

Indikator-LED-en A1 lyser grønt når batteriet er fulladet.
	4 Lad produktet helt opp hver annen måned.

Statusindikatorlys
Status Indikatorlys

Normal drift Indikator-LED-en blinker vekselvis rødt 
og grønt.

Lavt batteri Indikator-LED-lampen lyser rødt.
Hvert minutt høres det et trippel pip.

Lader Indikatorlyset blinker grønt.

Batteriet er fulladet. Indikatorlyset lyser grønt.

Feil Indikator-LED-lampen lyser rødt.

Garanti
Dette produktet er beregnet for bruk i hjemmet. Eventuelle 
endringer og/eller modifikasjoner på produktet vil ugyldiggjøre 
garantien. Vi kan ikke påta oss noe ansvar for skader forårsaket 
av feilaktig bruk av produktet. Normal slitasje er ikke omfattet av 
garantien.

Ansvarsfraskrivelse
På grunn av den konstante utviklingen av produktene våre når 
det gjelder funksjon og design, forbeholder vi oss retten til å gjøre 
endringer i produktet uten varsel. Alle logoer, varemerker og 
produktnavn er varemerker eller registrerte varemerker som tilhører 
sine respektive innehavere og anerkjennes herved som sådan.

Kassering
Dette produktet er beregnet for separat innsamling på 
et egnet oppsamlingssted. Produktet må ikke kastes 
sammen med husholdningsavfall. For mer informasjon, 
kontakt forhandleren eller de lokale myndighetene som 
er ansvarlige for avfallshåndtering.

EU-samsvarserklæring
Vi erklærer at dette produktet oppfyller gjeldende EU-lovgivning. 
EU-samsvarserklæringen er tilgjengelig på vårt nettsted eller kan fås 
på forespørsel.

2 Vejledning til hurtig start

3-i-1 robotstøvsuger VCRO300BK

Hvis du vil have flere oplysninger, kan du scanne QR-
koden på forsiden for at se den udvidede manual.

Den originale version af denne manual er på engelsk (UK). Alle andre 
sprogversioner er genereret ved brug af AI-assisteret oversættelse. 
I tilfælde af uoverensstemmelser eller inkonsekvenser skal den 
originale, engelske (UK) version have forrang.

Tilsigtet brug
Dette produkt er en robotstøvsuger, der automatisk skifter mellem 
funktionerne fejning, støvsugning og gulvvask.
Dette produkt er beregnet til at fungere uden menneskelig kontrol 
inden for en defineret omkreds og inden for et forprogrammeret 
område, som er selvstyret af produktet.
Dette produkt er beregnet til rengøring af en lang række gulvtyper, 
såsom tæpper, laminatgulve og fliser.
Produktet er udelukkende beregnet til at blive brugt med originalt 
tilbehør og er kun beregnet til brug i hjemmet.
Dette produkt er kun beregnet til indendørs brug.
Dette produkt kan bruges af børn fra 8 år og opefter og personer 
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller 



26

Tjek indholdet i pakken
Kontroller, at alle dele er til stede, og at der ikke er synlige skader på 
delene. Hvis der mangler eller er beskadigede dele, skal du kontakte 
helpdesken via: service@nedis.com

Før første brug
Fjern al emballage før brug.
Batteriet leveres med et delvist opladet batteri. For optimal batteritid 
skal batteriet lades helt op før ibrugtagning.

Justering af anti-afkørselssensorerne (billede B) 
Der er to faldsikring-sensorer Ay i bunden af produktet for 
at forhindre, at produktet falder ned fra kanter, såsom trapper, 
loftkanter eller hævede platforme.
Skub skyderen til klippesikringssensoren Au til den mest passende 
position. Positionerne spænder fra:
•	  0: Lysere gulv, mindre højdeforskel
til
•	  3: Mørkere gulv og/eller større højdeforskel

	4 Sørg for, at begge skyderne til klippesensoren Au er indstillet 
til samme position.

Montering af sidebørsten (billede C)
1.	 Læg produktet forsigtigt med bunden opad på en blød 

overflade.
2.	 Tryk sidebørsten At på sidebørsteholderen.
Sådan fjerner du sidebørsten At:
Træk sidebørsten At lige op for at fjerne den fra 
sidebørsteholderen.
Sørg for at fjerne alle løse og skrøbelige genstande, kabler og 
ledninger fra gulvet for at undgå, at de bliver beskadiget af 
produktet.

Brug af produktet (billede D)
1.	 Oplad produktet i mindst 3–4 timer, helst indtil batteriet er fuldt 

opladet.
Følg anvisningerne i afsnittet »Opladning af produktet«.
Indikator-LED'en A1 lyser grønt, når batteriet er fuldt opladet.

	4 Efter opladning kan produktet bruges i ca. 90 minutter.
2.	 Placer produktet på et frit område i rummet.
3.	 Tryk på tænd/sluk-knappen A2 for at tænde for produktet.

	4 Produktet vil gøre rent i rummet, indtil det slukkes, eller batteriet 
er afladet.

Når batteriet er ved at være afladet, lyser indikator-LED'en A1 lyser 
rødt, og produktet stopper.
Hvert minut lyder der et tredobbelt bip.

	4 Efter 5 minutters inaktivitet slukker produktet automatisk.
For at slukke produktet manuelt skal du trykke på tænd/sluk-
knappen A2.

	4 Når robotstøvsugeren løftes fra gulvet, A1 slukkes. Når du har 
sat den tilbage på gulvet, skal du trykke på tænd/sluk-knappen 
A2 for at genoptage driften.

Opladning af produktet (billed E)
1.	 Sæt USB-C-opladerkablet Ar i strømindgangen A4 på 

produktet.
2.	 Sæt den anden ende af USB-C-opladerkablet Ar i en 

stikkontakt.
Indikator-LED'en A1 lyser grønt, når batteriet er fuldt opladet.

	4 Oplad produktet fuldt hver anden måned.

Statusindikator LED
Status Indikator-LED

Normal drift Indikator-LED'en blinker skiftevis rødt og 
grønt.

•	  Brug ikke andre opladere end den, der specifikt er leveret 
sammen med produktet.

•	  Lad ikke batteriet oplade gennem længere tid, når udstyret ikke 
er i brug.

•	  Hvis du ikke bruger produktet i længere tid, skal du oplade det 
helt, slukke for strømmen og opbevare det på et tørt, godt 
ventileret sted.

•	  Træk stikket ud, og sluk for produktet, hvis du ikke skal bruge det 
i længere tid.

•	  Under opladning skal batteriet placeres i et område med god 
udluftning.

•	  Stands opladningsprocessen, hvis produktet bliver for varmt.
Fare for kemisk forbrænding:
•	  Udsæt ikke celler eller batterier for mekanisk stød.
•	  I tilfælde af et lækkende batteri må du ikke lade væske komme i 

kontakt med hud eller øjne. Hvis der opstår kontakt, skal du 
skylle det berørte område med rigelige mængder vand og søge 
lægehjælp.

	1 FORSIGTIG
Snublefare:
•	  Hold altid strømkablet og produktet væk fra de sædvanlige stier.
Personlig sikkerhed:
•	  Produktet må ikke bruges af personer (herunder børn), hvis 

fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring 
og viden forhindrer dem i at bruge produktet sikkert uden opsyn 
eller instruktion.

•	  Børn skal holdes under opsyn for at sikre, at de ikke leger med 
produkt.

•	  Stir ikke på lyskilden.
•	  Børn under 8 år skal holdes væk.
•	  Rengøring og brugervedligeholdelse må ikke udføres af børn 

uden opsyn.
Miljømæssig fare:
•	  Bortskaf knapcellebatterier og batterier korrekt.
•	  Bortskaf batterier i henhold til miljøbestemmelserne.
•	  Fjern batteriet, inden produktet skrottes eller bortskaffes.

BEMÆRK
Risiko for at beskadige produktet:
•	  Tab ikke produktet og undgå at støde det.
•	  Brug aldrig dette produkt i åbne områder uden afgrænsninger.
•	  Brug ikke produktet, hvis filteret ikke er monteret korrekt.
•	  Før du tager produktet i brug, skal du fjerne vand og genstande, 

der let kan vikle sig ind (f.eks. elektriske ledninger), fra jorden.
•	  Produktet må ikke efterlades uden opsyn, når det er tændt.
•	  Brug aldrig robotstøvsugeren i nærheden af trapper, afsatser 

eller forhøjede områder, hvor den kan falde ned.
•	  Produktet må ikke bruges til at indsamle vand eller andre væsker.
•	  Du må ikke sidde, stå eller sidde på hug på dette produkt. Vær 

særlig opmærksom på sikkerheden, når der er børn, katte eller 
hunde til stede.

•	  Rengør produktet efter hver brug.
•	  Tøm og rengør støvbeholderen efter hver brug.
•	  Brug ikke hårde kemiske rengøringsmidler ved rengøring af 

produktet.
•	  Kortslut ikke et batteri.
•	  Efter længere opbevaringstid kan det være nødvendigt at 

oplade og aflade de genopladelige celler eller batterierne flere 
gange for at opnå maksimal ydeevne.

Risiko for at beskadige miljøet ved brug:
•	  Sørg for at fjerne alle løse og skrøbelige genstande, kabler og 

ledninger fra gulvet for at undgå, at de bliver beskadiget af 
produktet.
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és hasonló munkakörnyezetekben, falusi vendéglátóhelyeken, 
vendégek a szállodákban, motelekben és egyéb lakossági és/vagy 
bed and breakfast jellegű környezetekben.
A termék nem professzionális használatra készült.
A termék bármilyen módosítása befolyásolhatja a biztonságot, a 
jótállást és a megfelelő működést.

Fő alkatrészek (kép A)
1	 Kijelző LED
2	 Tápellátás gomb
3	 Fedél
4	 Tápellátás bemenete
5	 Első kerék
6	 Szívócsatlakozó
7	 Oldalsó kerék
8	 Kerékcsatlakozó
9	 Kerékburkolat

q	 Porrekesz fedél
w	 Poros rekesz
e	 Szűrő
r	 USB-C töltőkábel
t	 Oldalkefe
y	 Lezuhanásgátló érzékelő
u	 Lezuhanásgátló csúszka
i	 Hátsó kerék

Biztonsági utasítások
Ügyeljen arra, hogy a termék telepítése vagy használata előtt 
figyelmesen elolvasta és megértette az ebben a dokumentumban 
található információkat. Tartsa meg a csomagolást és ezt a 
dokumentumot későbbi használatra.

	6 FIGYELMEZTETÉS!
A terméket csak az ebben a kézikönyvben leírt módon használja.
Fulladásveszély:
•	  Ne hagyja, hogy gyermekek játsszanak a csomagolóanyaggal. A 

csomagolóanyagot mindig tartsa gyermekektől elzárva.
Elektromos veszélyforrás:
•	  Ne használja a terméket sérült kábellel vagy csatlakozódugóval.
•	  Ne nyissa ki a terméket, mert nem tartalmaz felhasználó által 

javítható alkatrészeket.
•	  Ne merítse vízbe vagy más folyadékba a terméket.
•	  Ne tegye ki a terméket víznek, esőnek, nedvességnek vagy 

magas páratartalomnak.
•	  Ne használja a terméket nedves környezetben, például a 

fürdőszobában.
•	  A töltőt kizárólag földelt csatlakozóaljzatba szabad bedugni.
•	  Csak a mellékelt tápkábelt használja ezzel a termékkel.
•	  Csak a terméken található jelöléseknek megfelelő feszültséggel 

táplálja a terméket.
•	  Ne húzza ki vagy dugja be a tápegységet vizes kézzel.
•	  Tisztítás előtt húzza ki a robotot az áramellátásból.
•	  Ne merítse vízbe a terméket a tisztítás során.
•	  Szerviz előtt és alkatrészek cseréjekor szakítsa meg a termék 

áramellátását.
•	  Ezt a terméket csak szakképzett technikus szervizelheti az 

áramütés kockázatának csökkentése érdekében.
Tűzveszély:
•	  Ne használja a terméket, ha valamelyik része sérült vagy hibás. A 

sérült vagy meghibásodott terméket azonnal cserélje ki.
•	  Ne használja az elemet, ha valamelyik része sérült vagy hibás. A 

sérült vagy meghibásodott elemet azonnal cserélje ki.
•	  Ne tegye ki a terméket a 0 és 40 °C közötti üzemi tartományon 

kívüli hőmérsékleteknek.
•	  Ne porszívózzon forró hamut, cigarettát, gyufát, vagy bármilyen 

forró, füstölő vagy égő tárgyat.
•	  Ne használja ezt a terméket gyúlékony vagy erősen illékony 

folyadékok, például benzin eltávolítására.
•	  Tartsa a terméket távol tűz- és hőforrásoktól, valamint gyúlékony, 

robbanásveszélyes vagy maró anyagoktól.
•	  Ne használjon a termékhez mellékelt töltőtől eltérő töltőt.
•	  Ne hagyja hosszú ideig töltőn a használaton kívüli 

akkumulátorokat.
•	  Ha hosszabb ideig nem használja, töltse fel teljesen a terméket, 

kapcsolja ki a készüléket, és tárolja száraz, jól szellőző helyen.

Status Indikator-LED

Lavt batteri Indikator-LED'en lyser rødt.
Hvert minut lyder der et tredobbelt bip.

Oplader Indikator-LED'en blinker grønt.

Batteriet er fuldt 
opladet.

Indikator-LED'en lyser grønt.

Fejl Indikator-LED'en lyser rødt.

Garanti
Dette produkt er beregnet til husholdningsbrug. Enhver ændring 
og/eller modifikation af produktet vil gøre garantien ugyldig. Vi kan 
ikke påtage os noget ansvar for skader forårsaget af forkert brug af 
produktet. Normal slitage er udelukket fra garantien.

Ansvarsfraskrivelse
På grund af den konstante udvikling af vores produkter med hensyn 
til funktion og design forbeholder vi os ret til at foretage ændringer 
i produktet uden varsel. Alle logoer, mærker og produktnavne 
er varemærker eller registrerede varemærker tilhørende deres 
respektive indehavere og anerkendes hermed som sådanne.

Bortskaffelse
Dette produkt er beregnet til separat indsamling på et 
passende indsamlingssted. Produktet må ikke bortskaffes 
sammen med husholdningsaffald. Kontakt forhandleren 
eller den lokale myndighed, der er ansvarlig for 
affaldshåndtering, for at få flere oplysninger.

EU-overensstemmelseserklæring
Vi erklærer, at dette produkt opfylder gældende EU-lovgivning. EU-
overensstemmelseserklæringen er tilgængelig på vores hjemmeside 
eller kan fås efter anmodning.

k Gyors beüzemelési útmutató

3 az 1-ben robotporszívó VCRO300BK

További információkért a címlapon található QR-kódot 
beolvasva megtekintheti a bővített kézikönyvet.

A kézikönyv eredeti változata angol nyelvű (UK). Minden más 
nyelvi verziót mesterséges intelligencia által támogatott fordítással 
generáltak. Bármilyen eltérés vagy ellentmondás esetén az eredeti 
angol (UK) változat érvényes.

Tervezett felhasználás
Ez a termék egy robotporszívó, amely automatikusan vált a seprés, a 
porszívózás és a felmosás üzemmódok között.
Ez a termék arra szolgál, hogy emberi ellenőrzés nélkül működjön 
egy meghatározott területen belül, egy előre beprogramozott 
területen belül, amelyet a termék önműködően vezérel.
Ez a termék sokféle padlóburkolat, például szőnyeg, laminált padló 
és csempe tisztítására szolgál.
Ez a termék kizárólag az eredeti tartozékokkal együtt használható, és 
kizárólag háztartási célú felhasználásra készült.
A termék beltéri használatra készült.
Ezt a terméket 8 éves és idősebb gyermekek, valamint csökkent 
fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkező, illetve 
tapasztalat és ismeretek hiányában nem rendelkező személyek is 
használhatják, ha felügyeletet kaptak, vagy a termék biztonságos 
használatára vonatkozó utasításokat kaptak, és megértették 
a termékkel járó veszélyeket. A gyermekek nem játszhatnak a 
termékkel. A tisztítást és a felhasználói karbantartást gyermekek 
felügyelet nélkül nem végezhetik.
A termék rendeltetésszerűen kizárólag háztartási környezetben 
használható, emellett nem szakértő felhasználók is használhatják 
jellemzően háztartási funkciókra, például üzletekben, irodákban 
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Ellenőrizze a csomag tartalmát
Ellenőrizze, hogy minden alkatrész megvan-e, és hogy az 
alkatrészeken nincs-e látható sérülés. Ha alkatrészek hiányoznak 
vagy sérültek, vegye fel a kapcsolatot az ügyfélszolgálattal a 
következő címen: service@nedis.com

Az első használat előtt
Használat előtt távolítsa el az összes csomagolást.
A terméket részben feltöltött akkumulátorral szállítjuk. Az 
akkumulátor optimális élettartama érdekében az első használat előtt 
töltse fel teljesen az akkumulátort.

Az anti-cliff érzékelők beállítása (kép: B) 
A termék alján két leesésgátló érzékelő található, Ay a termék alján, 
amelyek megakadályozzák, hogy a termék leessen a lépcsőkről, a 
padlás széléről vagy a magasabb emelvényekről.
Csúsztassa a lezuhanásgátló érzékelő csúszkáját Au a 
legmegfelelőbb pozícióba, a pozíciók a következők:
•	  0: Világosabb padló, kisebb szintkülönbség
hogy
•	  3: Sötétebb padló és/vagy nagyobb szintkülönbség

	4 Győződjön meg arról, hogy mindkét sziklaérzékelő csúszka Au 
ugyanabba a helyzetbe legyenek állítva.

Az oldalsó kefe felszerelése (kép: C)
1.	 Óvatosan helyezze a terméket fejjel lefelé egy puha felületre.
2.	 Nyomja meg az oldalsó kefét At az oldalsó kefe tartóján.
Az oldalsó kefe leszerelése At:
Húzza ki az oldalsó kefét At egyenesen felfelé, hogy kivehesse az 
oldalsó kefe tartójából.
Ügyeljen arra, hogy minden laza és törékeny tárgyat, kábelt, 
vezetéket és zsinórt távolítson el a padlóról, nehogy a termék kárt 
okozzon azokban.

A termék használata (kép D)
1.	 Töltse a terméket legalább 3–4 órán át, lehetőleg addig, amíg az 

akkumulátor teljesen fel nem töltődik.
Kövesse a „A termék feltöltése” című fejezetben található 
utasításokat.
A jelző LED A1 zölden világít, amikor az akkumulátor teljesen 
feltöltődött.

	4 A feltöltés után a termék körülbelül 90 percig működik.
2.	 Helyezze a terméket a szoba egy szabad területére.
3.	 Nyomja meg a bekapcsológombot A2 a termék 

bekapcsolásához.
	4 A készülék addig takarítja a szobát, amíg ki nem kapcsolják, vagy 

le nem merül az akkumulátora.
Ha az akkumulátor lemerül, a jelző LED A1 pirosan világít, és a 
termék leáll.
Minden percben három sípolás hallatszik.

	4 5 perc inaktivitás után a készülék automatikusan kikapcsol.
A készülék kézi kikapcsolásához nyomja meg a bekapcsológombot 
A2.

	4 Amikor a robotporszívót felemelik a padlóról, a jelző LED 
A1 kialszik. Miután visszahelyezte a padlóra, nyomja meg a 
bekapcsológombot A2 a működés folytatásához.

A termék feltöltése (kép: E)
1.	 Csatlakoztassa az USB-C töltőkábelét Ar a termék tápellátási 

bemenetébe A4 .
2.	 Csatlakoztassa az USB-C töltőkábel másik végét Ar 

csatlakoztassa egy konnektorba.
A jelző LED A1 zölden világít, amikor az akkumulátor teljesen 
feltöltődött.

	4 Két havonta töltse fel teljesen a terméket.

•	  Ha a terméket hosszabb ideig nem használja, húzza ki a 
csatlakozódugót a konnektorból, és kapcsolja ki a készüléket.

•	  Az akkumulátort töltés közben jól szellőző helyen kell tartani.
•	  Állítsa le a töltési folyamatot, ha a termék túlságosan 

felmelegszik.
Kémiai égési sérülések veszélye:
•	  Óvja a cellákat vagy elemeket a mechanikus ütésektől.
•	  Elemszivárgás esetén ügyeljen arra, hogy a folyadék ne 

érintkezzen bőrrel vagy szemmel. Érintkezés esetén mossa le az 
érintett területet bő vízzel, és forduljon orvoshoz.

	1 VIGYÁZAT!
Botlásveszély:
•	  Mindig tartsa távol a tápkábelt és a terméket a gyakran használt 

útvonalaktól.
Személyes biztonság:
•	  A terméket nem használhatják olyan személyek (beleértve a 

gyermekeket is), akik fizikai, érzékszervi vagy szellemi 
képességeik, illetve tapasztalatuk és ismereteik hiánya miatt 
nem tudják felügyelet vagy oktatás nélkül biztonságosan 
használni a terméket.

•	  A termék nem játékszer – ne hagyja felügyelet nélkül gyermekét 
a közelében.

•	  Ne bámulja a fényforrást.
•	  8 évesnél fiatalabb gyermekektől távol tartandó.
•	  Gyermekek ne végezzék a készülék tisztítását és karbantartását 

felügyelet nélkül.
Környezetvédelmi veszély:
•	  Megfelelően ártalmatlanítsa a lemerült elemeket és 

akkumulátorokat.
•	  Az akkumulátorokat a környezetvédelmi előírásoknak 

megfelelően ártalmatlanítsa.
•	  A termék leselejtezése vagy eldobása előtt vegye ki az 

akkumulátort.

ÉRTESÍTÉS
A termékben keletkező kár kockázata:
•	  Ne ejtse le a terméket és kerülje az ütődést.
•	  Soha ne használja ezt a terméket olyan nyílt területeken, ahol 

nincsenek határok.
•	  Ne használja a terméket, ha a szűrő nincs megfelelően 

felszerelve.
•	  A termék használata előtt távolítsa el a talajról a vizet és az olyan 

tárgyakat, amelyek könnyen összegabalyodhatnak (például 
elektromos vezetékeket).

•	  Ne hagyja felügyelet nélkül a bekapcsolt terméket.
•	  Soha ne használja a robotporszívót lépcsők, párkányok vagy 

olyan magasabb területek közelében, ahonnan lezuhanhat.
•	  Ne használja a terméket víz vagy egyéb folyadékok gyűjtésére.
•	  Ne üljön, álljon vagy guggoljon a termékre. Kérjük, fordítson 

különös figyelmet a biztonságra, ha gyermekek, macskák vagy 
kutyák vannak a közelben.

•	  Minden használat után tisztítsa meg a terméket.
•	  Minden használat után ürítse ki és tisztítsa meg a portartályt.
•	  A termék tisztításakor ne használjon agresszív kémiai 

tisztítószereket.
•	  Ne zárja rövidre az akkumulátort.
•	  Hosszabb ideig tartó tárolás után a maximális teljesítmény 

eléréséhez szükség lehet az újratölthető elemek vagy 
akkumulátorok többszöri töltésére és kisütésére.

A használati környezetben okozott károk veszélye:
•	  Ügyeljen arra, hogy minden laza és törékeny tárgyat, kábelt, 

vezetéket és zsinórt távolítson el a padlóról, nehogy a termék 
kárt okozzon azokban.
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poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z produktu i 
zrozumieją związane z tym zagrożenia. Dzieci nie powinny bawić się 
produktem. Czyszczenie i konserwacja nie mogą być wykonywane 
przez dzieci bez nadzoru.
Ten produkt jest przeznaczony do użytku w gospodarstwie 
domowym do typowych funkcji i może być również używany przez 
niewykwalifikowanych użytkowników do typowych funkcji w 
miejscach takich, jak: sklepy, biura, inne podobne środowiska pracy, 
gospodarstwa wiejskie oraz przez klientów w hotelach, motelach i 
innych środowiskach mieszkaniowych i/lub w pensjonatach.
Produkt nie jest przeznaczony do użytku zawodowego.
Wszelkie modyfikacje produktu mogą mieć wpływ na 
bezpieczeństwo, gwarancję i działanie.

Główne części (obraz A)
1	 Wskaźnik diodowy
2	 Przycisk zasilania
3	 Górna osłona
4	 Wejście zasilacza
5	 Przednie koło
6	 Wlot ssący
7	 Koło boczne
8	 Złącze koła
9	 Osłona koła
q	 Osłona komory 

przeciwpyłowej

w	 Komora przeciwpyłowa
e	 Filtr
r	 Kabel ładujący USB-C
t	 Szczotka boczna
y	 Czujnik zapobiegający 

zjechaniu z krawędzi
u	 Suwak czujnika 

zapobiegającego spadkowi
i	 Tylne koło

Instrukcje bezpieczeństwa
Przed zainstalowaniem lub użyciem produktu należy upewnić się, 
że instrukcje zawarte w niniejszym dokumencie zostały w pełni 
przeczytane i zrozumiane. Opakowanie oraz niniejszy dokument 
należy zachować na przyszłość.

	6 OSTRZEŻENIE
Urządzenie należy eksploatować wyłącznie w sposób opisany w 
niniejszej instrukcji.
Ryzyko zadławienia:
•	  Nie wolno pozwalać dzieciom bawić się materiałem 

opakowaniowym. Zawsze przechowuj materiał opakowaniowy 
w miejscu niedostępnym dla dzieci.

Zagrożenie elektryczne:
•	  Nie używaj produktu, gdy przewód lub wtyczka są uszkodzone.
•	  Nie otwieraj produktu - w środku nie ma części, które mogą być 

serwisowane przez użytkownika.
•	  Nie zanurzaj produktu w wodzie ani innych płynach.
•	  Nie wystawiać produktu na działanie wody, deszczu, wilgoci lub 

wysokiej wilgotności.
•	  Nie należy używać tego produktu w wilgotnych 

pomieszczeniach, takich jak łazienka.
•	  Ładowarkę należy podłączać wyłącznie do uziemionego 

gniazdka elektrycznego.
•	  Z tym produktem należy używać wyłącznie dostarczonego kabla 

zasilającego.
•	  Produkt należy zasilać wyłącznie napięciem odpowiadającym 

oznaczeniom na produkcie.
•	  Nie podłączaj ani nie odłączaj zasilacza mokrymi rękoma.
•	  Przed rozpoczęciem sprzątania odłącz produkt od źródła 

zasilania.
•	  Nie zanurzaj produktu w wodzie dla celów czyszczenia.
•	  Przed przystąpieniem do serwisowania i wymiany części 

odłączyć produkt od źródła zasilania.
•	  Ten produkt może być serwisowany wyłącznie przez 

wykwalifikowanego serwisanta, aby zmniejszyć ryzyko porażenia 
prądem elektrycznym.

Zagrożenie pożarowe:
•	  Nie używaj produktu, jeśli jakakolwiek jego część jest zniszczona 

lub uszkodzona. Natychmiast wymień uszkodzony lub wadliwy 
produkt.

Állapotjelző LED
Állapot Kijelző LED

Normál működés A jelző LED felváltva pirosan és zölden 
villog.

Alacsony akkumulá-
torfeszültség

A jelzőfény pirosan világít.
Minden percben három sípolás hallatszik.

Töltés A kijelző LED zöld színben villog.

Az akkumulátor 
teljesen feltöltődött.

A kijelző LED zöld színnel világít.

Hiba A jelzőfény pirosan világít.

Szavatosság
Ez a termék háztartási használatra készült. A terméken végzett 
bármilyen változtatás és/vagy módosítás a garancia érvényét veszti. 
A termék nem rendeltetésszerű használatából eredő károkért nem 
tudunk felelősséget vállalni. A normál elhasználódás nem tartozik a 
garancia hatálya alá.

Felelősség kizárása
Mivel termékeinket folyamatosan fejlesztjük a funkció és a design 
tekintetében, fenntartjuk a jogot, hogy a terméken előzetes értesítés 
nélkül változtatásokat hajtsunk végre. Minden logó, márka és 
terméknév a megfelelő tulajdonosok védjegye vagy bejegyzett 
védjegye, és ezúton elismerjük őket.

Ártalmatlanítás
Ezt a terméket a megfelelő gyűjtőhelyen történő 
elkülönített gyűjtésre szánják. Ne dobja ki a 
terméket a háztartási hulladékkal együtt. További 
információért forduljon a kiskereskedőhöz vagy a 
hulladékgazdálkodásért felelős helyi hatósághoz.

EU-megfelelőségi nyilatkozat
Kijelentjük, hogy ez a termék megfelel a vonatkozó uniós 
jogszabályoknak. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat elérhető a 
weboldalunkon vagy kérésre rendelkezésre áll.

n Przewodnik Szybki start

Robot odkurzający 3 w 1 VCRO300BK

Aby uzyskać więcej informacji, zeskanuj kod QR na 
pierwszej stronie, aby zobaczyć rozszerzoną instrukcję.

Oryginalna wersja instrukcji została sporządzona w języku 
angielskim. Wszystkie inne wersje językowe opracowano z 
wykorzystaniem tłumaczenia wspomaganego SI. W przypadku 
jakichkolwiek rozbieżności lub niespójności obowiązuje oryginalna 
wersja w języku angielskim.

Przeznaczenie
Ten produkt to robot odkurzający, który automatycznie przełącza się 
między trybami zamiatania, odkurzania i mycia podłóg.
Ten produkt jest przeznaczony do działania bez kontroli człowieka 
w określonym obwodzie i w zaprogramowanym obszarze, który jest 
sam kontrolowany przez produkt.
Ten produkt jest przeznaczony do czyszczenia różnych podłóg, 
takich jak dywany, podłogi laminowane i płytki.
Produkt jest przeznaczony do użytku wyłącznie z oryginalnymi 
akcesoriami oraz wyłącznie do użytku domowego.
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku wewnątrz 
pomieszczeń.
Niniejszy produkt może być używany przez dzieci w wieku od 8 
lat i starsze oraz osoby o ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub umysłowych lub osoby nieposiadające 
doświadczenia i wiedzy, jeśli będą one nadzorowane lub zostaną 



30

•	  Nie używaj produktu do zbierania wody lub innych płynów.
•	  Nie należy siadać, stać ani kucać na tym produkcie. Należy 

zachować szczególną ostrożność w obecności dzieci, kotów lub 
psów.

•	  Czyść produkt po każdym użyciu.
•	  Po każdym użyciu należy opróżnić i wyczyścić pojemnik na kurz.
•	  Do czyszczenia produktu nie używaj agresywnych chemicznych 

środków czyszczących.
•	  Nie powoduj zwarcia w akumulatorze.
•	  Po dłuższym okresie przechowywania dla uzyskania 

maksymalnej wydajności może być konieczne kilkukrotne 
naładowanie i rozładowanie akumulatora lub baterii.

Ryzyko uszkodzenia środowiska użytkowania:
•	  Upewnij się, że wszystkie luźne i delikatne przedmioty, kable, 

przewody i sznury zostały usunięte z podłogi, aby uniknąć ich 
uszkodzenia przez produkt.

Sprawdź zawartość opakowania
Sprawdź, czy wszystkie części są obecne i czy nie ma na nich 
widocznych uszkodzeń. Jeśli brakuje części lub są one uszkodzone, 
skontaktuj się z działem obsługi klienta pod adresem: service@
nedis.com

Przed pierwszym użyciem
Przed rozpoczęciem użytkowania usuń wszystkie elementy 
opakowania.
Produkt jest dostarczany z częściowo naładowanym akumulatorem. 
Aby zapewnić optymalną żywotność akumulatora, przed pierwszym 
użyciem naładuj go do pełna.

Regulacja czujników zapobiegających spadkowi 
z urwiska (zdjęcie: B) 
Na spodzie produktu znajdują się dwa czujniki zapobiegające 
spadkowi Ay które zapobiegają spadaniu produktu z krawędzi, 
takich jak schody, krawędzie poddasza lub podwyższone platformy.
Przesuń suwak czujnika zapobiegającego spadkowi Au do 
najbardziej odpowiedniej pozycji, pozycje mieszczą się w zakresie 
od:
•	  0: Jaśniejsza podłoga, mniejsza różnica wysokości
do
•	  3: Ciemniejsza podłoga i/lub większa różnica wysokości

	4 Upewnij się, że oba suwaki czujników zapobiegających spadkowi 
Au są ustawione w tej samej pozycji.

Mocowanie szczotki bocznej (zdjęcie: C)
1.	 Ostrożnie połóż produkt do góry nogami na miękkiej 

powierzchni.
2.	 Naciśnij boczną szczotkę At na uchwycie szczotki bocznej.
Aby zdjąć szczotkę boczną At:
Pociągnij szczotkę boczną At prosto do góry, aby wyjąć ją z 
uchwytu szczotki bocznej.
Upewnij się, że wszystkie luźne i delikatne przedmioty, kable, 
przewody i sznury zostały usunięte z podłogi, aby uniknąć ich 
uszkodzenia przez produkt.

Korzystanie z produktu (zdjęcie D)
1.	 Ładuj urządzenie przez co najmniej 3–4 godziny, najlepiej do 

momentu pełnego naładowania akumulatora.
Postępuj zgodnie z instrukcjami zawartymi w rozdziale „Ładowanie 
urządzenia”.
Dioda LED A1 świeci się na zielono, gdy akumulator jest w pełni 
naładowany.

	4 Po naładowaniu urządzenie może działać przez około 90 minut.
2.	 Umieść produkt w wolnej części pomieszczenia.
3.	 Naciśnij przycisk zasilania A2 , aby włączyć urządzenie.

	4 Urządzenie będzie sprzątać pomieszczenie do momentu 
wyłączenia lub wyczerpania baterii.

•	  Nie używaj baterii, jeśli jakakolwiek jej część jest zniszczona lub 
uszkodzona. Natychmiast wymień uszkodzoną lub wadliwą 
baterię.

•	  Nie wystawiaj produktu na działanie temperatur wykraczających 
poza zakres roboczy od 0°C do 40°C.

•	  Nie wciągaj gorących węgli, papierosów, zapałek ani innych 
gorących lub płonących przedmiotów.

•	  Nie należy używać tego produktu do usuwania łatwopalnych lub 
silnie lotnych płynów, takich jak benzyna.

•	  Produkt należy przechowywać z dala od źródeł ognia i ciepła, a 
także materiałów łatwopalnych, wybuchowych lub żrących.

•	  Nie należy używać ładowarki innej niż dostarczona wraz z 
produktem.

•	  Nie pozostawiaj baterii w ładowaniu przez dłuższy czas, gdy nie 
jest używana.

•	  Jeśli produkt nie jest używany przez dłuższy czas, należy go w 
pełni naładować, wyłączyć zasilanie i przechowywać w suchym, 
dobrze wentylowanym miejscu.

•	  Jeśli nie zamierzasz korzystać z urządzenia przez dłuższy czas, 
odłącz je od zasilania i wyłącz.

•	  Podczas ładowania bateria musi znajdować się w dobrze 
wentylowanym miejscu.

•	  Przerwij proces ładowania, jeśli produkt zbyt mocno się 
nagrzewa.

Zagrożenie poparzeniem chemicznym:
•	  Nie narażaj ogniw ani baterii na wstrząsy mechaniczne.
•	  W przypadku wycieku z baterii nie wolno dopuścić do kontaktu 

cieczy ze skórą lub oczami. W przypadku kontaktu przemyć 
skażone miejsce dużą ilością wody i zasięgnąć porady lekarza.

	1 PRZESTROGA
Ryzyko potknięcia:
•	  Zawsze trzymaj kabel zasilający i produkt z dala od 

standardowych dróg przemieszczania.
Bezpieczeństwo osobiste:
•	  Produkt nie może być używany przez osoby (w tym dzieci), 

których zdolności fizyczne, sensoryczne lub umysłowe lub brak 
doświadczenia i wiedzy uniemożliwiają bezpieczne korzystanie z 
produktu bez nadzoru lub instrukcji.

•	  Produkt nie jest zabawką – należy chronić go przed dostępem 
dzieci.

•	  Nie patrz bezpośrednio na źródło światła.
•	  Dzieci poniżej 8 roku życia nie powinny przebywać w pobliżu 

urządzenia.
•	  Dzieci nie powinny czyścić ani przeprowadzać jakichkolwiek 

czynności konserwacyjnych bez nadzoru.
Zagrożenie dla środowiska:
•	  Prawidłowo zutylizuj zużyte ogniwa lub baterie.
•	  Akumulatory należy utylizować zgodnie z przepisami ochrony 

środowiska.
•	  Przed złomowaniem lub wyrzuceniem produktu należy wyjąć 

baterię.

UWAGA
Ryzyko uszkodzenia produktu:
•	  Nie upuszczaj produktu i unikaj uderzania go.
•	  Nigdy nie należy używać tego produktu na otwartych 

przestrzeniach bez wyraźnych granic.
•	  Nie należy używać produktu bez prawidłowo zamontowanego 

filtra.
•	  Przed użyciem tego produktu należy usunąć z podłoża wodę 

oraz przedmioty, które łatwo się o nie owijają (np. przewody 
elektryczne).

•	  Nie zostawiaj włączonego produktu bez nadzoru.
•	  Nigdy nie używaj odkurzacza automatycznego w pobliżu 

schodów, krawędzi lub podwyższonych miejsc, z których mógłby 
spaść.
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Η αρχική έκδοση του παρόντος εγχειριδίου είναι στα Αγγλικά (ΗΒ). 
Όλες οι άλλες γλωσσικές εκδόσεις έχουν δημιουργηθεί με τη χρήση 
μετάφρασης υποβοηθούμενης από ΤΝ. Σε περίπτωση διαφορών ή 
ασυμφωνιών, υπερισχύει η αρχική Αγγλική (ΗΒ) έκδοση.

Προοριζόμενη χρήση
Αυτό το προϊόν είναι ένα ρομπότ καθαρισμού που εναλλάσσεται 
αυτόματα μεταξύ των λειτουργιών σκούπισμα, αναρρόφηση και 
σφουγγάρισμα.
Το προϊόν αυτό προορίζεται να λειτουργεί χωρίς ανθρώπινο 
έλεγχο εντός μιας καθορισμένης περιμέτρου και εντός μιας προ-
προγραμματισμένης περιοχής, η οποία αυτοελέγχεται από το προϊόν.
Το προϊόν χρησιμοποιείται για τον καθαρισμό διάφορων πατωμάτων, 
όπως ένα χαλί, ένα πάτωμα laminate και πλακάκια.
Το προϊόν αυτό προορίζεται μόνο για χρήση με τα αρχικά 
εξαρτήματα και μόνο για οικιακή χρήση.
Το προϊόν αυτό προορίζεται αποκλειστικά για χρήση σε εσωτερικό 
χώρο.
Αυτό το προϊόν μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας από 8 
ετών και άνω και από άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές 
ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσεων, εφόσον 
έχουν λάβει επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά με τη χρήση του προϊόντος 
με ασφαλή τρόπο και κατανοούν τους κινδύνους που ενέχει. Τα 
παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με το προϊόν. Ο καθαρισμός και η 
συντήρηση από τον χρήστη δεν πρέπει να γίνεται από παιδιά χωρίς 
επίβλεψη.
Το προϊόν αυτό προορίζεται μόνο για κανονική οικιακή χρήση και 
μπορεί επίσης να χρησιμοποιηθεί από μη έμπειρους χρήστες για 
την τυπική οικιακή χρήση, όπως: καταστήματα, γραφεία ή αλλo 
παρόμοιο εργασιακό περιβάλλον, φάρμες, από πελάτες ξενοδοχείων, 
μοτέλ και άλλους χώρους διαμονής και/ή σε ξενώνες με πρωινό.
Το προϊόν δεν πρέπει χρησιμοποιείται για επαγγελματική χρήση.
Οποιαδήποτε τροποποίηση του προϊόντος μπορεί να έχει επιπτώσεις 
στην ασφάλεια, την εγγύηση και τη σωστή λειτουργία.

Κύρια μέρη (εικόνα A)
1	 Ένδειξη LED
2	 Κουμπί λειτουργίας
3	 Πάνω κάλυμμα
4	 Είσοδος τροφοδοσίας 

ρεύματος
5	 Μπροστινός τροχός
6	 Είσοδος αναρρόφησης
7	 Πλευρικός τροχός
8	 Σύνδεσμος τροχού
9	 Κάλυμμα τροχού

q	 Κάλυμμα διαμερίσματος 
σκόνης

w	 Θήκη σκόνης
e	 Φίλτρο
r	 Καλώδιο φόρτισης USB-C
t	 Πλευρική βούρτσα
y	 Αισθητήρας αποφυγής 

πτώσης
u	 Ρυθμιστικό αισθητήρα αντι-

πτώσης
i	 Πίσω τροχός

Οδηγίες ασφάλειας
Βεβαιωθείτε ότι έχετε διαβάσει και κατανοήσει αυτές τις οδηγίες 
πριν εγκαταστήσετε ή χρησιμοποιήσετε το προϊόν. Κρατήστε τη 
συσκευασία και το κείμενο για μελλοντική αναφορά.

	6 ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο σύμφωνα με αυτό το εγχειρίδιο.
Κίνδυνος πνιγμού:
•	  Μην επιτρέπετε στα παιδιά να παίζουν με τα υλικά συσκευασίας. 

Πάντα να διατηρείτε τα υλικά συσκευασίας μακριά από παιδιά.
Κίνδυνος από ηλεκτρικό ρεύμα:
•	  Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν όταν το καλώδιο ή το βύσμα είναι 

κατεστραμμένο.
•	  Μην ανοίγετε το προϊόν, δεν υπάρχουν χρήσιμα μέρη για τον 

χρήστη στο εσωτερικό.
•	  Μην βυθίζετε το προϊόν στο νερό η σε οποιοδήποτε άλλο υγρό.
•	  Μην εκθέτετε το προϊόν σε νερό, βροχή, υγρασία ή υψηλή 

υγρασία.
•	  Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σε υγρά περιβάλλοντα, όπως το 

μπάνιο.

Gdy poziom naładowania baterii jest niski, dioda LED A1 świeci się 
na czerwono, a urządzenie przestaje działać.
Co minutę rozlega się potrójny sygnał dźwiękowy.

	4 Po 5 minutach bezczynności urządzenie wyłączy się 
automatycznie.

Aby ręcznie wyłączyć urządzenie, naciśnij przycisk zasilania A2.
	4 Gdy odkurzacz automatyczny zostanie podniesiony z podłogi, 

dioda LED A1 zgaśnie. Po ponownym umieszczeniu go na 
podłodze naciśnij przycisk zasilania A2 , aby wznowić pracę.

Ładowanie produktu (zdjęcie: E)
1.	 Podłącz kabel ładujący USB-C Ar do wejścia zasilania A4 

urządzenia.
2.	 Podłącz drugi koniec kabla ładującego USB-C Ar do gniazdka 

elektrycznego.
Dioda LED A1 świeci się na zielono, gdy akumulator jest w pełni 
naładowany.

	4 Co dwa miesiące należy całkowicie naładować urządzenie.

LEDowy wskaźnik stanu
Status Wskaźnik diodowy

Normalne działanie Dioda kontrolna miga na przemian na 
czerwono i zielono.

Niski stopień 
naładowania baterii

Kontrolka LED świeci się na czerwono.
Co minutę rozlega się potrójny sygnał 
dźwiękowy.

Ładowanie Wskaźnik diodowy miga na zielono.

Akumulator jest w 
pełni naładowany.

Wskaźnik diodowy LED zaświeci się na 
zielono.

Usterka Kontrolka LED świeci się na czerwono.

Gwarancja
Ten produkt jest przeznaczony do użytku domowego. Wszelkie 
zmiany i/lub modyfikacje produktu spowodują unieważnienie 
gwarancji. Nie ponosimy odpowiedzialności za szkody 
spowodowane niewłaściwym użytkowaniem produktu. Normalne 
zużycie nie jest objęte gwarancją.

Wyłączenie odpowiedzialności
Ze względu na ciągły rozwój naszych produktów pod względem 
funkcji i wzornictwa, zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania 
zmian w produkcie bez powiadomienia. Wszystkie logotypy, marki 
i nazwy produktów są znakami towarowymi lub zastrzeżonymi 
znakami towarowymi ich odpowiednich właścicieli i są niniejszym 
uznawane za takie.

Utylizacja
Ten produkt jest przeznaczony do selektywnej zbiórki w 
odpowiednim punkcie zbiórki. Nie wyrzucać produktu 
razem z odpadami domowymi. Aby uzyskać więcej 
informacji, należy skontaktować się ze sprzedawcą lub 
lokalnymi władzami odpowiedzialnymi za gospodarkę 
odpadami.

Deklaracja zgodności UE
Oświadczamy, że ten produkt jest zgodny z odpowiednimi 
przepisami UE. Deklaracja zgodności UE jest dostępna na naszej 
stronie internetowej lub można ją uzyskać na żądanie.

x Οδηγός γρήγορης εκκίνησης

Ρομπότ καθαρισμού 3 σε 1 VCRO300BK

Για περισσότερες πληροφορίες, σαρώστε τον κωδικό QR 
στην πρώτη σελίδα για να δείτε το εκτεταμένο εγχειρίδιο.
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Περιβαλλοντικός κίνδυνος:
•	  Απορρίψτε σωστά τα άδειες κυψέλες ή μπαταρίες.
•	  Απορρίψτε τις μπαταρίες σύμφωνα με τους περιβαλλοντικούς 

κανονισμούς.
•	  Αφαιρέστε την μπαταρία πριν από την απόσυρση ή την 

απόρριψη του προϊόντος.

ΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Κίνδυνος βλάβης στο προϊόν:
•	  Μην ρίχνετε κάτω το προϊόν και αποφύγετε τα τραντάγματα.
•	  Μην χρησιμοποιείτε ποτέ αυτό το προϊόν σε ανοιχτούς χώρους 

χωρίς σαφή όρια.
•	  Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν χωρίς να έχετε τοποθετήσει 

σωστά το φίλτρο.
•	  Πριν χρησιμοποιήσετε αυτό το προϊόν, απομακρύνετε το νερό 

και τα αντικείμενα που μπορούν εύκολα να μπλεχτούν (όπως 
ηλεκτρικά καλώδια) από το έδαφος.

•	  Μην αφήνετε το προϊόν χωρίς επίβλεψη όταν είναι σε λειτουργία.
•	  Μην χρησιμοποιείτε ποτέ τη ρομποτική σκούπα κοντά σε 

σκάλες, περβάζια ή υπερυψωμένα σημεία από όπου θα 
μπορούσε να πέσει.

•	  Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν για τη συλλογή νερού ή άλλου 
υγρού.

•	  Μην κάθεστε, μην στέκεστε όρθιοι και μην σκύβετε πάνω σε 
αυτό το προϊόν. Δώστε ιδιαίτερη προσοχή στην ασφάλεια όταν 
υπάρχουν παιδιά, γάτες ή σκύλοι.

•	  Καθαρίστε το προϊόν μετά από κάθε χρήση.
•	  Αδειάστε και καθαρίστε το δοχείο σκόνης μετά από κάθε χρήση.
•	  Μην χρησιμοποιείτε σκληρά χημικά καθαριστικά για τον 

καθαρισμό του προϊόντος.
•	  Μη βραχυκυκλώνετε την μπαταρία.
•	  Μετά από μεγάλα διαστήματα αποθήκευσης, μπορεί να 

χρειάζεται να φορτίσετε και να αποφορτίσετε τις κυψέλες ή τις 
μπαταρίες αρκετές φορές για βέλτιστη απόδοση.

Κίνδυνος ζημιάς στο χώρο λόγω χρήσης:
•	  Βεβαιωθείτε ότι έχετε αφαιρέσει όλα τα χαλαρά και εύθραυστα 

αντικείμενα, καλώδια και κορδόνια από το πάτωμα για να μην 
προκληθεί τραυματισμός από το προϊόν.

Ελέγξτε το περιεχόμενο της συσκευασίας
Ελέγξτε ότι όλα τα εξαρτήματα είναι παρόντα και ότι δεν υπάρχουν 
ορατές ζημιές στα εξαρτήματα. Εάν λείπουν ή έχουν υποστεί ζημιά 
εξαρτήματα, επικοινωνήστε με το τμήμα εξυπηρέτησης πελατών 
μέσω: service@nedis.com

Πριν τη πρώτη χρήση
Απομακρύνετε τη συσκευασία πριν από τη χρήση.
Η μπαταρία του προϊόντος είναι μερικώς φορτισμένη. Για τη βέλτιστη 
ζωή μπαταρίας, φορτίστε πλήρως την μπαταρία πριν την πρώτη 
χρήση.

Ρύθμιση των αισθητήρων αποφυγής πτώσης 
(εικόνα B) 
Υπάρχουν δύο αισθητήρες πτώσης Ay στο κάτω μέρος του 
προϊόντος για να αποτρέπουν την πτώση του προϊόντος από άκρες, 
όπως σκάλες, άκρες σοφίτας ή υπερυψωμένες πλατφόρμες.
Σύρετε το ρυθμιστικό του αισθητήρα αποφυγής πτώσης Au στην 
πιο κατάλληλη θέση, οι θέσεις κυμαίνονται από:
•	  0: Πιο ανοιχτόχρωμο δάπεδο, μικρότερη υψομετρική διαφορά
προς
•	  3: Πιο σκούρο δάπεδο και/ή μεγαλύτερη διαφορά ύψους

	4 Βεβαιωθείτε ότι και οι δύο ρυθμιστικοί μοχλοί των αισθητήρων 
αντι-πτώσης Au να βρίσκονται στην ίδια θέση.

Τοποθέτηση της πλευρικής βούρτσας (εικόνα C)
1.	 Τοποθετήστε προσεκτικά το προϊόν ανάποδα πάνω σε μια 

μαλακή επιφάνεια.

•	  Ο φορτιστής πρέπει να συνδέεται μόνο σε πρίζα με γείωση.
•	  Χρησιμοποιείτε μόνο το παρεχόμενο καλώδιο τροφοδοσίας με 

αυτό το προϊόν.
•	  Τροφοδοτείτε το προϊόν μόνο με την τάση που αντιστοιχεί στις 

ενδείξεις του προϊόντος.
•	  Μη συνδέετε ή αποσυνδέετε το καλώδιο ρεύματος με υγρά 

χέρια.
•	  Αποσυνδέστε το προϊόν από την πρίζα πριν από την 

καθαριότητα.
•	  Μη βυθίζετε το προϊόν στο νερό για τον καθαρισμό.
•	  Αποσυνδέστε το προϊόν από το ρεύμα πριν από το σέρβις και 

κατά την αντικατάσταση εξαρτημάτων.
•	  Για να μειώσετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, η συντήρηση του 

προϊόντος πρέπει να πραγματοποιείται μόνο από 
εξουσιοδοτημένο τεχνικό συντήρησης.

Κίνδυνος φωτιάς:
•	  Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν οποιοδήποτε τμήμα του έχει 

ζημιά ή ελάττωμα. Αντικαταστήστε αμέσως ένα χαλασμένο ή 
ελαττωματικό προϊόν.

•	  Μην χρησιμοποιείτε τη μπαταρία εάν οποιοδήποτε τμήμα της 
έχει ζημιά ή ελάττωμα. Αντικαταστήστε αμέσως μία χαλασμένη ή 
ελαττωματική μπαταρία.

•	  Μην εκθέτετε το προϊόν σε θερμοκρασίες εκτός του εύρους 
λειτουργίας από 0°C έως 40°C.

•	  Μην σκουπίζετε με τη σκούπα ζεστά κάρβουνα, τσιγάρα, σπίρτα 
ή οποιοδήποτε ζεστό ή καυτό αντικείμενο.

•	  Μην χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν για την απομάκρυνση 
εύφλεκτων ή ιδιαίτερα πτητικών υγρών, όπως η βενζίνη.

•	  Κρατήστε το προϊόν μακριά από πηγές φωτιάς και θερμότητας, 
καθώς και από εύφλεκτα, εκρηκτικά ή διαβρωτικά υλικά.

•	  Μην χρησιμοποιείτε διαφορετικό φορτιστή από αυτόν που 
παρέχεται με το προϊόν.

•	  Μην αφήνετε την μπαταρία να φορτίζει για μεγάλο χρονικό 
διάστημα όταν δεν χρησιμοποιείτε τη συσκευή.

•	  Εάν δεν χρησιμοποιείται για μεγάλο χρονικό διάστημα, φορτίστε 
πλήρως το προϊόν, απενεργοποιήστε το και αποθηκεύστε το σε 
στεγνό, καλά αεριζόμενο μέρος.

•	  Αποσυνδέστε και απενεργοποιήστε το προϊόν εάν δεν το 
χρησιμοποιείτε για μεγάλο χρονικό διάστημα.

•	  Κατά τη διάρκεια της φόρτισης, η μπαταρία πρέπει να 
τοποθετείται σε έναν καλά αεριζόμενο χώρο.

•	  Σταματήστε τη διαδικασία φόρτισης αν το προϊόν θερμανθεί 
υπερβολικά.

Κίνδυνος από χημικά εγκαύματα:
•	  Οι κυψέλες και οι μπαταρίες δεν πρέπει να υποβάλλονται σε 

μηχανικούς κραδασμούς.
•	  Σε περίπτωση διαρροής της μπαταρίας, μην επιτρέπεται στο 

υγρό να έρθει σε επαφή με την επιδερμίδα ή τα μάτια. Αν έρθει 
σε επαφή, πλύνετε την περιοχή που ήρθε σε επαφή με αρκετό 
νερό και ζητήστε ιατρική συμβουλή.

	1 ΠΡΟΣΟΧΗ
Κίνδυνος απόζευξης:
•	  Πάντα να διατηρείτε το καλώδιο ρεύματος και το προϊόν μακριά 

από διαδρόμους που συνήθως χρησιμοποιείτε.
Προσωπική ασφάλεια:
•	  Το προϊόν δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιείται από άτομα 

(συμπεριλαμβανομένων των παιδιών) των οποίων οι σωματικές, 
αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή η έλλειψη εμπειρίας 
και γνώσεων δεν τους επιτρέπει να χρησιμοποιούν το προϊόν με 
ασφάλεια χωρίς επίβλεψη ή οδηγίες.

•	  Τα παιδιά θα πρέπει να επιβλέπονται ώστε να μην παίζουν με το 
προϊόν.

•	  Μην κοιτάζετε την πηγή φωτός.
•	  Μακριά από παιδιά κάτω των 8 ετών.
•	  Η καθαριότητα και η συντήρηση από τον χρήστη δεν πρέπει να 

πραγματοποιείται από παιδιά χωρίς παρακολούθηση.
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λειτουργία και το σχεδιασμό, διατηρούμε το δικαίωμα να κάνουμε 
αλλαγές στο προϊόν χωρίς προειδοποίηση. Όλα τα λογότυπα, τα 
εμπορικά σήματα και οι ονομασίες των προϊόντων είναι εμπορικά 
σήματα ή σήματα κατατεθέντα των αντίστοιχων κατόχων τους και 
αναγνωρίζονται ως τέτοια.

Απόρριψη
Το προϊόν αυτό προορίζεται για χωριστή συλλογή σε 
κατάλληλο σημείο συλλογής. Μην απορρίπτετε το προϊόν 
μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. Για περισσότερες 
πληροφορίες, επικοινωνήστε με το κατάστημα λιανικής 
πώλησης ή με την τοπική αρχή που είναι υπεύθυνη για τη 
διαχείριση των αποβλήτων.

Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ
Δηλώνουμε ότι το προϊόν αυτό συμμορφώνεται με την ισχύουσα 
νομοθεσία της ΕΕ. Η Δήλωση συμμόρφωσης ΕΕ είναι διαθέσιμη στην 
ιστοσελίδα μας ή μπορεί να ληφθεί κατόπιν αιτήματος.

1 Rýchly návod

Robotický vysávač 3 v 1 VCRO300BK

Ak chcete získať viac informácií, naskenujte QR kód na 
titulnej strane a pozrite si rozšírenú príručku.

Pôvodná verzia tohto návodu je v angličtine (UK). Všetky ostatné 
jazykové verzie boli vygenerované s využitím prekladu na báze 
umelej inteligencie. V prípade akýchkoľvek nezrovnalostí alebo 
nekonzistentnosti platí anglická verzia (UK) návodu.

Určené použitie
Tento výrobok je robotický vysávač, ktorý automaticky prepína 
medzi režimami zametania, vysávania a vytierania.
Tento výrobok je určený na prevádzku bez ľudskej kontroly vo 
vymedzenom obvode a vo vopred naprogramovanej oblasti, ktorú 
výrobok sám kontroluje.
Tento výrobok je určený na čistenie širokej škály podlahových 
materiálov, ako sú koberce, laminátové podlahy a dlaždice.
Tento výrobok je určený na použitie len s originálnym 
príslušenstvom a je určený len na domáce použitie.
Tento výrobok je určený len na použitie vo vnútornom prostredí.
Tento výrobok môžu používať deti od 8 rokov a staršie a osoby so 
zníženými fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schopnosťami 
alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, ak boli pod dohľadom 
alebo boli poučené o používaní výrobku bezpečným spôsobom 
a rozumejú príslušným nebezpečenstvám. Deti sa s výrobkom 
nesmú hrať. Čistenie a užívateľskú údržbu nesmú vykonávať deti 
bez dozoru.
Tento výrobok je určený na typické použitie v domácnostiach, môžu 
ho využívať aj bežní používatelia v prostrediach, ako sú: obchody, 
kancelárie a iné podobné pracovné prostredia, domy na farme, ako 
aj klienti v hoteloch, moteloch a ostatných obytných prostrediach a/
alebo v ubytovacích zariadeniach s raňajkami.
Výrobok nie je určený na profesionálne použitie.
Každá zmena výrobku môže mať následky na bezpečnosť, záruku a 
správne fungovanie.

Hlavné časti (obrázok A)
1	 LED indikátor
2	 Tlačidlo napájania
3	 Horný kryt
4	 Napájací vstup
5	 Predné koleso
6	 Sací otvor
7	 Bočné koleso
8	 Spojka kolesa
9	 Kryt kolesa

q	 Kryt prachového priestoru
w	 Prachová priehradka
e	 Filter
r	 Nabíjací kábel USB-C
t	 Bočná kefa
y	 Senzor proti zrázu
u	 Posúvač snímača proti pádu
i	 Zadné koleso

2.	 Πιέστε την πλευρική βούρτσα At στη βάση της πλευρικής 
βούρτσας.

Για να αφαιρέσετε την πλευρική βούρτσα At:
Τραβήξτε την πλευρική βούρτσα At κατευθείαν προς τα πάνω για 
να την αφαιρέσετε από τη βάση της πλευρικής βούρτσας.
Βεβαιωθείτε ότι έχετε αφαιρέσει όλα τα χαλαρά και εύθραυστα 
αντικείμενα, καλώδια και κορδόνια από το πάτωμα για να μην 
προκληθεί τραυματισμός από το προϊόν.

Χρήση του προϊόντος (εικόνα D)
1.	 Φορτίστε το προϊόν για τουλάχιστον 3–4 ώρες, κατά προτίμηση 

μέχρι να φορτιστεί πλήρως η μπαταρία.
Ακολουθήστε τις οδηγίες στο κεφάλαιο «Φόρτιση του προϊόντος».
Η ενδεικτική λυχνία LED A1 ανάβει πράσινο όταν η μπαταρία είναι 
πλήρως φορτισμένη.

	4 Μετά τη φόρτιση, το προϊόν μπορεί να λειτουργήσει για περίπου 
90 λεπτά.

2.	 Τοποθετήστε το προϊόν σε έναν ανοιχτό χώρο του δωματίου.
3.	 Πατήστε το κουμπί λειτουργίας A2 για να ενεργοποιήσετε το 

προϊόν.
	4 Το προϊόν θα καθαρίζει το δωμάτιο μέχρι να απενεργοποιηθεί ή 

να εξαντληθεί η μπαταρία.
Όταν η μπαταρία είναι σχεδόν άδεια, η ενδεικτική λυχνία LED A1 
ανάβει κόκκινο και το προϊόν σταματά.
Κάθε λεπτό ακούγεται ένας τριπλός ήχος.

	4 Μετά από 5 λεπτά αδράνειας, η συσκευή θα απενεργοποιηθεί 
αυτόματα.

Για να απενεργοποιήσετε χειροκίνητα τη συσκευή, πατήστε το 
κουμπί λειτουργίας A2.

	4 Όταν η ρομποτική σκούπα σηκωθεί από το πάτωμα, η ενδεικτική 
λυχνία LED A1 θα σβήσει. Αφού το τοποθετήσετε ξανά στο 
πάτωμα, πατήστε το κουμπί λειτουργίας A2 για να συνεχίσει τη 
λειτουργία του.

Φόρτιση του προϊόντος (εικόνα E)
1.	 Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης USB-C Ar στην είσοδο 

τροφοδοσίας A4 του προϊόντος.
2.	 Συνδέστε το άλλο άκρο του καλωδίου φόρτισης USB-C Ar σε 

μια πρίζα.
Η ενδεικτική λυχνία LED A1 ανάβει πράσινο όταν η μπαταρία είναι 
πλήρως φορτισμένη.

	4 Φορτίζετε πλήρως το προϊόν κάθε δύο μήνες.

LED ένδειξη
Κατάσταση Ένδειξη LED

Κανονική λειτουργία Η ενδεικτική λυχνία LED αναβοσβήνει 
εναλλάξ με κόκκινο και πράσινο χρώμα.

Χαμηλή μπαταρία Η ενδεικτική λυχνία LED ανάβει κόκκινη.
Κάθε λεπτό ακούγεται ένας τριπλός ήχος.

Φόρτιση Η ένδειξη LED αναβοσβήνει με πράσινο 
χρώμα.

Η μπαταρία 
είναι πλήρως 
φορτισμένη.

Η λυχνία LED ανάβει με πράσινο χρώμα.

Σφάλμα Η ενδεικτική λυχνία LED ανάβει κόκκινη.

Εγγύηση
Το προϊόν αυτό προορίζεται για οικιακή χρήση. Οποιαδήποτε 
αλλαγή ή/και τροποποίηση του προϊόντος θα καταστήσει άκυρη 
την εγγύηση. Δεν μπορούμε να αναλάβουμε καμία ευθύνη για 
ζημιές που προκαλούνται από ακατάλληλη χρήση του προϊόντος. Η 
κανονική φθορά εξαιρείται από την εγγύηση.

Αποποίηση ευθύνης
Λόγω της συνεχούς εξέλιξης των προϊόντων μας όσον αφορά τη 
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Osobná bezpečnosť:
•	  Výrobok nesmú používať osoby (vrátane detí), ktorým fyzické, 

zmyslové alebo duševné schopnosti alebo nedostatok 
skúseností a znalostí bránia v bezpečnom používaní výrobku bez 
dozoru alebo poučenia.

•	  Deti musia byť pod dozorom, aby sa zabezpečilo, že sa s 
výrobkom nehrajú.

•	  Nezízajte do zdroja svetla.
•	  Deti do 8 rokov by mali byť mimo dosahu výrobku.
•	  Čistenie a používateľskú údržbu nesmú vykonávať deti bez 

dozoru.
Riziko ohrozenia životného prostredia:
•	  Vybité články alebo batérie likvidujte správnym spôsobom.
•	  Batérie zlikvidujte v súlade s predpismi o ochrane životného 

prostredia.
•	  Pred likvidáciou alebo vyradením výrobku vyberte batériu.

OZNÁMENIE
Riziko poškodenia výrobku:
•	  Dávajte pozor, aby vám výrobok nepadol a zabráňte nárazom.
•	  Tento výrobok nikdy nepoužívajte na otvorených priestranstvách 

bez jasne vymedzených hraníc.
•	  Nepoužívajte výrobok bez správne nainštalovaného filtra.
•	  Pred použitím tohto výrobku odstráňte zo zeme vodu a 

predmety, ktoré sa ľahko zamotávajú (napríklad elektrické káble).
•	  Nenechávajte výrobok bez dozoru, keď je zapnutý.
•	  Nikdy nepoužívajte robotický vysávač v blízkosti schodov, 

okrajov alebo vyvýšených miest, z ktorých by mohol spadnúť.
•	  Výrobok nepoužívajte na zber vody ani iných kvapalín.
•	  Na tomto výrobku nesedajte, nestojte ani nekľačte. Venujte 

zvýšenú pozornosť bezpečnosti, ak sa v blízkosti nachádzajú 
deti, mačky alebo psy.

•	  Výrobok po každom použití vyčistite.
•	  Po každom použití vyprázdnite a vyčistite nádobu na prach.
•	  Pri čistení výrobku nepoužívajte agresívne chemické čistiace 

prostriedky.
•	  Dbajte na to, aby nedošlo ku skratovaniu batérie.
•	  Po dlhodobom skladovaní možno bude potrebné niekoľkokrát 

nabiť a vybiť nabíjateľné články alebo batérie s cieľom získať 
maximálny výkon.

Riziko poškodenia prostredia pri používaní:
•	  Nezabudnite odstrániť všetky voľné a krehké predmety, káble, 

drôty a šnúry z podlahy, aby nedošlo k ich poškodeniu 
výrobkom.

Skontrolujte obsah balenia
Skontrolujte, či sú prítomné všetky časti a či nie sú viditeľné 
žiadne poškodenia. Ak chýbajú alebo sú poškodené niektoré časti, 
kontaktujte servisné stredisko prostredníctvom: service@nedis.com

Pred prvým použitím
Pred použitím odstráňte všetky obaly.
Výrobok sa dodáva s čiastočne nabitou batériou. Na dosiahnutie 
optimálnej výdrže batérie pred prvým použitím úplne nabite batériu.

Nastavenie senzorov proti zrážke (obrázok B) 
Na spodnej strane výrobku sa nachádzajú dva senzory proti pádu 
Ay ktoré zabraňujú pádu výrobku z okrajov, ako sú schody, okraje 
podkrovia alebo vyvýšené plošiny.
Posuňte posúvač senzora proti pádu Au do najvhodnejšej polohy, 
polohy sa pohybujú v rozmedzí:
•	  0: Svetlejšia podlaha, menší výškový rozdiel
do
•	  3: Tmavšia podlaha a/alebo väčší výškový rozdiel

	4 Uistite sa, že oba posúvače senzorov proti pádu Au sú 
nastavené do rovnakej polohy.

Bezpečnostné pokyny
Pred inštaláciou alebo použitím výrobku si nezabudnite prečítať a 
pochopiť všetky pokyny v tomto dokumente. Uchovajte obal a tento 
dokument pre potreby v budúcnosti.

	6 VAROVANIE
Výrobok používajte len podľa opisu v tomto návode.
Nebezpečenstvo udusenia:
•	  Nedovoľte deťom, aby sa hrali s baliacim materiálom. Vždy 

uchovávajte baliaci materiál mimo dosahu detí.
Elektrické riziko:
•	  Nepoužívajte výrobok, keď došlo k poškodeniu kábla alebo 

zástrčky.
•	  Výrobok neotvárajte, neobsahuje vnútri žiadne časti, ktoré by 

mohol používateľ opraviť.
•	  Výrobok neponárajte do vody ani do iných kvapalín.
•	  Nevystavujte výrobok vode, dažďu, vlhkosti alebo vysokej 

vlhkosti.
•	  Tento výrobok nepoužívajte vo vlhkom prostredí, napríklad v 

kúpeľni.
•	  Nabíjačka sa smie pripojiť len k uzemnenej elektrickej zásuvke.
•	  S týmto produktom používajte iba dodávaný napájací kábel.
•	  Výrobok napájajte len napätím zodpovedajúcim označeniam na 

výrobku.
•	  Napájací kábel nepripájajte k elektrickej zásuvke ani neodpájajte 

od elektrickej zásuvky mokrými rukami.
•	  Výrobok pred čistením odpojte od zdroja napájania.
•	  Výrobok neponárajte do vody kvôli čisteniu.
•	  Pred servisom a pri výmene dielcov odpojte výrobok od zdroja 

napájania.
•	  Servis tohto výrobku môže vykonávať len kvalifikovaný technik, 

aby sa znížilo nebezpečenstvo poranenia elektrickým prúdom.
Riziko vzniku požiaru:
•	  Výrobok nepoužívajte, ak je jeho časť poškodená alebo chybná. 

Poškodený alebo chybný výrobok okamžite vymeňte.
•	  Batériu nepoužívajte, ak je niektorá jej časť poškodená alebo 

chybná. Poškodenú alebo chybnú batériu okamžite vymeňte.
•	  Nevystavujte výrobok pôsobeniu teplôt mimo prevádzkového 

rozsahu 0 °C až 40 °C.
•	  Nevysávajte horúce uhlie, cigarety, zápalky ani iné dymiace 

alebo horiace predmety.
•	  Tento výrobok nepoužívajte na odstraňovanie horľavých alebo 

vysoko prchavých kvapalín, ako je benzín.
•	  Výrobok uchovávajte mimo dosahu zdrojov ohňa a tepla, ako aj 

horľavých, výbušných alebo korozívnych materiálov.
•	  Nepoužívajte žiadnu inú nabíjačku okrem tej, ktorá je výslovne 

dodaná s týmto výrobkom.
•	  Nenechávajte batériu, aby sa dlhodobo nabíjala, keď sa 

nepoužíva.
•	  Ak výrobok dlhší čas nepoužívate, úplne ho nabite, vypnite 

napájanie a uložte na suchom, dobre vetranom mieste.
•	  Ak výrobok nebudete dlhší čas používať, odpojte ho zo zásuvky 

a vypnite.
•	  Počas nabíjania sa batéria musí umiestniť do dostatočne 

vetraného priestoru.
•	  Zastavte proces nabíjania, ak sa výrobok zohreje na príliš vysokú 

teplotu.
Riziko poleptania chemickými látkami:
•	  Akumulátory a batérie nevystavujte mechanickým nárazom.
•	  V prípade úniku elektrolytu z batérie zabráňte kontaktu 

kvapaliny s pokožkou alebo očami. V prípade, že ku kontaktu 
došlo, umyte postihnuté miesto veľkým množstvom vody a 
vyhľadajte lekársku pomoc.

	1 UPOZORNENIE
Riziko zakopnutia:
•	  Vždy uchovávajte napájací kábel a výrobok mimo bežných 

chodníkov.
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Likvidácia
Tento výrobok je určený na separovaný zber na 
príslušnom zbernom mieste. Výrobok nelikvidujte spolu 
s domovým odpadom. Ďalšie informácie vám poskytne 
predajca alebo miestny úrad zodpovedný za nakladanie 
s odpadmi.

EÚ vyhlásenie o zhode
Vyhlasujeme, že tento výrobok je v súlade s príslušnými právnymi 
predpismi EÚ. Vyhlásenie o zhode EÚ je dostupné na našej webovej 
stránke alebo na požiadanie.

l Rychlý návod

Robotický vysavač 3 v 1 VCRO300BK

Další informace získáte naskenováním QR kódu na titulní 
straně, kde najdete rozšířenou příručku.

Původní verze tohoto návodu je v angličtině (UK). Všechny ostatní 
jazykové verze byly vygenerovány s využitím překladu na bázi 
umělé inteligence. V případě jakýchkoliv nesrovnalostí nebo 
nekonzistentnosti platí anglická verze (UK) návodu.

Zamýšlené použití
Tento výrobek je robotický vysavač, který automaticky přepíná mezi 
režimy zametání, vysávání a vytírání.
Tento výrobek je určen k provozu bez lidské kontroly ve vymezeném 
obvodu a v předem naprogramované oblasti, kterou si výrobek řídí 
sám.
Tento výrobek je určen k úklidu širokého spektra podlah, jako jsou 
koberce, laminátové podlahy nebo dlažba.
Spolu s tímto výrobkem používejte pouze originální příslušenství. 
Výrobek je určen pouze k použití v domácnosti.
Tento výrobek je určen výhradně k použití ve vnitřních prostorách.
Tento výrobek mohou používat děti od 8 let a starší a osoby se 
sníženými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo 
s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem 
nebo byly poučeny o bezpečném používání výrobku a rozumí 
souvisejícím nebezpečím. Děti si s výrobkem nesmí hrát. Čištění a 
uživatelskou údržbu nesmí provádět děti bez dozoru.
Tento výrobek je určen k použití v domácím prostředí nebo v 
neprofesionálním kuchyňském prostředí, např. v obchodech, 
kancelářích a dalších podobných pracovních prostředích, na 
farmách, klienty v hotelech, motelech a dalších rezidenčních 
prostorách a/nebo v zařízeních poskytujících ubytování se snídání.
Výrobek není určen k profesionálnímu použití.
Jakékoli úpravy výrobku mohou ovlivnit jeho bezpečnost, záruku a 
správné fungování.

Hlavní části (obrázek A)
1	 LED kontrolka
2	 Tlačítko zapnutí / vypnutí
3	 Horní kryt
4	 Vstup napájecího zdroje
5	 Přední kolo
6	 Sací otvor
7	 Boční kolo
8	 Spojka kola
9	 Kryt kola

q	 Kryt prachového prostoru
w	 Prachová přihrádka
e	 Filtr
r	 Nabíjecí kabel USB-C
t	 Boční kartáč
y	 Senzor proti nárazu
u	 Posuvník snímače proti 

nárazu
i	 Zadní kolo

Bezpečnostní pokyny
Před instalací či používáním výrobku si nejprve kompletně přečtěte 
pokyny obsažené v tomto dokumentu a ujistěte se, že jim rozumíte. 
Tento dokument a balení uschovejte pro případné budoucí použití.

Umiestnenie bočnej kefy (obrázok C)
1.	 Produkt opatrne položte hore nohami na mäkký povrch.
2.	 Stlačte bočnú kefu At na držiaku bočnej kefy.
Ako odstrániť bočnú kefu At:
Potiahnite bočnú kefu At priamo nahor, aby ste ju vybrali z držiaka 
bočnej kefy.
Nezabudnite odstrániť všetky voľné a krehké predmety, káble, drôty 
a šnúry z podlahy, aby nedošlo k ich poškodeniu výrobkom.

Používanie produktu (obrázok D)
1.	 Produkt nabíjajte aspoň 3–4 hodiny, najlepšie až do úplného 

nabitia batérie.
Postupujte podľa pokynov v kapitole Nabíjanie zariadenia.
Kontrolka LED A1 svieti zeleno, keď je batéria nabitá.

	4 Po nabití môže výrobok fungovať približne 90 minút.
2.	 Produkt umiestnite na voľné miesto v miestnosti.
3.	 Stlačte tlačidlo napájania A2 , aby ste produkt zapli.

	4 Tento výrobok bude upratovať miestnosť, kým ho nevypnete 
alebo sa nevybije batéria.

Keď je batéria vybitá, kontrolka LED A1 rozsvieti červeným svetlom 
a zariadenie sa zastaví.
Každú minútu zaznie trojité pípnutie.

	4 Po 5 minútach nečinnosti sa zariadenie automaticky vypne.
Ak chcete produkt vypnúť ručne, stlačte tlačidlo napájania A2.

	4 Keď sa robotický vysávač zdvihne zo zeme, kontrolka LED A1 
zhasne. Po jeho opätovnom položení na podlahu stlačte tlačidlo 
napájania A2 , aby ste obnovili prevádzku.

Nabíjanie produktu (obrázok E)
1.	 Pripojte nabíjací kábel USB-C Ar do vstupu napájania A4 

produktu.
2.	 Druhý koniec nabíjacieho kábla USB-C zapojte Ar do elektrickej 

zásuvky.
Kontrolka LED A1 svieti zeleno, keď je batéria nabitá.

	4 Produkt úplne nabite každé dva mesiace.

LED indikátor stavu
Stav LED indikátor

Bežná prevádzka Kontrolka LED striedavo bliká červenou a 
zelenou farbou.

Takmer úplne vybitá 
batéria

Kontrolka LED svieti červeno.
Každú minútu zaznie trojité pípnutie.

Nabíjanie LED indikátor bliká na zeleno.

Batéria je úplne 
nabitá.

LED indikátor sa rozsvieti na zeleno.

Chyba Kontrolka LED svieti červeno.

Záruka
Tento výrobok je určený na domáce použitie. Akékoľvek zmeny a/
alebo úpravy výrobku budú mať za následok neplatnosť záruky. 
Nemôžeme prevziať žiadnu zodpovednosť za škody spôsobené 
nesprávnym používaním výrobku. Bežné opotrebenie je zo záruky 
vylúčené.

Vyhlásenie o vylúčení zodpovednosti
Vzhľadom na neustály vývoj našich výrobkov z hľadiska 
funkčnosti a dizajnu si vyhradzujeme právo na zmeny výrobku 
bez predchádzajúceho upozornenia. Všetky logá, značky a názvy 
výrobkov sú ochranné známky alebo registrované ochranné známky 
ich príslušných držiteľov a sú týmto uznané ako také.
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•	  Udržujte výrobek mimo dosah dětí mladších 8 let.
•	  Čištění a uživatelskou údržbu nesmí provádět děti bez dozoru.
Riziko pro životní prostředí:
•	  Vybité baterie řádně zlikvidujte.
•	  Baterie zlikvidujte v souladu s předpisy o ochraně životního 

prostředí.
•	  Před likvidací nebo vyhozením výrobku vyjměte baterii.

OZNÁMENÍ
Riziko poškození výrobku:
•	  Zabraňte pádu výrobku a chraňte jej před nárazy.
•	  Tento výrobek nikdy nepoužívejte na otevřených prostranstvích 

bez jasně vymezených hranic.
•	  Nepoužívejte výrobek, pokud není správně nainstalován filtr.
•	  Před použitím tohoto výrobku odstraňte ze země vodu a 

předměty, o které se může snadno zachytit (například elektrické 
kabely).

•	  Je-li výrobek zapnutý, nenechávejte jej nikdy bez dozoru.
•	  Nikdy nepoužívejte robotický vysavač v blízkosti schodů, říms 

nebo vyvýšených míst, ze kterých by mohl spadnout.
•	  Nepoužívejte výrobek k odstraňování vody a jiných tekutin 

z podlahy.
•	  Na tomto výrobku nesedejte, nestůjte ani si na něj neklekejte. V 

přítomnosti dětí, koček nebo psů věnujte zvýšenou pozornost 
bezpečnosti.

•	  Výrobek čistěte po každém použití.
•	  Po každém použití nádobu na prach vyprázdněte a vyčistěte.
•	  Při čištění výrobku nepoužívejte agresivní chemické čisticí 

prostředky.
•	  Baterii nikdy nezkratujte.
•	  Po delší době skladování může být nutné dobíjecí články či 

baterie několikrát nabít a vybít, aby se obnovil jejich maximální 
výkon.

Riziko poškození prostředí, kde je výrobek používán:
•	  Nezapomeňte z podlahy odstranit všechny volné a křehké 

předměty, kabely, dráty a šňůry, zabráníte tak jejich poškození 
výrobkem.

Zkontrolujte obsah balení
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti přítomny a zda na nich 
nejsou viditelné žádné poškození. Pokud některé součásti chybí 
nebo jsou poškozené, kontaktujte servisní středisko na adrese: 
service@nedis.com

Před prvním použitím
Před použitím odstraňte veškerý obalový materiál.
Výrobek je dodáván s částečně nabitou baterií. Pro dosažení 
optimální životnosti baterie před prvním použitím baterii plně 
nabijte.

Nastavení senzorů proti pádu (obrázek B) 
Na spodní straně výrobku jsou umístěny dva senzory proti pádu 
Ay které zabraňují pádu výrobku z okrajů, jako jsou schody, okraje 
podkroví nebo vyvýšené plošiny.
Posuňte posuvník snímače proti pádu Au do nejvhodnější polohy, 
polohy se pohybují v rozmezí:
•	  0: Světlejší podlaha, menší výškový rozdíl
do
•	  3: Tmavší podlaha a/nebo větší výškový rozdíl

	4 Ujistěte se, že oba posuvníky senzorů proti pádu Au jsou 
nastaveny do stejné polohy.

Umístění bočního kartáče (obrázek C)
1.	 Výrobek opatrně položte dnem vzhůru na měkký povrch.
2.	 Stiskněte boční kartáč At na držáku bočního kartáče.
Jak vyjmout boční kartáč At:
Vytáhněte boční kartáč At přímo nahoru, abyste jej vyjmuli z 
držáku bočního kartáče.

	6 VAROVÁNÍ
Výrobek používejte pouze tak, jak je popsáno v této příručce.
Nebezpečí udušení:
•	  Nenechte děti, aby si hrály s obalovým materiálem. Obalový 

materiál uchovávejte mimo dosah dětí.
Elektrické riziko:
•	  Nepoužívejte výrobek, pokud jsou kabel či zástrčka poškozené.
•	  Výrobek nikdy neotevírejte, neobsahuje žádné uživatelem 

opravitelné části.
•	  Neponořujte výrobek do vody ani jiných kapalin.
•	  Nevystavujte výrobek vodě, dešti, vlhkosti nebo vysoké vlhkosti.
•	  Tento výrobek nepoužívejte ve vlhkém prostředí, například v 

koupelně.
•	  Nabíječku zapojujte pouze do uzemněné zásuvky.
•	  S tímto výrobkem používejte pouze dodaný napájecí kabel.
•	  Výrobek napájejte pouze napětím odpovídajícím označení na 

výrobku.
•	  Napájecí kabel nezapojujte/neodpojujte mokrýma rukama.
•	  Před čištěním odpojte výrobek od napájení.
•	  Při čištění neponořujte výrobek do vody.
•	  Před údržbou a výměnou součástí vždy odpojte výrobek od 

napájecího zdroje.
•	  Servisní zásahy na tomto výrobku smí provádět pouze 

kvalifikovaný technik údržby, sníží se tak riziko úrazu elektrickým 
proudem.

Riziko požáru:
•	  Výrobek nepoužívejte, pokud je jakákoli část poškozená nebo 

vadná. Poškozený nebo vadný výrobek okamžitě vyměňte.
•	  Nepoužívejte baterii, pokud je jakákoli její část poškozená nebo 

vadná. Poškozenou nebo vadnou baterii okamžitě vyměňte.
•	  Nevystavujte výrobek teplotám mimo provozní rozsah 0 až 40 °C.
•	  Nevysávejte horké uhlíky, cigarety, zápalky ani jiné horké či hořící 

předměty.
•	  Tento výrobek nepoužívejte k odstraňování hořlavých nebo 

vysoce těkavých kapalin, jako je například benzín.
•	  Výrobek uchovávejte mimo dosah zdrojů ohně a tepla, jakož i 

hořlavých, výbušných nebo žíravých materiálů.
•	  Nepoužívejte jinou nabíječku než tu, která je stanovena k použití 

s tímto výrobkem.
•	  Pokud přístroj nepoužíváte, nenechte baterii zbytečně dlouho 

připojenou na nabíječce.
•	  Pokud výrobek delší dobu nepoužíváte, plně jej nabijte, vypněte 

napájení a uložte na suchém, dobře větraném místě.
•	  Pokud výrobek delší dobu nepoužíváte, odpojte jej ze zásuvky a 

vypněte.
•	  Během nabíjení musí být baterie umístěna v dobře větraném 

prostoru.
•	  Pokud se výrobek zahřeje na příliš vysokou teplotu, okamžitě 

přerušte nabíjení.
Riziko popálení chemikáliemi:
•	  Nevystavujte články či baterie mechanickému namáhání.
•	  V případě úniku elektrolytu z baterie zamezte styku elektrolytu 

s kůží či očima. Pokud ke styku přece jen dojde, okamžitě omyjte 
zasaženou oblast velkým množství vody a vyhledejte lékařskou 
pomoc.

	1 UPOZORNĚNÍ
Riziko zakopnutí:
•	  Napájecí kabel i výrobek je vždy nutné umístit tak, aby 

nepřekážel v místech, kudy se běžně chodí.
Osobní bezpečnost:
•	  Výrobek nesmí používat osoby (včetně dětí), kterým jejich 

fyzické, smyslové nebo duševní schopnosti nebo nedostatek 
zkušeností a znalostí brání v bezpečném používání výrobku bez 
dozoru nebo poučení.

•	  Dohlížejte na děti, aby si s výrobkem nehrály.
•	  Nesledujte zdroj světla.
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y Ghid rapid de inițiere

Robot de curățenie 3-în-1 VCRO300BK

Pentru mai multe informații, scanați codul QR de pe 
prima pagină pentru a vedea manualul extins.

Versiunea originală a acestui manual este în limba engleză (Marea 
Britanie). Toate celelalte versiuni lingvistice sunt generate prin 
traducere asistată de inteligența artificială. În cazul unor discrepanțe 
sau neconcordanțe, versiunea originală în limba engleză (Marea 
Britanie) va prevala.

Utilizare preconizată
Acest produs este un robot de curățenie care comută automat între 
modurile de măturat, aspirat și șters pe jos.
Acest produs este destinat să funcționeze fără control uman 
într-un perimetru definit și într-o zonă preprogramată care este 
autocontrolată de produs.
Acest produs este destinat pentru curățarea unei game variate de 
pardoseli, cum ar fi mochetă, parchet laminat și gresie.
Acest produs este destinat pentru utilizarea exclusiv cu accesorii 
originale și exclusiv pentru uz casnic.
Acest produs este destinat exclusiv pentru utilizare la interior.
Acest produs poate fi utilizat de copii cu vârsta începând de la 8 ani 
și de persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse 
sau cu lipsă de experiență și cunoștințe, dacă au fost supravegheați 
sau instruiți cu privire la utilizarea produsului în condiții de siguranță 
și dacă înțeleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie să se joace cu 
produsul. Curățarea și întreținerea de către utilizator nu trebuie să fie 
efectuate de copii fără supraveghere.
Acest produs este destinat utilizării în gospodării, pentru funcții 
gospodărești obișnuite și poate fi folosit de asemenea de către 
utilizatori care nu au nivel de expert pentru funcții gospodărești 
obișnuite, de exemplu: magazine, birouri sau alte medii de lucru 
similare, ferme, de către clienții hotelurilor, motelurilor și altor medii 
de tip rezidențial și/sau în medii de tip cazare și mic dejun.
Produsul nu este destinat utilizării profesionale.
Orice modificare a produsului poate avea consecințe pentru 
siguranța, garanția și funcționarea corectă a produsului.

Piese principale (imagine A)
1	 LED indicator
2	 Buton de pornire
3	 Capac superior
4	 Intrare alimentare electrică
5	 Roata din față
6	 Orificiu de aspirație
7	 Roată laterală
8	 Conector pentru roată
9	 Capac pentru roată

q	 Capacul compartimentului 
de praf

w	 Compartiment pentru praf
e	 Filtru
r	 Cablu de încărcare USB-C
t	 Perie laterală
y	 Senzor anti-prăbușire
u	 Cursor cu senzor anti-

cădere
i	 Roata din spate

Instrucțiuni de siguranță
Asigurați-vă că ați citit complet și că ați înțeles instrucțiunile din 
acest document înainte de a instala sau utiliza produsul. Păstrați 
ambalajul și acest document pentru a le consulta ulterior.

	6 AVERTISMENT
Folosiți produsul exclusiv conform descrierii din acest manual.
Pericol de sufocare:
•	  Nu lăsați copiii să se joace cu materialul care a servit la ambalare. 

Nu lăsați materialul care a servit la ambalare la îndemâna 
copiilor.

Pericol electric:
•	  Nu folosiți produsul în cazul în care cablul sau ștecherul sunt 

deteriorate.
•	  Nu desfaceți produsul, înăuntru nu există nicio piesă reparabilă 

de către utilizator.

Nezapomeňte z podlahy odstranit všechny volné a křehké předměty, 
kabely, dráty a šňůry, zabráníte tak jejich poškození výrobkem.

Používání produktu (obrázek D)
1.	 Nabíjejte zařízení alespoň 3–4 hodiny, nejlépe až do úplného 

nabití baterie.
Postupujte podle pokynů v kapitole Nabíjení zařízení.
Kontrolka LED A1 se rozsvítí zeleně, když je baterie plně nabitá.

	4 Po nabití vydrží zařízení v provozu přibližně 90 minut.
2.	 Umístěte výrobek na volné místo v místnosti.
3.	 Stiskněte tlačítko napájení A2 a zapněte zařízení.

	4 Zařízení bude uklízet místnost, dokud nebude vypnuto nebo 
dokud se nevybije baterie.

Když je baterie téměř vybitá, kontrolka LED A1 rozsvítí červeně a 
zařízení se zastaví.
Každou minutu zazní trojité pípnutí.

	4 Po 5 minutách nečinnosti se zařízení automaticky vypne.
Chcete-li zařízení vypnout ručně, stiskněte tlačítko napájení A2.

	4 Jakmile se robotický vysavač zvedne ze země, kontrolka LED 
A1 zhasne. Po jeho opětovném položení na podlahu stiskněte 
tlačítko napájení A2 pro obnovení provozu.

Nabíjení produktu (obrázek E)
1.	 Zapojte nabíjecí kabel USB-C Ar do vstupu napájecího zdroje 

A4 zařízení.
2.	 Zapojte druhý konec nabíjecího kabelu USB-C Ar do elektrické 

zásuvky.
Kontrolka LED A1 se rozsvítí zeleně, když je baterie plně nabitá.

	4 Produkt plně nabijte každé dva měsíce.

LED ukazatel stavu
Stav LED kontrolka

Normální provoz Kontrolka střídavě bliká červeně a zeleně.

Baterie téměř vybitá Kontrolka LED svítí červeně.
Každou minutu zazní trojité pípnutí.

Nabíjení LED kontrolka bliká zeleně.

Baterie je plně 
nabitá.

Kontrolka LED se rozsvítí zeleně.

Chyba Kontrolka LED svítí červeně.

Záruka
Tento výrobek je určen pro domácí použití. Jakékoli změny a/nebo 
úpravy výrobku mají za následek ztrátu záruky. Nemůžeme převzít 
žádnou odpovědnost za škody způsobené nesprávným používáním 
výrobku. Na běžné opotřebení se záruka nevztahuje.

Vyloučení odpovědnosti
Vzhledem k neustálému vývoji našich výrobků z hlediska funkčnosti 
a designu si vyhrazujeme právo na změny výrobku bez předchozího 
upozornění. Všechna loga, značky a názvy produktů jsou ochranné 
známky nebo registrované ochranné známky příslušných držitelů a 
jsou tímto jako takové uznávány.

Likvidace
Tento výrobek je určen k oddělenému sběru na 
příslušném sběrném místě. Výrobek nelikvidujte 
společně s domovním odpadem. Další informace získáte 
u prodejce nebo u místního úřadu odpovědného za 
nakládání s odpady.

Prohlášení o shodě EU
Prohlašujeme, že tento výrobek je v souladu s příslušnými právními 
předpisy EU. Prohlášení o shodě EU je k dispozici na našich 
webových stránkách nebo na vyžádání.
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•	  Aruncați bateriile în conformitate cu reglementările de mediu.
•	  Scoateți bateria înainte de a casă sau arunca produsul.

NOTĂ
Risc de deteriorare a produsului:
•	  Nu lăsați produsul să cadă și evitați ciocnirile.
•	  Nu folosiți niciodată acest produs în spații deschise, fără limite 

clare.
•	  Nu utilizați produsul fără ca filtrul să fie instalat corect.
•	  Înainte de a utiliza acest produs, îndepărtați apa și obiectele care 

se pot încurca ușor (cum ar fi cablurile electrice) de pe sol.
•	  Nu lăsaţi produsul nesupravegheat când este pornit.
•	  Nu folosiți niciodată aspiratorul robot în apropierea scărilor, a 

marginilor sau a zonelor înalte de unde ar putea cădea.
•	  Nu utilizați produsul pentru a colecta apă sau alte lichide.
•	  Nu stați jos, nu stați în picioare și nu vă ghemuiți pe acest 

produs. Vă rugăm să acordați o atenție deosebită siguranței 
atunci când sunt prezenți copii, pisici sau câini.

•	  Curățați produsul după fiecare utilizare.
•	  Goliți și curățați recipientul de praf după fiecare utilizare.
•	  Nu utilizați agenți de curățare chimici agresivi pentru a curăța 

produsul.
•	  Nu scurtcircuitați bateria.
•	  După perioade prelungite de depozitare, poate fi necesară 

încărcarea și descărcarea celulelor sau bateriilor de câteva ori, 
pentru a obține performanțe maxime.

Risc de deteriorare a mediului de utilizare:
•	  Asigurați-vă că îndepărtați toate obiectele împrăștiate și fragile, 

cablurile și firele de pe podea, pentru a evita deteriorarea 
acestora de către produs.

Verificaţi conținutul ambalajului
Verificați dacă toate piesele sunt prezente și dacă nu prezintă semne 
vizibile de deteriorare. Dacă lipsesc piese sau dacă acestea sunt 
deteriorate, contactați serviciul de asistență la: service@nedis.com

Înainte de prima utilizare
Îndepărtați tot ambalajul înainte de utilizare.
Produsul este livrat cu o baterie parțial încărcată. Pentru o durată de 
viață optimă a bateriei, înainte de prima utilizare, încărcați complet 
bateria.

Reglarea senzorilor anti-prăbușire (imagine B) 
Există doi senzori anti-cădere Ay în partea inferioară a produsului 
pentru a împiedica căderea acestuia de pe margini, cum ar fi scări, 
margini de mansardă sau platforme înalte.
Glisați glisorul senzorului anti-prăbușire Au în poziția cea mai 
potrivită, pozițiile variază între:
•	  0: Pardoseală mai deschisă la culoare, diferență de nivel mai mică
spre
•	  3: Pardoseală mai închisă la culoare și/sau diferență de nivel mai 

mare
	4 Asigurați-vă că ambele glisiere ale senzorului anti-prăbușire Au 

sunt setate în aceeași poziție.

Montarea periei laterale (imagine C)
1.	 Așezați cu grijă produsul cu partea de sus în jos pe o suprafață 

moale.
2.	 Apăsați peria laterală At pe suportul periei laterale.
Pentru a scoate peria laterală At:
Trageți peria laterală At în sus pentru a o scoate din suportul periei 
laterale.
Asigurați-vă că îndepărtați toate obiectele împrăștiate și fragile, 
cablurile și firele de pe podea, pentru a evita deteriorarea acestora 
de către produs.

•	  Nu scufundați produsul în apă sau alte lichide.
•	  Nu expuneți produsul la apă, ploaie, umezeală sau umiditate 

ridicată.
•	  Nu folosiți produsul în medii umede, cum ar fi baia.
•	  Încărcătorul trebuie doar conectat la o priză cu împământare.
•	  Utilizați numai cablul de alimentare furnizat împreună cu acest 

produs.
•	  Alimentați produsul numai cu tensiunea corespunzătoare 

marcajelor de pe produs.
•	  Nu conectați sau deconectați cablul electric cu mâinile ude.
•	  Deconectați produsul de la sursa electrică înainte de curățare.
•	  Nu scufundați produsul în apă pentru a-l curăța.
•	  Deconectați produsul de la sursa electrică înainte de service și 

când înlocuiți piese.
•	  Service-ul asupra acestui produs poate fi realizat doar de către 

un tehnician calificat pentru întreținere, pentru a reduce riscul de 
electrocutare.

Pericol de incendiu:
•	  Nu folosiți produsul dacă o piesă este deteriorată sau defectă. 

Înlocuiți imediat produsul deteriorat sau defect.
•	  Nu folosiți bateria dacă o parte a acesteia este deteriorată sau 

defectă. Înlocuiți imediat bateria deteriorată sau defectă.
•	  Nu expuneți produsul la temperaturi în afara intervalului de 

funcționare de la 0°C la 40°C.
•	  Nu aspirați tăciuni, țigări, chibrituri sau orice alte obiecte fierbinți 

care fumegă sau ard.
•	  Nu utilizați acest produs pentru a îndepărta lichide inflamabile 

sau extrem de volatile, cum ar fi benzina.
•	  Păstrați produsul departe de foc și surse de căldură, precum și de 

materiale inflamabile, explozive sau corozive.
•	  Nu folosiți niciun încărcător în afară de cel furnizat în mod 

specific cu produsul.
•	  Când nu utilizați produsul, nu lăsați bateria să se încarce mai 

mult timp decât este necesar.
•	  Dacă nu este utilizat pentru o perioadă prelungită, încărcați 

complet produsul, opriți alimentarea și depozitați-l într-un loc 
uscat și bine ventilat.

•	  Deconectați și opriți produsul dacă nu îl utilizați pentru o 
perioadă îndelungată.

•	  În timpul încărcării, bateria trebuie plasată într-o zonă bine 
ventilată.

•	  Opriți procesul de încărcare dacă produsul se încălzește prea 
mult.

Pericol de arsuri chimice:
•	  Nu supuneți la șocuri mecanice elementele bateriei sau bateriile.
•	  În cazul unor scurgeri la baterie, nu lăsați lichidul să intre în 

contact cu pielea sau ochii. Dacă a existat contact, spălați zona 
afectată cu cantități mari de apă și apelați la un consult medical.

	1 ATENȚIE
Risc de cădere prin împiedicare:
•	  Țineți întotdeauna cablul de alimentare și produsul departe de 

locurile pe unde trec persoane în mod obișnuit.
Siguranța personală:
•	  Produsul nu poate fi utilizat de persoane (inclusiv copii) ale căror 

capacități fizice, senzoriale sau mentale sau a căror lipsă de 
experiență și cunoștințe le împiedică să utilizeze produsul în 
siguranță fără supraveghere sau instrucțiuni.

•	  Copiii trebuie supravegheați pentru a vă asigura că nu se joacă 
cu produsul.

•	  Nu priviți fix sursa de lumină.
•	  Copiii cu vârsta mai mică de 8 ani nu trebuie lăsați să se apropie 

de produs.
•	  Curățarea și întreținerea realizată de către operator nu se vor 

realiza de către copii nesupravegheați.
Pericol pentru mediu:
•	  Eliminați în mod corespunzător celulele sau bateriile uzate.
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Declarație UE de conformitate
Declarăm că acest produs este conform legislației relevante ale UE. 
Declarația UE de conformitate este disponibilă pe site-ul nostru web 
sau poate fi obținută la cerere.

t Lühijuhend

3-ühes robotpuhasti VCRO300BK

Lisateabe saamiseks skannige esilehel olevat QR-koodi, et 
näha laiendatud kasutusjuhendit.

Käesoleva kasutusjuhendi originaalversioon on inglise keeles (Briti). 
Kõigi muude keelte versioonid on loodud kasutades tehisintellekti 
toega tõlget. Võimalike erinevuste või vastuolude korral kehtib 
ingliskeelne (Briti) versioon.

Ettenähtud otstarve
See toode on robotpuhasti, mis lülitub automaatselt ümber 
pühkimise, tolmuime ja põrandapesu režiimide vahel.
See toode on mõeldud kasutamiseks ilma inimese juhtimiseta 
kindlaksmääratud piirkonnas ja eelprogrammeeritud alal, mida 
toode ise kontrollib.
See toode on mõeldud mitmesuguste põrandakatete, näiteks 
vaipade, laminaatpõrandate ja plaatide puhastamiseks.
Seda toodet tohib kasutada ainult originaalvarustuse koos ja see on 
mõeldud ainult koduseks kasutamiseks.
See toode on mõeldud ainult siseruumides kasutamiseks.
Seda toodet võivad kasutada lapsed alates 8-aastastest ja vanemad 
ning isikud, kellel on vähenenud füüsilised, sensoorsed või vaimsed 
võimed või kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui nad on 
saanud järelevalvet või juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja 
mõistavad sellega kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi tootega mängida. 
Lapsed ei tohi ilma järelevalveta teha puhastus- ja hooldustöid.
See toode on mõeldud kasutamiseks koduses keskkonnas 
tavapäraste majapidamistööde tegemiseks, mida võivad kasutada ka 
mitteeksperdid tavapäraste majapidamistööde tegemiseks, näiteks: 
kauplustes, kontorites ja muudes sarnastes töökeskkondades, 
talumajades, hotellides, motellides ja muudes elamutüüpi 
keskkondades ja/või bed breakfast-tüüpi keskkondades.
Toode ei ole mõeldud professionaalseks kasutamiseks.
Seadme mistahes muudatused võivad mõjutada ohutust, garantiid 
ja korralikku toimimist.

Peamised osad (joonis A)
1	 Indikaator LED
2	 Toitenupp
3	 Ülemine kaas
4	 Toitepinge sisend
5	 Esiratas
6	 Imitoru
7	 Külgratas
8	 Ratta ühendusdetail
9	 Ratta kate

q	 Tolmukambri kaas
w	 Tolmukamber
e	 Filter
r	 USB-C laadimiskaabel
t	 Külgharja
y	 Kukkumise vältimise andur
u	 Kukkumise vältimise anduri 

liugur
i	 Tagaratt

Ohutusnõuded
Enne toote paigaldamist või kasutamist tuleb kõik käesolevas 
dokumendis toodud juhised läbi lugeda ja endale selgeks teha. 
Hoidke pakend ja käesolev dokument edaspidiseks alles.

	6 HOIATUS
Kasutage seadet ainult käesolevas juhendis kirjeldatud viisil.
Kõrge lämbumisoht:
•	  Ärge laske lastel pakendimaterjaliga mängida. Hoidke 

pakendimaterjali alati lastele kättesaamatus kohas.
Elektriline oht:
•	  Ärge kasutage toodet, kui juhe või pistik on kahjustatud.
•	  Ärge avage toodet, selle sees ei ole kasutaja poolt hooldatavaid 

osi.

Utilizarea produsului (imagine D)
1.	 Încărcați produsul timp de cel puțin 3–4 ore, de preferință până 

când bateria este complet încărcată.
Urmați instrucțiunile din capitolul „Încărcarea produsului”.
LED-ul indicator A1 se aprinde în verde când bateria este încărcată 
complet.

	4 După încărcare, produsul poate funcționa aproximativ 90 de 
minute.

2.	 Așezați produsul într-un spațiu liber din cameră.
3.	 Apăsați butonul de pornire A2 pentru a porni produsul.

	4 Produsul va curăța camera până când va fi oprit sau până când 
bateria se va descărca.

Când bateria este descărcată, LED-ul indicator A1 se aprinde în 
roșu, iar produsul se oprește.
La fiecare minut se aude un semnal sonor triplu.

	4 După 5 minute de inactivitate, produsul se va opri automat.
Pentru a opri manual produsul, apăsați butonul de pornire A2.

	4 Când aspiratorul robot este ridicat de pe podea, LED-ul indicator 
A1 se va stinge. După ce îl așezați din nou pe podea, apăsați 
butonul de pornire A2 pentru a relua funcționarea.

Încărcarea produsului (imagine E)
1.	 Conectați cablul de încărcare USB-C Ar în intrarea sursei de 

alimentare A4 a produsului.
2.	 Conectați celălalt capăt al cablului de încărcare USB-C Ar într-o 

priză.
LED-ul indicator A1 se aprinde în verde când bateria este încărcată 
complet.

	4 Încărcați complet produsul o dată la două luni.

LED indicator de stare
Stare LED indicator

Funcționare 
normală

LED-ul indicator clipește alternativ în roșu 
și verde.

Baterie descărcată LED-ul indicator se aprinde în roșu.
La fiecare minut se aude un semnal sonor 
triplu.

Încărcare LED-ul indicator clipește în verde.

Bateria este complet 
încărcată.

LED-ul indicator se aprinde în verde.

Defecțiune LED-ul indicator se aprinde în roșu.

Garanție
Acest produs este destinat uzului casnic. Orice schimbare și/sau 
modificare a produsului va invalida garanția. Nu putem accepta nicio 
răspundere pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzătoare 
a produsului. Uzura normală este exclusă din garanție.

Precizări legale
Datorită dezvoltării constante a produselor noastre în ceea ce 
privește funcția și designul, ne rezervăm dreptul de a face modificări 
la produs fără notificare prealabilă. Toate logo-urile, mărcile și 
denumirile produselor sunt mărci comerciale sau mărci comerciale 
înregistrate ale deținătorilor lor respectivi și sunt recunoscute ca 
atare.

Eliminare
Acest produs este destinat colectării separate la un 
punct de colectare adecvat. Nu aruncați produsul 
împreună cu deșeurile menajere. Pentru mai multe 
informații, contactați distribuitorul sau autoritatea locală 
responsabilă cu gestionarea deșeurilor.
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•	  Enne toote kasutamist eemaldage maapinnalt vesi ja kergesti 
sisse takerduda võivad esemed (nt elektrijuhtmed).

•	  Ärge jätke toodet sisselülitatuna järelevalveta.
•	  Ärge kasutage robotpuhastit kunagi treppide, servade või 

kõrgemate kohtade läheduses, kust see alla kukkuda võiks.
•	  Ärge kasutage toodet vee või muude vedelike kogumiseks.
•	  Ärge istuge, seiske ega kükitage selle toote peal. Palun pöörake 

erilist tähelepanu ohutusele, kui läheduses on lapsi, kasse või 
koeri.

•	  Puhasta toode pärast iga kasutamist.
•	  Tühjendage ja puhastage tolmukoguja pärast iga kasutuskorda.
•	  Ärge kasutage toote puhastamisel agressiivseid keemilisi 

puhastusvahendeid.
•	  Ärge lühistage akut.
•	  Pärast pikka ladustamist võib olla vaja laetavaid akusid või 

patareisid mitu korda laadida ja tühjendada, et saavutada 
maksimaalne jõudlus.

Kasutuskeskkonna kahjustamise oht:
•	  Veenduge, et põrandalt on eemaldatud kõik lahtised ja kergesti 

purunevad esemed, kaablid, juhtmed ja nöörid, et vältida nende 
kahjustumist seadme poolt.

Kontrollige pakendi sisu
Kontrollige, et kõik osad oleksid olemas ja et neil ei oleks nähtavaid 
kahjustusi. Kui osad puuduvad või on kahjustatud, võtke ühendust 
teeninduslauaga aadressil: service@nedis.com

Enne esimest kasutamist
Eemaldage enne kasutamist kogu pakend.
Toode tarnitakse osaliselt laetud akuga. Aku optimaalse tööea 
tagamiseks laadige aku enne esimest kasutamist täielikult täis.

Kallakutundlike andurite reguleerimine (pilt: B) 
Toote allosas on kaks kukkumist takistavat andurit, Ay mis 
takistavad toote kukkumist servadelt, nagu trepid, rõdu servad või 
kõrgendatud platvormid.
Liigutage kaljuäärse anduri liugurit Au kõige sobivamasse 
asendisse, asendid on järgmised:
•	  0: heledam põrand, väiksem kõrguste vahe
kuni
•	  3: Tumedam põrand ja/või suurem kõrguste vahe

	4 Veenduge, et mõlemad kaljujärsu anduri liugurid Au oleksid 
samas asendis.

Külgharja paigaldamine (pilt C)
1.	 Asetage toode ettevaatlikult tagurpidi pehmele pinnale.
2.	 Vajutage külgharja At külgharja hoidikus.
Külgharja eemaldamiseks At:
Tõmmake külgharja At otse üles, et eemaldada see külgharja 
hoidikust.
Veenduge, et põrandalt on eemaldatud kõik lahtised ja kergesti 
purunevad esemed, kaablid, juhtmed ja nöörid, et vältida nende 
kahjustumist seadme poolt.

Toote kasutamine (pilt D)
1.	 Laadige toodet vähemalt 3–4 tundi, soovitavalt kuni aku on 

täielikult laetud.
Järgige peatükis „Toote laadimine“ esitatud juhiseid.
Indikaator-LED A1 süttib roheliselt, kui aku on täis.

	4 Pärast laadimist töötab seade umbes 90 minutit.
2.	 Asetage toode ruumi avatud alale.
3.	 Vajutage toitenuppu A2 , et toode sisse lülitada.

	4 Seade puhastab ruumi, kuni see välja lülitatakse või aku 
tühjeneb.

Kui aku on tühi, süttib märgutuli A1 süttib punaselt ja seade 
peatub.
Iga minuti tagant kostab kolmekordne piiks.

•	  Ärge kastke toodet vette või muudesse vedelikesse.
•	  Ärge pange toodet kokku vee, vihma, niiskuse või kõrge 

õhuniiskusega.
•	  Ärge kasutage toodet niisketes ruumides, näiteks vannitoas.
•	  Laadija tohib ühendada ainult maandatud pistikupesaga.
•	  Kasutage selle tootega ainult kaasasolevat toitekaablit.
•	  Toote toitepinge peab vastama tootel olevale märgistusele.
•	  Ärge ühendage ega ühendage lahti toitekaablit märgade kätega.
•	  Enne puhastamist ühendage toode vooluallikast lahti.
•	  Ärge kastke toodet puhastamiseks vette.
•	  Enne hooldust ja osade vahetamist ühendage toode 

vooluvõrgust lahti.
•	  Seda seadet tohib hooldada ainult kvalifitseeritud tehnik, et 

vähendada elektrilöögi ohtu.
Tuleoht:
•	  Ärge kasutage toodet, kui selle mõni osa on kahjustatud või 

defektne. Vahetage kahjustatud või defektne toode kohe välja.
•	  Ärge kasutage akut, kui mõni selle osa on kahjustatud või rikkis. 

Vahetage kahjustatud või rikkis aku viivitamatult välja.
•	  Ärge hoidke toodet temperatuuridel, mis jäävad väljapoole 

töötemperatuuri vahemikku 0 °C kuni 40 °C.
•	  Ärge imege tolmuimejaga kuumi sütt, sigarette, tikke ega muid 

kuumi suitsetavaid või põlevaid esemeid.
•	  Ärge kasutage seda toodet tuleohtlike või väga lenduvate 

vedelike, näiteks bensiini eemaldamiseks.
•	  Hoidke toodet eemal tulest ja kuumuseallikatest ning 

tuleohtlikest, plahvatusohtlikest või söövitavatest ainetest.
•	  Ärge kasutage muud laadijat peale selle, mis on tootega kaasas.
•	  Ärge jätke akut pikemaks ajaks laadima, kui seda ei kasutata.
•	  Kui toodet ei kasutata pikema aja jooksul, laadige see täielikult 

üles, lülitage toide välja ja hoidke seda kuivas, hästi 
ventileeritavas kohas.

•	  Kui te toodet pikema aja jooksul ei kasuta, ühendage see 
vooluvõrgust lahti ja lülitage välja.

•	  Laadimise ajal tuleb aku paigutada hästi ventileeritavasse ruumi.
•	  Kui toode muutub liiga kuumaks, katkestage laadimine.
Keemiliste põletuste oht:
•	  Ärge avaldage rakkudele või patareidele mehaanilist lööki.
•	  Kui aku lekib, ärge laske vedelikul kokku puutuda naha või 

silmadega. Kokkupuute korral peske kahjustatud ala rohke 
veega ja pöörduge arsti poole.

	1 ETTEVAATUST
Kukkumisoht:
•	  Hoidke toitejuhe ja toode alati eemal tavapärastest 

kõnniteedest.
Isiklik ohutus:
•	  Toodet ei tohi kasutada isikud (sealhulgas lapsed), kelle 

füüsilised, sensoorsed või vaimsed võimed või kogemuste ja 
teadmiste puudumine takistab neil toote ohutut kasutamist ilma 
järelevalve või juhendamiseta.

•	  Valvake lapsi ja hoolitsege selle eest, et nad tootega ei mängiks.
•	  Ärge vaadake valgusallikat otse.
•	  Alla 8-aastased lapsed peaksid olema eemal.
•	  Puhastamine ja kasutaja hooldus ei tohi toimuda laste poolt ilma 

järelevalveta.
Keskkonnaoht:
•	  Tühjad patareid või akud tuleb nõuetekohaselt kõrvaldada.
•	  Hävitage patareid vastavalt keskkonnaalastele eeskirjadele.
•	  Enne toote lammutamist või äraviskamist eemaldage aku.

MÄRKUS
Toote kahjustamise oht:
•	  Ärge pillake seadet maha ja vältige põrutusi.
•	  Ärge kasutage seda toodet kunagi avatud aladel, millel 

puuduvad piirid.
•	  Ärge kasutage toodet, kui filter ei ole õigesti paigaldatud.
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perimetrā un iepriekš ieprogrammētā teritorijā, kuru produkts 
kontrolē pats.
Šis produkts ir paredzēts dažādu grīdas segumu, piemēram, paklāju, 
lamināta grīdas un flīžu, tīrīšanai.
Šis produkts ir paredzēts lietošanai tikai kopā ar oriģināliem 
piederumiem un ir paredzēts tikai lietošanai mājsaimniecībā.
Šis izstrādājums ir paredzēts lietošanai tikai telpās.
Šo izstrādājumu var lietot bērni vecumā no 8 gadiem un vecāki, kā 
arī personas ar ierobežotām fiziskajām, maņu vai garīgajām spējām 
vai pieredzes un zināšanu trūkumu, ja viņi ir uzraudzīti vai instruēti 
par izstrādājuma lietošanu drošā veidā un saprot ar to saistītos 
apdraudējumus. Bērni nedrīkst spēlēties ar izstrādājumu. Bērni bez 
uzraudzības nedrīkst veikt tīrīšanu un lietotāja apkopi.
Šis produkts ir paredzēts lietošanai mājsaimniecībā tipiskām 
saimniecības darbiem, ko var izmantot arī lietotāji, kas nav eksperti, 
tipiskiem saimniecības darbiem, piemēram: veikalos, birojos un 
citās līdzīgās darba vidēs, lauku mājās, viesnīcās, motelos un citās 
dzīvojamās vidēs un/vai naktsmītnēs ar brokastīm.
Produkts nav paredzēts profesionālai lietošanai.
Jebkāda produkta modifikācija var ietekmēt drošību, garantiju un 
pareizu darbību.

Galvenās detaļas (attēls A)
1	 Indikatora LED
2	 Barošanas poga
3	 Augšējais vāks
4	 Strāvas padeves ieeja
5	 Priekšējais ritenis
6	 Sūknēšanas ieplūdes atvere
7	 Sānu ritenis
8	 Riteņa savienotājs
9	 Riteņa pārsegs
q	 Putekļu nodalījuma vāks

w	 Putekļu nodalījums
e	 Filtrs
r	 USB-C uzlādes kabelis
t	 Sānu suka
y	 Sensors, kas novērš kritienu 

no klints
u	 Slīdnis ar sensoru, kas 

novērš kritienu no klints
i	 Aizmugurējais ritenis

Drošības instrukcijas
Pirms produkta uzstādīšanas vai lietošanas pārliecinieties, ka esat 
pilnībā izlasījis un sapratis šajā dokumentā sniegtos norādījumus. 
Saglabājiet iepakojumu un šo dokumentu turpmākai lietošanai.

	6 BRĪDINĀJUMS
Izmantojiet izstrādājumu tikai tā, kā aprakstīts šajā rokasgrāmatā.
Rīšanas risks:
•	  Neļaujiet bērniem spēlēties ar iepakojuma materiālu. Vienmēr 

glabājiet iepakojuma materiālu bērniem nepieejamā vietā.
Elektriskās strāvas briesmas:
•	  Nelietojiet izstrādājumu, ja vads vai spraudnis ir bojāts.
•	  Neatveriet izstrādājumu, jo iekšpusē nav lietotājam lietojamu 

detaļu.
•	  Neiegremdējiet izstrādājumu ūdenī vai citos šķidrumos.
•	  Nepakļaujiet izstrādājumu ūdens, lietus, mitruma vai augsta 

mitruma iedarbībai.
•	  Nelietojiet šo produktu mitrā vidē, piemēram, vannas istabā.
•	  Lādētāju drīkst pieslēgt tikai zemējumam pieslēgtā 

kontaktligzdā.
•	  Ar šo produktu lietojiet tikai piegādāto strāvas kabeli.
•	  Produktu pieslēdziet tikai ar spriegumu, kas atbilst uz produkta 

norādītajam.
•	  Neievietojiet un neizņemiet strāvas kabeli ar slapjām rokām.
•	  Pirms tīrīšanas atvienojiet izstrādājumu no strāvas avota.
•	  Lai iztīrītu produktu, to nedrīkst iegremdēt ūdenī.
•	  Pirms apkopes un detaļu nomaiņas atvienojiet produktu no 

strāvas avota.
•	  Lai samazinātu elektriskās strāvas trieciena risku, šī izstrādājuma 

apkopi drīkst veikt tikai kvalificēts tehniķis.
Ugunsbīstamība:
•	  Neizmantojiet izstrādājumu, ja kāda daļa ir bojāta vai bojāta. 

Bojātu vai bojātu izstrādājumu nekavējoties nomainiet.

	4 Kui seadet 5 minutit ei kasutata, lülitub see automaatselt välja.
Toote käsitsi väljalülitamiseks vajutage toitenuppu A2.

	4 Kui robotpuhasti tõstetakse maapinnalt üles, A1 süttib. Pärast 
robotpuhasti tagasi põrandale asetamist vajutage toitenuppu 
A2 , et jätkata tööd.

Toote laadimine (pilt: E)
1.	 Ühendage USB-C laadimiskaabel Ar toiteallika sisendisse A4 .
2.	 Ühenda USB-C-laadimiskaabli teine ots Ar pistikupesa.
Indikaator-LED A1 süttib roheliselt, kui aku on täis.

	4 Laadige toode iga kahe kuu tagant täielikult üles.

Staatuse indikaator LED
Staatus Indikaator LED

Tavaline töö Indikaator-LED vilgub vaheldumisi punaselt 
ja roheliselt.

Aku tühjeneb Indikaator-LED süttib punaselt.
Iga minuti tagant kostab kolmekordne 
piiks.

Laadimine Indikaator-LED vilgub roheliselt.

Aku on täielikult 
laetud.

Indikaator-LED süttib roheliselt.

Viga Indikaator-LED süttib punaselt.

Garantii
See toode on mõeldud koduseks kasutamiseks. Mis tahes 
muudatused ja/või modifikatsioonid tootes muudavad garantii 
kehtetuks. Me ei saa võtta vastutust toote ebaõigest kasutamisest 
põhjustatud kahjustuste eest. Tavapärane kulumine on garantiist 
välja jäetud.

Vastutusnõue
Tulenevalt meie toodete pidevast funktsionaalsest ja disainilisest 
arengust, jätame endale õiguse teha tootemuudatusi ilma ette 
teatamata. Kõik logod, kaubamärgid ja tootenimed on nende 
vastavate omanike kaubamärgid või registreeritud kaubamärgid ja 
neid tunnustatakse käesolevaga.

Kõrvaldamine
See toode on ette nähtud eraldi kogumiseks 
asjakohases kogumispunktis. Ärge visake toodet 
koos olmejäätmetega. Lisateabe saamiseks pöörduge 
jaemüüja või jäätmekäitluse eest vastutava kohaliku 
omavalitsuse poole.

EL vastavusdeklaratsioon
Kinnitame, et see toode vastab asjakohastele EL õigusaktidele. EL 
vastavusdeklaratsioon on saadaval meie veebilehel või seda saab 
taotleda.

3 Ātrās palaišanas ceļvedis

3-in-1 robotu putekļsūcējs VCRO300BK

Lai uzzinātu vairāk informācijas, noskenējiet QR kodu 
priekšējā lapā, lai skatītu paplašināto rokasgrāmatu.

Šīs instrukcijas oriģinālā versija ir angļu valodā (Apvienotā Karaliste). 
Versijas visās pārējās valodās ir izveidotas, izmantojot mākslīgā 
intelekta asistētu tulkošanu. Pretrunu un neatbilstību gadījumā 
oriģinālversija angļu valodā (Apvienotā Karaliste) ir noteicošā.

Paredzētais lietojums
Šis produkts ir robotizēts tīrītājs, kas automātiski pārslēdzas starp 
slaucīšanas, putekļu sūcēšanas un grīdas mazgāšanas režīmiem.
Šis produkts ir paredzēts darbībai bez cilvēka vadības noteiktā 
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Izmantošanas vietas vides piesārņojuma risks:
•	  Noteikti no grīdas noņemiet visus brīvi stāvošos un trauslos 

priekšmetus, kabeļus, vadus un auklas, lai izvairītos no to 
bojājumiem, ko var radīt šis produkts.

Pārbaudiet iepakojuma saturu
Pārbaudiet, vai visas detaļas ir klāt un vai uz tām nav redzami 
bojājumi. Ja detaļas trūkst vai ir bojātas, sazinieties ar servisa 
dienestu, izmantojot: service@nedis.com

Pirms pirmās lietošanas
Pirms lietošanas noņemiet visu iepakojumu.
Produkts tiek piegādāts ar daļēji uzlādētu akumulatoru. Lai 
nodrošinātu optimālu akumulatora darbības laiku, pirms pirmās 
lietošanas reizes akumulatoru pilnībā uzlādējiet.

Pretkrituma sensoru regulēšana (attēls: B) 
Produkta apakšā ir divi pretkritiena sensori, Ay lai novērstu 
produkta krišanu no malām, piemēram, kāpnēm, bēniņu malām vai 
paaugstinātām platformām.
Pabīdiet pretkritiena sensora slideri Au vispiemērotākajā pozīcijā; 
pozīciju diapazons ir šāds:
•	  0: Gaišāks grīdas segums, mazāks augstuma starpība
uz
•	  3: Tumšāka grīda un/vai lielāks augstuma starpība

	4 Pārliecinieties, ka abi pretkrituma sensoru slīdņi Au ir iestatīti 
vienā un tajā pašā pozīcijā.

Sānu birstes uzstādīšana (attēls C)
1.	 Rūpīgi novietojiet izstrādājumu ar apakšu uz augšu uz mīksta 

virsmas.
2.	 Nospiediet sānu suku At uz sānu birstes turētāja.
Lai noņemtu sānu suku At:
Pavelciet sānu suku At taisni uz augšu, lai to izņemtu no sānu 
birstes turētāja.
Noteikti no grīdas noņemiet visus brīvi stāvošos un trauslos 
priekšmetus, kabeļus, vadus un auklas, lai izvairītos no to 
bojājumiem, ko var radīt šis produkts.

Produkta lietošana (attēls D)
1.	 Lādējiet ierīci vismaz 3–4 stundas, vēlams līdz brīdim, kad 

akumulators ir pilnībā uzlādēts.
Izpildiet norādījumus nodaļā „Ierīces uzlādēšana“.
Indikatora LED A1 iedegas zaļā krāsā, kad akumulators ir pilnībā 
uzlādēts.

	4 Pēc uzlādēšanas ierīce var darboties aptuveni 90 minūtes.
2.	 Novietojiet izstrādājumu telpas brīvā vietā.
3.	 Nospiediet ieslēgšanas pogu A2 , lai ieslēgtu ierīci.

	4 Ierīce tīrīs telpu, līdz to izslēgs vai izlādēsies akumulators.
Kad akumulatora uzlāde ir zema, indikatoru LED A1 sāk degt 
sarkanā krāsā, un ierīce apstājas.
Katru minūti atskan trīs signālu skaņas.

	4 Pēc 5 minūtēm bezdarbības ierīce automātiski izslēgsies.
Lai izslēgtu ierīci manuāli, nospiediet ieslēgšanas pogu A2.

	4 Kad putekļu sūcējs-robots tiek pacelts no grīdas, indikatoru 
LED A1 izslēdzas. Pēc tam, kad tas ir atkal novietots uz grīdas, 
nospiediet ieslēgšanas pogu A2 , lai atsāktu darbību.

Produkta uzlādēšana (attēls: E)
1.	 Pievienojiet USB-C uzlādes kabeli Ar produkta barošanas ieejā 

A4 .
2.	 Iestipriniet USB-C uzlādes kabeļa otru galu Ar strāvas 

kontaktligzdā.
Indikatora LED A1 iedegas zaļā krāsā, kad akumulators ir pilnībā 
uzlādēts.

	4 Reizi divos mēnešos ierīci pilnībā uzlādējiet.

•	  Nelietojiet akumulatoru, ja kāda tā daļa ir bojāta vai defektīva. 
Bojātu vai defektīvu akumulatoru nekavējoties nomainiet.

•	  Nelietojiet izstrādājumu temperatūrā, kas neatbilst tā darbības 
diapazonam no 0 °C līdz 40 °C.

•	  Nesūciet ar putekļsūcēju karstas ogles, cigaretes, sērkociņus vai 
citus karstus, dūmojošus vai degošus priekšmetus.

•	  Nelietojiet šo produktu, lai noņemtu uzliesmojošus vai ļoti 
gaistošus šķidrumus, piemēram, benzīnu.

•	  Saglabājiet produktu tālu no uguns un siltuma avotiem, kā arī no 
uzliesmojošiem, sprādzienbīstamiem vai kodīgiem materiāliem.

•	  Nelietojiet citu lādētāju, kā vienīgi to, kas ir piegādāts kopā ar 
produktu.

•	  Nelietojiet bateriju ilgstoši uzlādētu, ja tā netiek izmantota.
•	  Ja ierīci ilgāku laiku nelietosiet, to pilnībā uzlādējiet, atslēdziet 

no strāvas un glabājiet sausā, labi vēdināmā vietā.
•	  Ja izstrādājumu ilgāku laiku nelietojat, atvienojiet to no strāvas 

padeves un izslēdziet.
•	  Uzlādēšanas laikā akumulatoru jānovieto labi vēdināmā vietā.
•	  Pārtrauciet uzlādes procesu, ja produkts kļūst pārāk silts.
Ķīmisko apdegumu risks:
•	  Neizraisiet mehānisku triecienu šūnām vai baterijām.
•	  Akumulatora noplūdes gadījumā nepieļaujiet, lai šķidrums 

nonāktu saskarē ar ādu vai acīm. Ja notikusi saskare, skartās 
vietas jānomazgā ar lielu ūdens daudzumu un jāmeklē 
medicīniska palīdzība.

	1 UZMANĪBU
Paklupšanas risks:
•	  Vienmēr turiet strāvas kabeli un izstrādājumu tālāk no parastiem 

gājēju celiņiem.
Personīgā drošība:
•	  Produktu nedrīkst lietot personas (tostarp bērni), kuru fiziskās, 

maņu vai garīgās spējas vai pieredzes un zināšanu trūkums 
neļauj tām droši lietot produktu bez uzraudzības vai 
norādījumiem.

•	  Bērni ir jāuzrauga, lai nodrošinātu, ka viņi nespēlējas ar produktu.
•	  Neskatieties uz gaismas avotu.
•	  Bērniem, kas jaunāki par 8 gadiem, jāpaliek tālāk.
•	  Tīrīšanu un lietotāja apkopi nedrīkst veikt bērni bez uzraudzības.
Vides apdraudējums:
•	  Pareizi izmetiet tukšās baterijas vai akumulatorus.
•	  Izmetiet baterijas saskaņā ar vides aizsardzības noteikumiem.
•	  Pirms izstrādājumu nodod otrreizējai pārstrādei vai izmet, 

izņemiet akumulatoru.

PIEZĪME
Produkta bojājumu risks:
•	  Nenometiet izstrādājumu un izvairieties no triecieniem.
•	  Nekad nelietojiet šo produktu atklātās vietās bez norobežotām 

robežām.
•	  Nelietojiet izstrādājumu, ja filtrs nav pareizi uzstādīts.
•	  Pirms šī izstrādājuma lietošanas no zemes noņemiet ūdeni un 

viegli sapinušos priekšmetus (piemēram, elektriskos vadus).
•	  Neatstājiet produktu bez uzraudzības, kad tas ir ieslēgts.
•	  Nekad nelietojiet robotu putekļsūcēju pie kāpnēm, palodzēm vai 

paaugstinātām vietām, no kurām tas varētu nokrist.
•	  Neizmantojiet izstrādājumu ūdens vai citu šķidrumu savākšanai.
•	  Nelietojiet šo izstrādājumu sēžot, stāvot vai tupot. Lūdzu, 

pievērsiet īpašu uzmanību drošībai, ja tuvumā atrodas bērni, kaķi 
vai suņi.

•	  Pēc katras lietošanas reizes iztīriet produktu.
•	  Pēc katras lietošanas reizes iztukšojiet un iztīriet putekļu tvertni.
•	  Produkta tīrīšanai neizmantojiet agresīvus ķīmiskus tīrīšanas 

līdzekļus.
•	  Neizraisiet akumulatora īssavienojumu.
•	  Pēc ilgstošas uzglabāšanas var būt nepieciešams vairākas reizes 

uzlādēt un izlādēt uzlādējamas baterijas vai akumulatorus, lai 
panāktu maksimālu veiktspēju.
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Šis produktas skirtas naudoti buityje įprastinėms namų ruošos 
funkcijoms atlikti, taip pat jį gali naudoti neprofesionalūs vartotojai 
įprastinėms namų ruošos funkcijoms atlikti, pvz., parduotuvėse, 
biuruose ir kitose panašiose darbo aplinkose, fermose, viešbučiuose, 
moteliuose ir kitose gyvenamosios paskirties aplinkose ir (arba) 
nakvynės su pusryčiais tipo aplinkose.
Produktas nėra skirtas profesionaliam naudojimui.
Bet koks gaminio modifikavimas gali turėti pasekmių saugai, 
garantijai ir tinkamam veikimui.

Pagrindinės dalys (nuotrauka A)
1	 Indikatoriaus šviesos diodas
2	 Maitinimo mygtukas
3	 Viršutinis dangtelis
4	 Maitinimo įėjimas
5	 Priekinis ratas
6	 Siurbimo įvadas
7	 Šoninis ratas
8	 Rato jungtis
9	 Ratų dangtelis
q	 Dulkės surinkimo kameros 

dangtis

w	 Dulkių surinkimo skyrius
e	 Filtras
r	 USB-C įkrovimo kabelis
t	 Šoninė šepetėlė
y	 Apsaugos nuo kritimo 

jutiklis
u	 Slydimo apsaugos jutiklio 

slankiklis
i	 Galinis ratas

Saugos instrukcijos
Prieš montuodami arba naudodami gaminį įsitikinkite, kad visiškai 
perskaitėte ir supratote šiame dokumente pateiktas instrukcijas. 
Saugokite pakuotę ir šį dokumentą, kad galėtumėte su juo 
susipažinti ateityje.

	6 ĮSPĖJIMAS
Gaminį naudokite tik taip, kaip aprašyta šiame vadove.
Pavojus užspringti:
•	  Neleiskite vaikams žaisti su pakuotės medžiaga. Visada laikykite 

pakavimo medžiagą vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Elektros pavojus:
•	  Nenaudokite šio gaminio, jei jo laidas arba kištukas yra pažeisti.
•	  Neatidarykite gaminio, viduje nėra naudotojo aptarnaujamų 

dalių.
•	  Nemerkite gaminio į vandenį ar kitus skysčius.
•	  Nelaikykite gaminio vandenyje, lietuje, drėgmėje ar didelėje 

drėgmėje.
•	  Nenaudokite šio produkto drėgnose patalpose, pavyzdžiui, 

vonios kambaryje.
•	  Įkroviklį galima jungti tik į įžemintą kištukinį lizdą.
•	  Naudokite tik su šiuo produktu pateiktą maitinimo kabelį.
•	  Naudokite tik tokį maitinimo šaltinį, kurio įtampa atitinka ant 

produkto nurodytą įtampą.
•	  Neprijunkite ir neatjunkite maitinimo kabelio šlapiomis 

rankomis.
•	  Prieš valydami atjunkite gaminį nuo maitinimo šaltinio.
•	  Valydami gaminį nemerkite jo į vandenį.
•	  Prieš atliekant techninę priežiūrą ir keičiant dalis, atjunkite 

produktą nuo maitinimo šaltinio.
•	  Siekiant sumažinti elektros smūgio pavojų, šio gaminio techninę 

priežiūrą gali atlikti tik kvalifikuotas specialistas.
Gaisro pavojus:
•	  Nenaudokite gaminio, jei dalis yra pažeista arba sugedusi. 

Nedelsdami pakeiskite pažeistą ar sugedusį gaminį.
•	  Nenaudokite akumuliatoriaus, jei kuri nors jo dalis yra pažeista ar 

sugedusi. Pažeistą ar sugedusį akumuliatorių nedelsiant 
pakeiskite.

•	  Nelaikykite gaminio temperatūroje, kuri neatitinka jo darbinio 
temperatūrų diapazono (nuo 0 °C iki 40 °C).

•	  Nesiurbkite karštų anglių, cigarečių, degtukų ar kitų karštų, 
dūmijančių ar degančių daiktų.

•	  Nenaudokite šio produkto degiesiems ar labai lakiesiems 
skysčiams, pavyzdžiui, benzinui, pašalinti.

Stāvokļa indikators LED
Stāvoklis Indikatora LED

Normāla darbība Indikatora LED gaismiņa mirgo pārmaiņus 
sarkanā un zaļā krāsā.

Zems akumulatora 
uzlādes līmenis

Indikatora LED iedegas sarkanā krāsā.
Katru minūti atskan trīs signālu skaņas.

Uzlādēšana Indikatora LED mirgo zaļā krāsā.

Akumulators ir 
pilnībā uzlādēts.

Indikatora LED iedegas zaļā krāsā.

Kļūda Indikatora LED iedegas sarkanā krāsā.

Garantija
Šis izstrādājums ir paredzēts lietošanai mājas apstākļos. Jebkādas 
izmaiņas un/vai modifikācijas izstrādājumā padara garantiju spēkā 
neesošu. Mēs nevaram uzņemties nekādu atbildību par bojājumiem, 
kas radušies nepareizas izstrādājuma lietošanas rezultātā. Garantija 
neattiecas uz parastu nolietojumu.

Atruna
Sakarā ar mūsu izstrādājumu pastāvīgu funkciju un dizaina attīstību 
mēs paturam tiesības veikt izmaiņas izstrādājumā bez iepriekšēja 
brīdinājuma. Visi logotipi, zīmoli un produktu nosaukumi ir attiecīgo 
īpašnieku preču zīmes vai reģistrētas preču zīmes, un ar šo tie tiek 
atzīti par tādiem.

Utilizācija
Šis produkts ir paredzēts atsevišķai savākšanai atbilstošā 
savākšanas punktā. Neizmetiet produktu kopā ar sadzīves 
atkritumiem. Lai iegūtu sīkāku informāciju, sazinieties 
ar mazumtirgotāju vai vietējo iestādi, kas atbildīga par 
atkritumu apsaimniekošanu.

ES atbilstības deklarācija
Mēs apliecinām, ka šis produkts atbilst attiecīgajiem ES tiesību 
aktiem. ES atbilstības deklarācija ir pieejama mūsu tīmekļa vietnē vai 
pēc pieprasījuma.

u Greitasis pradžios vadovas

3-in-1 robotas-valytojas VCRO300BK

Jei norite gauti daugiau informacijos, nuskaitykite 
tituliniame puslapyje esantį QR kodą ir peržiūrėkite 
išplėstinį vadovą.

Originali šio vadovo versija yra anglų (JK) kalba. Visos kitos kalbinės 
versijos generuotos naudojant DI vertimą. Kilus neatitikimams ar 
nenuoseklumams, pirmenybė teikiama originaliai anglų (JK) kalbos 
versijai.

Naudojimo paskirtis
Šis produktas – tai valymo robotas, kuris automatiškai perjungia 
šlavimo, siurbimo ir grindų plovimo režimus.
Šis gaminys skirtas veikti be žmogaus valdymo nustatytose ribose ir 
iš anksto užprogramuotoje teritorijoje, kurią gaminys kontroliuoja 
pats.
Šis produktas skirtas įvairių grindų, pavyzdžiui, kilimų, laminato ir 
plytelių, valymui.
Šis gaminys skirtas naudoti tik su originaliomis priedais ir tik 
buitinėms reikmėms.
Šis gaminys skirtas naudoti tik patalpose.
Šį gaminį gali naudoti vaikai nuo 8 metų ir vyresni bei asmenys, kurių 
fizinės, jutiminės ar protinės galimybės yra ribotos arba kuriems 
trūksta patirties ir žinių, jei jie buvo prižiūrimi arba instruktuojami, 
kaip saugiai naudoti gaminį, ir supranta su tuo susijusius pavojus. 
Vaikai negali žaisti su gaminiu. Vaikai be priežiūros neturi atlikti 
valymo ir naudotojo priežiūros darbų.
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Prieš naudojant pirmą kartą
Prieš naudojimą pašalinkite visą pakuotę.
Produktas tiekiamas su iš dalies įkrautu akumuliatoriumi. Kad 
akumuliatoriaus veikimo laikas būtų optimalus, prieš pirmąjį 
naudojimą jį visiškai įkraukite.

Antikritimo jutiklių reguliavimas (nuotrauka: B) 
Apatinėje produkto dalyje yra du apsaugos nuo nukritimo jutikliai, 
Ay kurie neleidžia gaminiui nukristi nuo kraštų, pvz., laiptų, palėpės 
kraštų ar pakeltų platformų.
Pastumkite uolų aptikimo jutiklio slankiklį Au į tinkamiausią padėtį, 
padėčių diapazonas:
•	  0: Šviesesnė grindų danga, mažesnis aukščių skirtumas
į
•	  3: Tamsesnė grindų danga ir (arba) didesnis aukščių skirtumas

	4 Įsitikinkite, kad abu „Anti-Cliff“ jutiklio slankikliai Au yra 
nustatyti į tą pačią padėtį.

Šoninės šepetėlės montavimas (nuotrauka: C)
1.	 Atsargiai padėkite gaminį apverstą ant minkšto paviršiaus.
2.	 Paspauskite šoninę šepetėlę At ant šoninės šepetėlės laikiklio.
Norėdami nuimti šoninę šepetėlę At:
Ištraukite šoninę šepetėlę At tiesiai į viršų, kad jį išimtumėte iš 
šoninės šepetėlės laikiklio.
Būtinai pašalinkite nuo grindų visus laisvai gulintį ir trapius daiktus, 
kabelius, laidus ir virves, kad gaminys jų nesugadintų.

Produkto naudojimas (nuotrauka D)
1.	 Įkraukite įrenginį mažiausiai 3–4 valandas, geriausia – kol baterija 

bus visiškai įkrauta.
Laikykitės skyriuje „Įrenginio įkrovimas“ pateiktų nurodymų.
Indikatoriaus šviesos diodė A1 užsidega žaliai, kai baterija yra 
įkrauta.

	4 Įkrovus įrenginį, jis gali veikti apie 90 minučių.
2.	 Pastatykite gaminį atviroje kambario vietoje.
3.	 Paspauskite maitinimo mygtuką A2 , kad įjungtumėte gaminį.

	4 Prietaisas valys patalpą, kol bus išjungtas arba išsikraus baterija.
Kai baterija beveik išsikrovusi, indikatoriaus šviesos diodė A1 
užsidega raudona, o prietaisas nustoja veikti.
Kiekvieną minutę pasigirsta trys pyptelėjimai.

	4 Jei prietaisas 5 minutes nebus naudojamas, jis automatiškai 
išsijungs.

Norėdami rankiniu būdu išjungti įrenginį, paspauskite maitinimo 
mygtuką A2.

	4 Kai robotas-dulkių siurblys pakeliamas nuo grindų, indikatoriaus 
šviesos diodė A1 išsijungs. Po to, kai jį vėl pastatysite 
ant grindų, paspauskite maitinimo mygtuką A2 , kad 
atnaujintumėte veikimą.

Produkto įkrovimas (nuotrauka: E)
1.	 Prijunkite USB-C įkrovimo laidą Ar į produkto maitinimo 

šaltinio įėjimą A4 .
2.	 Įjunkite USB-C įkrovimo laido kitą galą Ar į elektros lizdą.
Indikatoriaus šviesos diodė A1 užsidega žaliai, kai baterija yra 
įkrauta.

	4 Kas du mėnesius visiškai įkraukite įrenginį.

Būsenos indikatorius LED
Būklė Indikatoriaus šviesos diodas

Įprastas veikimas Indikatoriaus šviesos diodė mirksi 
pakaitomis raudonai ir žaliai.

Išsikrovęs 
akumuliatorius

Indikatoriaus šviesos diodė užsidega 
raudonai.
Kiekvieną minutę pasigirsta trys 
pyptelėjimai.

•	  Laikykite produktą atokiau nuo ugnies ir šilumos šaltinių, taip 
pat nuo degių, sprogių ar ėsdinančių medžiagų.

•	  Nenaudokite jokio kito įkroviklio, išskyrus tą, kuris yra specialiai 
pridedamas prie produkto.

•	  Nenaudojant baterijos, jos ilgai nepalikite įkrauti.
•	  Jei prietaisas ilgą laiką nebus naudojamas, jį reikia visiškai įkrauti, 

išjungti maitinimą ir laikyti sausoje, gerai vėdinamoje vietoje.
•	  Jei gaminio nenaudosite ilgą laiką, išjunkite jį iš elektros tinklo ir 

išjunkite maitinimą.
•	  Įkraunant bateriją, ji turi būti laikoma gerai vėdinamoje vietoje.
•	  Jei produktas perkaista, sustabdykite įkrovimo procesą.
Cheminių nudegimų pavojus:
•	  Negalima veikti ląstelių ar baterijų mechaniniais smūgiais.
•	  Jei akumuliatorius išteka, neleiskite skysčiui patekti ant odos ar į 

akis. Patekus į sąlytį, pažeistą vietą nuplaukite dideliu kiekiu 
vandens ir kreipkitės į gydytoją.

	1 DĖMESIO
Kliūčių pavojus:
•	  Maitinimo kabelį ir gaminį visada laikykite atokiau nuo įprastų 

pėsčiųjų takų.
Asmens sauga:
•	  Gaminio negali naudoti asmenys (įskaitant vaikus), kurių fiziniai, 

jutiminiai ar protiniai gebėjimai arba patirties ir žinių stoka 
neleidžia jiems saugiai naudoti gaminio be priežiūros ar 
instruktažo.

•	  Vaikai turėtų būti prižiūrimi, kad jie nežaistų su gaminiu.
•	  Nežiūrėkite į šviesos šaltinį.
•	  Vaikai, jaunesni nei 8 metų, turėtų būti laikomi atokiau.
•	  Valymo ir naudotojo priežiūros negali atlikti vaikai be priežiūros.
Pavojus aplinkai:
•	  Tinkamai išmeskite tuščias baterijas ar akumuliatorius.
•	  Baterijas utilizuokite laikydamiesi aplinkosaugos reikalavimų.
•	  Prieš išmetant ar atiduodant produktą į metalo laužą, išimkite 

bateriją.

PASTABA
Produkto sugadinimo rizika:
•	  Nenuleiskite gaminio ir venkite smūgių.
•	  Niekada nenaudokite šio produkto atvirose vietose, kurių ribos 

nėra aiškiai apibrėžtos.
•	  Nenaudokite gaminio, jei filtras nėra tinkamai įmontuotas.
•	  Prieš naudodami šį produktą, pašalinkite iš žemės vandenį ir 

lengvai įsipainiojančius daiktus (pavyzdžiui, elektros laidus).
•	  Įjungto gaminio nepalikite be priežiūros.
•	  Niekada nenaudokite robotinio dulkių siurblio šalia laiptų, 

iškyšulių ar aukštumų, nuo kurių jis galėtų nukristi.
•	  Nenaudokite gaminio vandeniui ar kitiems skysčiams surinkti.
•	  Ant šio gaminio nesėdėkite, nestovėkite ir neatsiklaupkite. 

Ypatingą dėmesį saugumui skirkite, jei šalia yra vaikų, kačių ar 
šunų.

•	  Po kiekvieno naudojimo produktą nuvalykite.
•	  Po kiekvieno naudojimo ištuštinkite ir išvalykite dulkių surinkimo 

talpyklą.
•	  Valydami gaminį nenaudokite agresyvių cheminių valymo 

priemonių.
•	  Nesukelkite akumuliatoriaus trumpojo jungimo.
•	  Po ilgo laikymo gali prireikti keletą kartų įkrauti ir iškrauti 

įkraunamas baterijas ar akumuliatorius, kad būtų pasiektas 
maksimalus našumas.

Pavojus aplinkai, kurioje naudojamas gaminys:
•	  Būtinai pašalinkite nuo grindų visus laisvai gulintį ir trapius 

daiktus, kabelius, laidus ir virves, kad gaminys jų nesugadintų.

Patikrinkite pakuotės turinį
Patikrinkite, ar yra visos dalys ir ar ant jų nėra matomų pažeidimų. Jei 
trūksta dalių arba jos yra pažeistos, susisiekite su pagalbos tarnyba 
adresu: service@nedis.com
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Ürün profesyonel kullanım için tasarlanmamıştır.
Ürün üzerinde herhangi bir değişiklik yapmanın güvenlik, garanti ve 
doğru işlevsellik ile ilgili sonuçları olabilir.

Ana parçalar (resim A)
1	 Gösterge LED
2	 Güç düğmesi
3	 Üst kapak
4	 Güç kaynağı girişi
5	 Ön tekerlek
6	 Emme girişi
7	 Yan tekerlek
8	 Tekerlek bağlantı parçası
9	 Jant kapağı

q	 Toz haznesi kapağı
w	 Toz haznesi
e	 Filtre
r	 USB-C şarj kablosu
t	 Yan fırça
y	 Uçurum önleme sensörü
u	 Uçurum önleyici sensör 

kaydırıcı
i	 Arka tekerlek

Güvenlik talimatları
Ürünü kurmadan veya kullanmadan önce bu belgedeki talimatları 
tamamen okuduğunuzdan ve anladığınızdan emin olun. Ambalajı ve 
bu belgeyi ileride başvurmak üzere saklayın.

	6 UYARI
Ürünü sadece bu kılavuzda tarif edilen şekilde kullanın.
Boğulma tehlikesi:
•	  Çocukların ambalaj malzemesi ile oynamasına izin vermeyin. 

Ambalaj malzemelerini daima çocukların erişemeyeceği yerlerde 
saklayın.

Elektrik tehlikesi:
•	  Kablo veya fiş hasarlıysa ürünü kullanmayın.
•	  Ürünü açmayın, içinde kullanıcı tarafından servis verilebilecek 

parça yoktur.
•	  Ürünü suya veya diğer sıvılara daldırmayın.
•	  Ürünü suya, yağmura, neme veya yüksek neme maruz 

bırakmayın.
•	  Ürünü banyo gibi nemli ortamlarda kullanmayın.
•	  Şarj cihazı sadece topraklı bir prize takılmalıdır.
•	  Bu ürünle birlikte verilen güç kablosunu kullanın.
•	  Ürünü yalnızca ürün üzerindeki işaretlere uygun voltajla 

çalıştırın.
•	  Islak ellerle güç kablosunu takmayın veya çıkarmayın.
•	  Temizlemeden önce ürünün güç kaynağıyla bağlantısını kesin.
•	  Ürünü temizlemek için suya batırmayın.
•	  Servis ve parça değiştirme işlemleri öncesinde ürünü güç 

kaynağından ayırın.
•	  Elektrik çarpması riskini en aza indirmek için ürünün bakım 

amaçlı servis çalışması sadece kalifiye bir teknisyen tarafından 
yapılmalıdır.

Yangın tehlikesi:
•	  Bir parça hasarlı veya arızalıysa ürünü kullanmayın. Hasarlı veya 

kusurlu bir ürünü derhal değiştirin.
•	  Herhangi bir parçası hasarlı veya arızalıysa pili kullanmayın. 

Hasarlı veya arızalı pili derhal değiştirin.
•	  Ürünü 0°C ile 40°C arasındaki çalışma aralığı dışındaki sıcaklıklara 

maruz bırakmayın.
•	  Sıcak kömürleri, sigaraları, kibritleri veya sıcak, duman çıkaran ya 

da yanan herhangi bir nesneyi elektrikli süpürgeyle 
temizlemeyin.

•	  Bu ürünü benzin gibi yanıcı veya çok uçucu sıvıları temizlemek 
için kullanmayın.

•	  Ürünü ateşten ve ısı kaynaklarından uzak tutun; ayrıca yanıcı, 
patlayıcı veya aşındırıcı maddelerden de uzak tutun.

•	  Ürünle birlikte verilen şarj cihazı dışında başka bir şarj cihazı 
kullanmayın.

•	  Kullanmadığınız zamanlarda pili uzun süre şarjda bırakmayın.
•	  Ürün uzun süre kullanılmayacaksa, tam olarak şarj edin, gücünü 

kapatın ve kuru, iyi havalandırılan bir yerde saklayın.
•	  Ürünü uzun bir süre kullanmayacaksanız, fişini prizden çekin ve 

cihazı kapatın.

Būklė Indikatoriaus šviesos diodas

Įkrovimas Indikatoriaus šviesos diodė mirksi žalia 
spalva.

Baterija yra visiškai 
įkrauta.

Indikatoriaus šviesos diodė užsidega žalia 
spalva.

Gedimas Indikatoriaus šviesos diodė užsidega 
raudonai.

Garantija
Šis gaminys skirtas naudoti buityje. Bet kokie gaminio pakeitimai 
ir (arba) modifikacijos panaikina garantiją. Mes negalime prisiimti 
jokios atsakomybės už žalą, atsiradusią dėl netinkamo gaminio 
naudojimo. Įprastam nusidėvėjimui garantija netaikoma.

Atsakomybės apribojimas
Dėl nuolatinio mūsų gaminių funkcijų ir dizaino tobulinimo 
pasiliekame teisę keisti gaminį be išankstinio įspėjimo. Visi logotipai, 
prekių ženklai ir gaminių pavadinimai yra atitinkamų savininkų 
prekių ženklai arba registruotieji prekių ženklai, ir jie tokiais 
pripažįstami.

Šalinimas
Šis produktas skirtas atskirai surinkti atitinkamoje 
surinkimo vietoje. Neišmeskite produkto kartu su 
buitinėmis atliekomis. Dėl išsamesnės informacijos 
kreipkitės į mažmenininką arba vietos valdžios instituciją, 
atsakingą už atliekų tvarkymą.

ES atitikties deklaracija
Patvirtiname, kad šis gaminys atitinka taikomus ES teisės aktus. 
ES atitikties deklaraciją galima rasti mūsų svetainėje arba gauti 
pareikalavus.

m Hızlı başlangıç kılavuzu

3'ü 1 arada Robot Süpürge VCRO300BK

Daha fazla bilgi için, genişletilmiş kılavuzu görmek üzere 
ön sayfadaki QR kodunu tarayın.

Bu kılavuzun orijinal versiyonu İngilizce (Birleşik Krallık) dilindedir. 
Diğer tüm dil versiyonları yapay zeka destekli çeviri kullanılarak 
oluşturulmuştur. Herhangi bir tutarsızlık veya çelişki durumunda, 
orijinal İngilizce (Birleşik Krallık) versiyonu geçerli olacaktır.

Kullanım amacı
Bu ürün, süpürme, vakumlama ve paspaslama modları arasında 
otomatik olarak geçiş yapan bir robot süpürgedir.
Bu ürün, belirli bir sınırlar içinde ve ürünün kendi kendine kontrol 
ettiği önceden programlanmış bir alanda, insan müdahalesi 
olmaksızın çalışmak üzere tasarlanmıştır.
Bu ürün, halı, laminat parke ve fayans gibi çok çeşitli zemin türlerinin 
temizliği için tasarlanmıştır.
Bu ürün yalnızca orijinal aksesuarlarla kullanılmak üzere 
tasarlanmıştır ve sadece ev kullanımı içindir.
Bu ürün sadece iç mekanlarda kullanılmak üzere tasarlanmıştır.
Bu ürün, 8 yaş ve üzeri çocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel 
yetenekleri azalmış veya deneyim ve bilgi eksikliği olan kişiler 
tarafından, ürünün güvenli bir şekilde kullanılmasına ilişkin 
gözetim veya talimat verildiği ve ilgili tehlikeleri anladıkları takdirde 
kullanılabilir. Çocuklar ürünle oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı 
bakımı gözetim olmadan çocuklar tarafından yapılmamalıdır.
Bu ürün, uzman olmayan kullanıcılar tarafından da tipik ev işleri 
için kullanılabilecek tipik ev işleri için ev ortamlarında kullanılmak 
üzere tasarlanmıştır. Örneğin: dükkanlar, ofisler ve diğer benzer 
çalışma ortamları, çiftlik evleri, oteller, moteller ve diğer konut 
tipi ortamlarda ve/veya oda ve kahvaltı tipi ortamlarda müşteriler 
tarafından kullanılabilir.
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Uçurum önleyici sensörlerin ayarlanması (resim: 
B) 
Ürünün alt kısmında, ürünün merdivenler, çatı katı kenarları veya 
yüksek platformlar gibi kenarlardan düşmesini önlemek için Ay
Uçurum önleyici sensör kaydırma çubuğunu Au en uygun konuma 
kaydırın; konumlar şunlardır:
•	  0: Daha açık renkli zemin, daha az yükseklik farkı
...ye
•	  3: Daha koyu renkli zemin ve/veya daha büyük yükseklik farkı

	4 Her iki uçurum önleme sensörü kaydırma çubuğunun da Au 
aynı konuma ayarlandığından emin olun.

Yan fırçanın yerleştirilmesi (resim C)
1.	 Ürünü ters çevirerek yumuşak bir yüzeye dikkatlice yerleştirin.
2.	 Yan fırçayı At yan fırça tutucusundaki yan fırçayı.
Yan fırçayı çıkarmak için At:
Yan fırçayı At yukarı doğru çekerek yan fırça tutucusundan çıkarın.
Ürünün zarar vermesini önlemek için zeminden tüm gevşek ve 
kırılgan nesneleri, kabloları ve telleri kaldırdığınızdan emin olun.

Ürünü kullanma (resim D)
1.	 Ürünü en az 3–4 saat şarj edin; tercihen pil tamamen dolana 

kadar şarj edin.
" Ürünü şarj etme" başlıklı bölümdeki talimatları izleyin.
Gösterge LED'i A1 pil dolduğunda yeşil renkte yanar.

	4 Şarj edildikten sonra ürün yaklaşık 90 dakika çalışabilir.
2.	 Ürünü odanın açık bir alanına yerleştirin.
3.	 Güç düğmesine basın A2 .

	4 Ürün, kapatılana veya pili bitene kadar odayı temizleyecektir.
Pil seviyesi düştüğünde, gösterge LED'i A1 kırmızı renkte yanar ve 
ürün durur.
Her dakika üçlü bir bip sesi duyulur.

	4 5 dakika boyunca herhangi bir işlem yapılmazsa, ürün otomatik 
olarak kapanır.

Ürünü manuel olarak kapatmak için güç düğmesine basın A2.
	4 Robot süpürge yerden kaldırıldığında, gösterge LED'i A1 

sönecektir. Robotu tekrar yere koyduktan sonra, çalışmaya 
devam etmesi için güç düğmesine A2 çalışmaya devam etmesi 
için.

Ürünün şarj edilmesi (resim: E)
1.	 USB-C şarj kablosunu Ar ürünün güç kaynağı girişine A4 

takın.
2.	 USB-C şarj kablosunun diğer ucunu Ar bir elektrik prizine takın.
Gösterge LED'i A1 pil dolduğunda yeşil renkte yanar.

	4 Ürünü iki ayda bir tamamen şarj edin.

Durum göstergesi LED
Durum Gösterge LED

Normal çalışma Gösterge LED'i sırayla kırmızı ve yeşil renkte 
yanıp sönüyor.

Pil zayıf Gösterge LED'i kırmızı renkte yanar.
Her dakika üçlü bir bip sesi duyulur.

Şarj Gösterge LED'i yeşil renkte yanıp sönüyor.

Pil tamamen şarj 
oldu.

Gösterge LED'i yeşil renkte yanar.

Hata Gösterge LED'i kırmızı renkte yanar.

Garanti
Bu ürün ev kullanımı için tasarlanmıştır. Üründe yapılacak herhangi 
bir değişiklik ve/veya modifikasyon garantiyi geçersiz kılacaktır. 
Ürünün yanlış kullanımından kaynaklanan hasarlar için herhangi bir 
sorumluluk kabul edemeyiz. Normal aşınma ve yıpranma garanti 
kapsamı dışındadır.

•	  Şarj sırasında pil, iyi havalandırılan bir alana yerleştirilmelidir.
•	  Ürün çok ısınırsa şarj işlemini durdurun.
Kimyasal yanık tehlikesi:
•	  Hücreleri veya pilleri mekanik şoka maruz bırakmayın.
•	  Akü sızıntısı durumunda, sıvının cilde veya gözlere temas 

etmesine izin vermeyin. Temas etmesi halinde, etkilenen bölgeyi 
bol miktarda suyla yıkayın ve tıbbi yardım alın.

	1 DİKKAT
Tökezleme tehlikesi:
•	  Güç kablosunu ve ürünü her zaman normal yürüyüş yollarından 

uzak tutun.
Kişisel güvenlik:
•	  Ürün, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri veya deneyim ve 

bilgi eksikliği, gözetim veya talimat olmadan ürünü güvenli bir 
şekilde kullanmalarını engelleyen kişiler (çocuklar dahil) 
tarafından kullanılmamalıdır.

•	  Ürünle oynamadıklarından emin olmak için çocuklar gözetim 
altında tutulmalıdır.

•	  Işık kaynağına bakmayın.
•	  8 yaşından küçük çocuklar uzak tutulmalıdır.
•	  Temizlik ve kullanıcı bakımı, gözetimsiz çocuklar tarafından 

yapılmamalıdır.
Çevresel tehlike:
•	  Boş piller veya bataryaları uygun şekilde atın.
•	  Pilleri çevre yönetmeliklerine uygun olarak atın.
•	  Ürün hurdaya ayrılmadan veya atılmadan önce pili çıkarın.

DUYURU
Ürüne zarar verme riski:
•	  Ürünü düşürmeyin ve darbelerden korumaya çalışın.
•	  Bu ürünü sınırları belirlenmemiş açık alanlarda asla kullanmayın.
•	  Filtre doğru şekilde takılmadan ürünü kullanmayın.
•	  Bu ürünü kullanmadan önce, zeminden suyu ve kolayca 

dolanabilecek nesneleri (örneğin elektrik kabloları) temizleyin.
•	  Ürün çalışırken başıboş bırakmayın.
•	  Robot süpürgeyi merdivenlerin, çıkıntıların veya düşme tehlikesi 

olan yüksek yerlerin yakınında asla kullanmayın.
•	  Ürünü su veya diğer sıvıları toplamak için kullanmayın.
•	  Bu ürünün üzerine oturmayın, ayakta durmayın veya 

çömelmeyin. Etrafta çocuklar, kediler veya köpekler varsa lütfen 
güvenliğe özellikle dikkat edin.

•	  Ürünü her kullanımdan sonra temizleyin.
•	  Her kullanımdan sonra toz haznesini boşaltın ve temizleyin.
•	  Ürünü temizlerken agresif kimyasal temizlik maddeleri 

kullanmayın.
•	  Aküyü kısa devre yapmayın.
•	  Uzun süreli depolamadan sonra, maksimum performans elde 

etmek için şarj edilebilir pillerin veya bataryaların birkaç kez şarj 
edilmesi ve boşaltılması gerekebilir.

Kullanım ortamında hasar riski:
•	  Ürünün zarar vermesini önlemek için zeminden tüm gevşek ve 

kırılgan nesneleri, kabloları ve telleri kaldırdığınızdan emin olun.

Paketin içeriğini kontrol edin
Tüm parçaların mevcut olduğunu ve parçalarda görünür bir hasar 
olmadığını kontrol edin. Parçalar eksik veya hasarlıysa, aşağıdaki 
adres üzerinden servis masasına başvurun: service@nedis.com

İlk kullanımdan önce
Kullanmadan önce tüm ambalajı çıkarın.
Ürün, kısmen şarj edilmiş bir batarya ile birlikte teslim edilir. En uzun 
pil ömrü için, ilk kullanımdan önce bataryayı tamamen şarj edin.
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Sorumluluk Reddi
Ürünlerimizin işlev ve tasarım açısından sürekli geliştirilmesi 
nedeniyle, haber vermeksizin üründe değişiklik yapma hakkımızı 
saklı tutarız. Tüm logolar, markalar ve ürün adları, ilgili sahiplerinin 
ticari markaları veya tescilli ticari markalarıdır ve bu vesileyle bu 
şekilde tanınmaktadır.

Bertaraf
Bu ürün, uygun bir toplama noktasında ayrı toplanmak 
üzere tasarlanmıştır. Ürünü evsel atıklarla birlikte 
atmayın. Daha fazla bilgi için perakendecinizle veya atık 
yönetiminden sorumlu yerel yetkiliyle iletişime geçin.

AB Uygunluk Beyanı
Bu ürünün ilgili AB mevzuatına uygun olduğunu beyan ederiz. AB 
Uygunluk Beyanı web sitemizde mevcuttur veya talep üzerine temin 
edilebilir.
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